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Keep the instructions for future.

NF-EN-71

Warning! Protective equipment should be worn. Not to be used
in traffic.

20 kg max.: Seat mode (ride-on, walking bike)

50 kg max.: Scooter mode

Seat mode: Warning! Not to be used by children over 36 months due
to the limited strength of the seat bracket frame. The seat can only
be used with this product when the steering is completely locked by
the parents using the locking button located at the upper side of the
steering assembly. Press down the locking button in order to lock the
steering of the wheels when the seat is to be mounted.

Remove the scooter and all the parts from the box. Set out all the
parts and read the assembly instructions prior to use. Keep the
packaging until assembly is complete.

General instructions

This toy must be assembled by a responsible adult. Prior to use, make
sure that the toy has been assembled properly. Remove all the parts
which are not necessary for play before giving the toy to your child.
The toy should be used with caution since skill is required to avoid
falls or collisions causing injury to the user or third parties.

To use with suitable protective equipment, including a helmet, shoes,
elbow, wrist and knee protectors. Teach the child how to use it safely
and responsibly.

Directions:

- The scooter can be dangerous and can cause traffic accidents when
used on public highways. Don'’t use on public roads. It is best used
on a flat, clean surface, free of gravel and grease. Avoid bumps and
drainage grates that may cause an accident.

- The scooter does not include any headlights or lights. It is therefore
not suited for use at night or during periods when visibility is limited.

- Always use under adult supervision.

- Do not allow more than one child to ride the scooter at the same
time.

- Do not use on wet days, or on wet ground.

Before and after use:

- Make sure that all locking mechanisms are securely locked.

- Check the height of the steering system, and make sure the nuts
are tightened and that the handlebars and the front wheel are
perpendicular.

- The minimum height of T-bar has to be locked at the lowest position
by switching the bullet into the lowest hole (see diagram A).

- Check all of the connection elements: the brake, the steering
column’s quick release system and the wheel axles must be adjusted
correctly and not damaged.

- Also check the tyre wear.

INSTALLATION AND USE OF SEAT FOR USE (See page 2)

+ GO+<UP DELUXE comes with a sturdy seat support frame to better
distribute the load of the seated child. There are 3 different seat
heights available: 27 - 31cm. For a comfortable ride, your child’s
feet should easily touch the footrest and the ground.

Place the footrest under the seat support bar in the correct direction
(see diagram 1). Make sure the spring ball on the side "click" into
place.

Insert the seat support bar into the integrated tube at the front of the
scooter deck between the two front wheels. Make sure the spring
ball on the side at the bottom of the column "click" into place to
securely hold the seat frame. (see diagram 2-3)

Attach the seat to the seat support bar by slotting in from the top, a
guided track can be found. Go all the way down to get the suitable
seat height with engraved 1/2/3, then tighten the knob to make sure
it is securely fixed.

Warning! Exert all your strength on the seat to check seat support
bar is locked in the place safely before riding.



Ride-on mode:

« Insert the handlebar tube in the back hole of the seat support
frame. Align the spring-loaded buttons with the notches in the seat
support frame and lock (Figure 4). Double check that the spring-
loaded button is engaged and locked correctly.

Adjust the height of the handle to the parent's preference (4
positions are possible, see diagram E). Loosen the quick release
clamp of the T-bar handle when adjusting. Tighten the quick release
clamp to secure the T-bar handle after adjustment.

The parent handlebar can be used to accompany children during
use. Install the footrest (see diagram 1). Place the child’s feet on
the footrest and the adult pushes using the parent handle (T-bar).

Walking bike mode:

Remove the handlebar tube in the back hole of the seat support
frame.

GO-UP DELUXE is provided with an adjustable seat which can be
adapted to the child’s height (3 positions). unscrew the knob and
slide up/down to adjust the seat height. Align the seat through the
screw holes in the seat support frame & retighten the knob.
Warning! Make sure children's feet can touch the ground freely in
the seat mode before riding.

.

.

Steering: The child pushes with his feet on the floor to advance,
while the child’s sitting on the seat. He must proceed with caution at
first.

Notes:

+ Always check the body frame is securely inserted to the deck by
pushing downward without lifting up loosely.

Always check the seat knob is securely tightened.

To remove the footrest, first release the body frame from the deck
by pressing the PUSH button on the side of the deck, then press
the spring ball on the body frame to release the footrest. (Figure 5)
A GLOBBER cover is provided to cover the hole behind the seat
while in ride-on mode. This can be mounted onto the T-bar's
column for storage. (Figure 6)

The footrest can be stored at the seat's back, simply insert this into
the hole behind the seat. (Figure 6)

SCOOTER ASSEMBLY (see page 3-4)

Insert the T-bar column into the integrated tube at the front of the
scooter deck between the two front wheels. Make sure the two spring
balls on either side of the bottom of the column "click" into place for
scooter mode. To release the T-bar or fold/unfold the scooter, step on
the deck with your foot, press the push button on the side of the deck
and pull the T-bar column back at a 30 degree angle. (see diagram
7-12)

GO-UP DELUXE LIGHTS comes with a vibration sensor LED light
module directly integrated in the seat’s handlebar:

The different modes are: (Figure 14)
ON: LED lights activated
OFF: LED lights disabled

(® ENGLISH
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Activating the light module on GO*UP DELUXE LIGHTS

(Figure13-14)

* Remove the module from the seat’s handlebar by turning it
anti-clockwise.

« Using the button, choose your preferred mode (OFF or ON).

« Insert the module back into the seat’s handlebar and turn clockwise
to lock it.

It's advisable to switch the module OFF when not in use.

Important notice for DELUXE LIGHTS MODULE

- Module must be inserted in the seat’s handlebar before giving the
toy to your child.

-WARNING: This toy produces flashes that may trigger epilepsy in
sensitised individuals.

Steering: GO-UP DELUXE's steering responds intuitively to the

movement of the body (see diagram B).

- When the child leans to the right, GO<UP DELUXE turns right!

- When the child leans to the left, GO-UP DELUXE turns left!
For the youngest children, on flat surfaces and in straight lines,
GO-+UP DELUXE has a steering blocking system for better balance
and to make learning easier.

- To lock, press the button above (see diagram C)

- To release, press the red button below (see diagram D)

During use:

- Standing on the scooter, one hand on each handle, push with one
foot to move forward. Proceed with caution at the start.

- Braking: A brake is located at the rear; when necessary, press down
on it to slow down. Press down gradually in order to prevent skidding
or loss of stability.

- Shoes are mandatory, and we strongly advise the child to wear
trousers and long sleeve shirts to avoid injury in the event of a fall.

- Explain to the child clearly how to use the scooter before any use.



Care / Maintenance:

Regular maintenance is a safety commitment:

- Wheel bearings: Avoid going through water, oil, or sand as this can
damage wheel bearings.

- Wheels: The wheels wear down with time and can be damaged if
overly used on rough surfaces. The back wheel on which the brake
is applied is particularly affected after several hours of braking. In the
interests of safety, wheels should be checked regularly and changed
if necessary.

- Modifications: The original product must by no means be modified
except for the maintenance-related changes mentioned in these
instructions.

- Nuts and axles: These should also be checked regularly. They can
become loose after a while, in which case they should be tightened.
They can become worn and not tighten properly, in which case they
should be replaced.

- Cleaning: Clean the scooter with a soft cloth and a little water.

Additional Info
For questions and inquiries please contact us at:
contact@globber.com

WARRANTY

The manufacturer warranties this product to be free of manufacturing
defects for a period of 2 years from the date of purchase. This
limited warranty does not cover normal wear and tear, tire, tube or
cables, or any damage, failure, or loss caused by improper assembly,
maintenance, or storage.

This limited warranty will be void if the product is ever

« used in a manner other than for recreation or transportation;

» modified in any way;

« rented

The manufacturer is not liable for incidental or consequential loss or
damage due directly or indirectly to the use of this product.

Globber does not offer an extended warranty. If you have purchased
an extended warranty, it must be honoured by the store at which it
was purchased.

For your records, save your original sales receipt with this manual
and write the product name below.

Spare parts
To order spare parts for this product, please visit our website:
globber.com
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Informations a conserver

NF-EN-71

Attention. Il convient de porter un équipement de protection. Ne pas
utiliser sur la

voie publique.

20 kg max.: Mode siége (Porteur, Draisienne)

50 kg max.: Mode Trottinette

Version siége: Avertissement ! Ce produit ne convient pas aux

enfants de plus de 36 mois en raison de la résistance limitée du sup-

port de siége. Le siege ne peut étre utilisé avec ce produit que lorsque

la direction est complétement bloquée par les parents en utilisant le

bouton de verrouillage situé sur le c6té supérieur de 'assemblage

de direction. Appuyez sur le bouton de verrouillage afin de bloquer la

direction des roues lorsque le siege est monté.

Retirez la trottinette et toutes les pieces de 'emballage. Observez

toutes ces piéces et lisez les instructions de montage avant de

commencer 'assemblage. Conservez tous les matériaux d’'emballage

jusqu’a ce que 'assemblage soit terminé.

Instructions générales

Ce jouet doit étre assemblé par un adulte responsable.

Veérifier avant toute utilisation 'assemblage convenable du jouet.

Enlever tous les éléments non nécessaires au jeu avant de donner

le jouet a votre enfant. De par les qualités d’adresse qu'il requiert, le

jouet doit étre utilisé avec précaution afin d’éviter toutes chutes ou

collisions susceptibles de blesser I'utilisateur ou des tiers.

Ce produit doit étre utilisé avec un équipement de protection appro-

prié, incluant un casque, des chaussures, des coudiéres, des protec-

tions pour les poignets

et des genouilléres.

Enseignez a I'enfant comment utiliser la trottinette en toute sécurité.

Instructions d’utilisation

- La trottinette peut étre dangereuse et peut entrainer des accidents de
la circulation lors de I'utilisation sur la voie publique. Ne pas utiliser
sur la voie publique.

- Utiliser de préférence sur une voie plane et propre, sans graviers ni
graisses au sol. Eviter les bosses, grilles de drainage susceptibles de
provoquer un accident.

- La trottinette ne comporte pas de phares ou de lampes. Il convient
donc de ne pas en pratiquer la nuit ou aux heures de visibilité limitée.

- A utiliser sous la surveillance d’'un adulte .

- Ne permettez pas a plus d’un enfant de monter en méme temps sur
la trottinette.

- Ne pas utiliser pendant les jours humides ou sur un sol humide.

Avant et apreés toute utilisation :

- Assurez-vous que tous les mécanismes de verrouillage sont bien

enclenchés.

- Vérifiez la hauteur du systeme de direction, et assurez-vous
que les écrous sont serrés et que le guidon et la roue avant sont
perpendiculaires.

- La hauteur minimale de la barre en T doit étre verrouillée dans la
position la plus basse en verrouillant le cliquet dans le trou le plus bas
(voir le schéma «A»).

- Vérifiez tous les éléments de connexion: le frein, le systeme de
libération rapide de
la colonne de direction et les essieux des roues doivent étre réglés
correctement et
non endommagés.

- Vérifiez aussi I'usure du pneu.

INSTALLATION ET UTILISATION DU SIEGE (voir page 2)

* GO-UP DELUXE est livré avec un chéssis de support de siege
permettant de mieux distribuer la charge de I'enfant assis. 3
hauteurs d’assise différentes sont disponibles : 27 - 31 cm.

Pour avoir une conduite confortable, les pieds de votre enfant
doivent facilement toucher le repose-pieds et le sol.

Placez le repose-pieds sous la barre de support du siege dans le
bon sens (voir diagramme 1). Assurez-vous que vous entendez un «
clic » lorsque la bille a ressort située sur le coté est insérée.



« Insérez la barre de support du siege dans le tube intégré a l'avant
du plateau de la trottinette entre les deux roues avant. Assurez-vous
que vous entendez un « clic » lorsque la bille a ressort située sur le
coté est placée en bas de la colonne pour maintenir fermement le
chassis du siége. (voir diagramme 2-3)

Fixez le siége a la barre de support du siege en l'insérant par le
haut, vous y trouverez une piste guidée. Descendez jusqu’en bas
pour obtenir la hauteur d’assise adaptée avec 1/2/3 gravé, puis
serrez le bouton pour vous assurer que le siége est bien en place.
Attention ! Appliquez toute votre force pour vérifier que la basse de
support du siége est verrouillée en toute sécurité avant de rouler.

Mode porteur :

« Insérez le tube du guidon dans le trou arriére du chassis de support
du siege. Alignez les boutons a ressort avec les encoches situées
dans le chéassis de support du siege et verrouillez (figure 4).

Vérifiez a nouveau que le bouton a ressort est engagé et verrouillé
correctement.

Réglez la hauteur de la poignée selon la préférence du parent (4
positions sont possible, voir diagramme E). Desserrez le collier de
serrage rapide de la poignée de la barre en T lors du réglage. Serrez
le collier a serrage rapide pour fixer la poignée de la barre en T
aprés réglage.

Le guidon parent peut étre utilisé pour accompagner les enfants
pendant I'utilisation. Installez le repose-pieds (voir diagramme 1).
Placez les pieds de I'enfant sur le repose-pieds et I'adulte pousse en
utilisant la poignée parent (barre en T).

Mode draisienne :

« Retirez le tube du guidon de l'orifice arriere situé sur le chassis du
support du siége.

GO-UP DELUXE est fourni avec un siége ajustable qui peut étre
adapté a la taille de I'enfant (3 positions). Dévissez le bouton et
faites glisser vers le bas ou le haut pour régler la hauteur du siége.
Alignez le siege avec les trous pour les vis situés dans le chassis du
support du siége et resserrez le bouton.

Attention ! Assurez-vous que les pieds des enfants peuvent toucher
le sol librement en mode siége avant de rouler.

Direction: L'enfant pousse sur le sol avec ses pieds pour avancer,
tandis que I'enfant est assis sur le siege. Il doit rouler avec prudence
au début.

Remarques:

« Veérifiez toujours que le chassis est bien inséré dans le plateau en
poussant vers le bas sans le soulever librement.

Veérifiez toujours que le bouton du siége est bien serré.

Pour enlever le repose-pieds, relachez d’abord le chassis du plateau
en appuyant sur le bouton PUSH situé sur le cété du plateau, puis
appuyez sur la bille a ressort située sur le chassis pour relacher le
repose-pieds. (Figure 5)

Un couvercle GLOBBER est fourni pour couvrir I'orifice situé derriere
le siege en mode porteur. Celui-ci peut étre monté sur la colonne de
la barre en T pour le stockage. (Figure 6)

Le repose-pieds peut étre rangé a l'arriere du siege, il suffit de
l'insérer dans le trou situé derriére le siege. (Figure 6)

ASSEMBLAGE DE LA TROTTINETTE (voir page 3-4)

Insérez la colonne en forme de T dans le tube intégré a 'avant de

la planche de la trottinette, entre les deux roues avant. Vérifiez bien
que les billes a ressort de chaque cété de la base de la colonne
s’enclenchent avec un clic pour le mode trottinette. Pour retirer la
colonne en forme de T ou pour plier/déplier la trottinette, placez votre
pied sur la planche, appuyez sur le bouton poussoir sur le coté de la
planche et tirez sur la colonne en forme de T a un angle de 30 degrés.
(voir diagramme 7-12)

GO*UP DELUXE LIGHTS est équipé d'un module d'éclairage LED a
capteur de vibrations directement intégré dans le guidon du siége :

(® FRANGAIS
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Les différents modes sont: (schéma 14)
ON (MARCHE) : LED activées
OFF (ARRET) : LED désactivées

Activation du module lumiéres sur GO-UP DELUXE LIGHTS

(schéma 13-14)

« Retirez le module du guidon du siege en le tournant dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre.

« A l'aide du bouton, choisissez votre mode préféré (OFF ou ON).

« Insérez le module dans le guidon du siége et tournez dans le sens
des aiguilles d'une montre pour le verrouiller.

Il est conseillé d'éteindre le module lorsqu'il n'est pas utilisé.

Remarque importante pour DELUXE LIGHTS MODULE

- Le module doit étre inséré dans le guidon du siége avant de donner
le jouet a votre enfant.

-ATTENTION: Ce jouet génere des clignotements qui peuvent
déclencher une crise d'épilepsie chez les personnes sensibilisées.

- Ce jouet contient des piles non remplagables.

Directive : La direction de GO+UP DELUXE répond intuitivement au
mouvement du corps (voir le schéma B).
- Lorsque I'enfant se penche vers la droite, GO-UP DELUXE tourne
a droite!
- Lorsque I'enfant se penche vers la gauche, GO-UP DELUXE tourne
a gauche!
Pour les enfants les plus jeunes, sur des surfaces planes et dans les
lignes droites,

GO-UP DELUXE dispose d’'un systeme de blocage de direction pour
un meilleur équilibre et pour permettre un apprentissage plus facile.
- Pour verrouiller, appuyez sur le bouton ci-dessus (voir le schéma C)
- Pour déverrouiller, appuyez sur le bouton rouge ci-dessous (voir le

schéma D)

Durant l'utilisation :

- Debout sur la trottinette, une main sur chaque poignée, I'enfant
pousse avec un de ses pieds pour avancer. L'enfant doit procéder
avec prudence au début.

- Freinage: un frein est situé a I'arriere, I'enfant doit le presser lorsqu'’il
est nécessaire de ralentir. Le frein doit étre pressé progressivement
afin d’éviter les dérapages ou la perte de la stabilité.

- Les chaussures sont obligatoires et il est conseillé fortement que
I'enfant porte un pantalon et un haut & manches longues pour éviter
les blessures en cas de chute.

- Expliquez clairement a I'enfant comment verrouiller le scooter avant
toute utilisation.

Nettoyage et entretien :

Un entretien régulier est un engagement de sécurité :

- Roulements des roues: Evitez que I'enfant roule dans I'eau, sur de
I'huile ou sur
du sable, car cela pourrait endommager les roulements des roues.

- Roues : Les roues s’'usent avec le temps et peuvent étre endomma-
gées si elles sont trop utilisées sur des surfaces rugueuses. La roue
arriére sur laquelle le frein
est appliqué peut étre particulierement affectée aprés plusieurs
heures de freinage.

Dans un souci de sécurité, les roues doivent étre vérifiées réguliere-
ment et remplacées si nécessaire.

- Modifications: Le produit d’origine doit en aucun cas étre modifié,
sauf pour les changements liés a I'entretien mentionnés dans ces
instructions.

- Ecrous et essieux : Ceux-ci doivent également étre vérifiés régulie-
rement. lls peuvent se desserrer aprés un certain temps, auquel cas
ils doivent étre resserrés. lls peuvent s'user et ne plus se resserrer
correctement, auquel cas ils doivent étre remplacés.

- Nettoyage : Nettoyez la trottinette avec un chiffon doux et un peu
d’eau.



Informations complémentaires
Si vous avez des questions, veuillez nous contacter a I'adresse
suivante : contact@globber.com

GARANTIE

Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts pendant une
période de 2 ans a compter de la date d’achat. Cette garantie limitée
ne couvre pas I'usure normale, les pneus, les tubes ou les cables, ou
tout dommage, défaillance ou perte causé par un assemblage, une
maintenance ou un stockage incorrect.

La garantie limitée est annulée si le produit est

- utilisé pour un autre usage que les loisirs ou le transport ;

- modifié que quelque fagon que ce soit ;

- loué

Le fabricant n’est pas responsable des pertes ou dommages acciden-
tels ou consécutifs dus I'utilisation directe ou indirecte de ce produit.
Globber ne propose pas d’extension de garantie. Si vous avez acheté
une extension de garantie, elle doit &tre honorée par le magasin par
lequel elle a été achetée.

Pour vos dossiers, veuillez sauvegarder I'original de votre ticket de
caisse avec ce manuel et écrivez le nom du produit.

Piéces de rechange
Pour commander des piéces de rechange pour ce produit, veuillez
visiter le site internet: globber.com

(G FRANGAIS



ANLEITUNGEN AUFBEWAHREN.

NF-EN71

Achtung. Mit Schutzausristung zu benutzen. Nicht im StraRenverkehr
zu verwenden.

20 kg max.: Sitz-Modus (Kinderwagen, aufsitzer)

50 kg max.: Roller-Modus

Sitz-Version: Warnung! Nicht firr Kinder tiber 36 Monate geeignet, da
der Haltebligel des Sitzes eine beschrankte Tragfahigkeit hat. Der Sitz
kann nur zusammen mit dem Produkt verwendet werden, wenn die
Filihrungsstange durch den Rastknopf, der sich am oberen Ende der
Stange befindet, von den Eltern vollsténdig arretiert wurde. Driicken
Sie den Rastknopf herunter, um die Lenkung der Rader zu blockieren,
wahrend der Sitz montiert wird.

Nehmen Sie den Roller und alle anderen Teile aus dem Karton. Legen

Sie alle Teile bereit und lesen Sie zunéachst die Bauanleitung durch.

Heben Sie die Verpackung auf, bis der Zusammenbau abgeschlossen

ist.

Allgemeine Hinweise

Dieses Spielzeug muss von einem verantwortungsbewussten

Erwachsenen zusammengebaut werden. Achten Sie vor der ersten

Benutzung darauf, dass das Spielzeug richtig zusammengesetzt

wurde. Entfernen Sie alle Teile, die nicht zum Spielen notwendig sind,

bevor Sie das Spielzeug lhrem Kind geben. Das Spielzeug sollte mit

Vorsicht verwendet werden, da Geschick nétig ist, um Stiirze oder

Kollisionen zu vermeiden, die beim Benutzer oder bei Dritten zu

Verletzungen flihren kénnten.

Mit angemessener Schutzausristung verwenden, einschlieflich Helm,

Schuhe, Ellenbogen-, Handgelenk- und Knieschiitzern. Zeigen Sie

dem Kind, wie man sicher und verantwortungsbewusst damit umgeht.

Gebrauchsanweisung:

- Der Roller kann gefahrlich sein und Verkehrsunfalle verursachen,
wenn er auf 6ffentlichen StralRen verwendet wird. Nicht auf
offentlichen StraRen verwenden! Am besten wird der Roller auf einer
flachen, sauberen Oberflache gefahren, die frei von Schotter und
Olen ist. Vermeiden Sie Unebenheiten und Gullydeckel, da sie zu
einem Unfall fihren kénnen.

- Der Roller verfiigt nicht Giber Scheinwerfer oder andere Lampen.
Er eignet sich deshalb nicht fiir die Benutzung in der Nacht oder in
Zeiten, wenn die Sicht beschrankt ist.

- Immer unter Beaufsichtigung Erwachsener verwenden.

- Erlauben Sie nicht, dass mehrere Kinder den Roller gleichzeitig
fahren.

- Nicht an nassen Tagen oder auf nassem Boden benutzen.

Vor und nach der Benutzung:

- Achten Sie darauf, dass alle SchlieBmechanismen ordentlich
geschlossen sind.

- Uberpriifen Sie die Hohe des Lenksystems, und achten Sie darauf,
dass die Muttern festgezogen sind und dass sich der Lenker und das
Vorderrad im Lot befinden.

- Die minimale Hohe der T-Stange muss an der tiefsten Stelle arretiert
werden, indem die Kugel in das tiefste Loch springt (siehe Schaubild
A).

- Uberpriifen Sie alle Verbindungselemente: Die Bremse, das
Schnelllése-System der Lenksaule und die Radachsen missen richtig
justiert sein und durfen keine
Beschadigungen aufweisen.

- Achten Sie auch auf den Abnutzungsgrad der Reifen.

MONTAGE UND GEBRAUCH DES SITZES ZUM GEBRAUCH (Siehe
S.2)

* GO-UP DELUXE ist mit einer robusten Sitzstange ausgestattet, um
das Gewicht des Kindes besser zu verteilen. Es gibt 3 mogliche
Sitzhéhen: 27 - 31 cm.

Fir eine angenehme Fahrt sollten die FiiRe des Kindes entspannt
die FuRrasten und der Boden erreichen.

Stecken Sie die FuBraste in der richtigen Richtung (siehe Abbildung
1) unter die Sitzstange. Achten Sie darauf, dass die Feder an der
Seite mit einem Klick einrastet.

Stecken Sie die Sitzstange auf die integrierte Réhre vorn am Roller
zwischen den beiden Vorderradern. Achten Sie darauf, dass die
Feder unten an der Seite der Saule mit einem Klick einrastet und die
Sitzstange sicher befestigt ist. (Siehe Abbildungen 2 - 3)



« Schieben Sie den Sitz von oben auf die Stange; dort ist eine
Fuhrungsschiene zu finden. Schieben Sie den Sitz nach unten,
bis die gewlinschte Sitzhdhe erreicht ist (Stufen 1/2/3 sind
entsprechend eingraviert). Ziehen Sie dann den Drehknopf fest an,
um sicherzustellen, dass der Sitz sicher befestigt ist

« Achtung! Wenden Sie vor einer Fahrt alle Kraft auf den Sitz an, um
zu priifen, ob die Stange sicher eingerastet ist.

Mitfahrmodus:

Schieben Sie das Rohr fiir die Schiebestange hinten in die
Sitzstange. Richten Sie die Federkndpfe an den Einkerbungen in der
Sitzstange aus und stecken Sie sie fest (Abbildung 4). Kontrollieren
Sie, dass die Federn richtig eingerastet sind.

Passen Sie die Hohe der Schiebestange nach Wunsch des
Elternteils an (4 mégliche Positionen, siehe Abbildung E). Lésen
Sie dazu die Schnellklemme an der Griffstange. Befestigen Sie die
Griffstange wieder mit der Schnellklemme, wenn die gewlinschte
Hohe erreicht ist.

Die Griffstange fiir die Eltern dient dazu, das Kind wahrend der
Fahrt zu begleiten. Montieren Sie die FuRraste (siehe Abbildung 1).
Stellen Sie die FiiBe des Kindes auf die FuRraste, dann kann eine
erwachsene Person mithilfe der Griffstange schieben.

.

Laufradmodus:

Entfernen Sie das Rohr fiir die Schiebestange hinten aus der
Sitzstange.

GO-UP DELUXE ist mit einem verstellbaren Sitz ausgestattet, der an
die GroRe des Kindes angepasst werden kann (3 Positionen). Lésen
Sie den Drehknopf und schieben Sie den Sitz nach oben/unten, um
die Hohe anzupassen. Richten Sie den Sitz an den Schraubléchern
in der Stange aus und ziehen Sie den Knopf fest an.

Achtung! Achten Sie darauf, dass die FiiRe des Kindes vom Sitz aus
sicher den Boden erreichen, bevor es losfahrt.

Lenken: Das Kind sitzt auf dem Sitz und st6Rt sich mit den FiiBen am
Boden ab, um voranzukommen. Am Anfang sollte es beim AbstoRRen
allerdings vorsichtig sein.

Hinweise:

« Kontrollieren Sie immer, dass der Rahmen sicher mit dem Trittbrett
verbunden ist, indem Sie von oben driicken, ohne das Gerat dabei
anzuheben.

Kontrollieren Sie immer, ob der Drehknopf am Sitz fest angezogen
ist.

Zum Entfernen der FuBraste zuerst den Rahmen vom Trittbrett
16sen; dazu den PUSH-Knopf seitlich am Trittbrett driicken, dann die
Feder am Rahmen driicken, um die FuRraste zu l6sen. (Abbildung 5)
Eine GLOBBER-Abdeckung wird geliefert, um das Loch hinter dem
Sitz im Mitfahr-Modus zu schlieBen. Diese kann zur Aufbewahrung
an der Schiebestange befestigt werden. (Abbildung 6)

Die FuBraste kann hinter dem Sitz aufbewahrt werden; einfach in
das Loch hinter dem Sitz stecken. (Abbildung 6)

.
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MONTAGE DES ROLLERS (siehe Seite 3-4)

Die Lenkstange in den Lenkkopf vorne am Tretroller zwischen den
beiden Vorderradern einsetzen. Die Federkugeln auf beiden Seiten
der Lenkstange mussen dabei horbar einrasten. Zum Lésen der
Lenkstange bzw. Ein-/Aufklappen des Rollers einen FuR auf den
Tretroller stellen, den seitlichen Druckknopf betatigen und dann die
Lenkstange in einem Winkel von 30° herausziehen.

(Siehe Abbildungen 7 - 12)

GO<UP DELUXE LIGHTS Ist mit einem LED-Lichtmodul mit
Vibrationssensor ausgestattet, das direkt im Griff am Sitz eingebaut ist:

Die verschiedenen Modi sind: (Abbildung 14)
EIN: LED-Lichter sind aktiviert
AUS LED-Lichter sind deaktiviert
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Das Lichtmodul am GO<UP DELUXE LIGHTS aktivieren (Abbildung
13-14)

» Das Modul gegen den Uhrzeigersinn drehen und vom Griff am Sitz
I6sen.

« Mit dem Knopf den gewlinschten Modus auswahlen (STUMM oder
EIN)

« Das Modul wieder in den Griff einsetzen und im Uhrzeigersinn
festdrehen.

Es empfiehlt sich, das Modul AUSzuschalten wenn es nicht gebraucht
wird.

Wichtiger Hinweis fiir das DELUXE-PLAY-MODUL

- Das Modul muss in den Griff am Sitz eingesetzt sein, bevor das Kind
das Spielzeug erhalt.

-ACHTUNG: Dieses Spielzeug erzeugt Blinklicht, das bei
empfindlichen Personen einen epileptischen Anfall auslésen kann.

- Die Batterien dieses Spielzeugs kdnnen nicht gewechselt werden.

Lenkung: Die Lenkung des GO+UP DELUXE reagiert intuitiv auf
Bewegungen des Korpers (siehe Schaubild B).

- Wenn sich das Kind nach rechts lehnt, fahrt das GO-UP DELUXE
nach rechts.

- Wenn sich das Kind nach links lehnt, fahrt das GO-UP DELUXE
nach links.
Fir ganz kleine Kinder, und fiir ebene Flachen und gerade Strecken,
verfiigt das GO-UP DELUXE (ber ein Blockiersystem fiir die
Lenkung, das das Halten des Gleichgewichts vereinfacht und damit
das Lernen leichter macht.

- Zum Blockieren driicken Sie den Knopf oben (siehe Schaubild C).

- Zum Entsperren driicken Sie den roten Knopf (siehe Schaubild D).

Wahrend der Verwendung:

- Auf den Roller stellen, mit den Handen an den Griffen festhalten und
mit einem Ful vorwarts schieben. Am Anfang vorsichtig fahren.

- Bremsen: Am hinteren Ende befindet sich eine Bremse. Wenn nétig,
dann die Bremse nach unten driicken, um abzubremsen. Langsam
runter driicken, damit ein Rutschen oder ein Verlust an Stabilitat
verhindert wird.

- Schuhe sind zwingend erforderlich, und wir empfehlen dringend,
dass Hosen und Hemden mit langen Armeln getragen werden, um
Verletzungen bei Stiirzen zu vermeiden.

- Erklaren Sie dem Kind deutlich, wie man den Roller vor der
Benutzung arretiert.

Pflege/Wartung:

RegelmaRige Wartung dient der Sicherheit:

- Lager der Rader: Vermeiden Sie das Fahren durch Wasser, Ol oder
Sand, denn das kann die Lager der Rader beschadigen.

- Rader: Die Rader nutzen sich mit der Zeit ab und kénnen beschadigt
werden, wenn sie UbermaRig auf groben Untergriinden gefahren
werden. Das Hinterrad, an dem die Bremse befestigt ist, ist nach
stundenlangem Bremsen besonders betroffen. Im Interesse der
Sicherheit sollte sie regelmaRig tiberpriift und gegebenenfalls
ausgetauscht werden.

- Veranderungen: Das urspriingliche Produkt darf unter keinen
Umsténden verandert werden, auBer fiir wartungsbedingte
Anderungen, die in dieser Anleitung erwéhnt werden.

- Muttern und Achsen: Diese sollten regelmaRig kontrolliert werden.
Sie konnten sich nach einen Weile lockern und sollten dann wieder
angezogen werden. Sie konnten sich abnutzen und nicht mehr richtig
halten. In dem Falle sollten sie ersetzt werden.

- Sauberung: Saubern Sie den Roller mit einem weichen Lappen und
etwas Wasser.



Weitere Informationen
Fir Fragen oder Auskiinfte kontaktieren Sie uns bitte unter: contact@
globber.com

GARANTIE

Der Hersteller sichert zu, dass das Produkt fiir die Dauer von 2 Jahre
ab Kaufdatum frei von Produktionsfehlern ist. Diese beschrénkte
Garantie gilt nicht fiir normale Abnutzung, Reifen, Rohre, Kabel oder
jegliche Beschéadigungen, Defekte und Verluste, die durch falschen
Zusammenbau, falsche Wartung oder falsche Lagerung entstanden
sind.

Die Garantie erlischt, wenn das Produkt jemals:

< anderweitig als zur Freizeitbeschaftigung oder als Beférderungsmittel
verwendet wird;

« in irgendeiner Weise modifiziert wird;

« vermietet wird.

Der Hersteller haftet nicht fiir zuféllige oder nachfolgende Verluste und
Schaden, die beim direkten oder indirekten Umgang mit dem Produkt
entstehen.

Globber gewahrt keine erweiterte Garantie. Wenn Sie eine erweiterte
Garantie erworben haben, muss diese bei dem Geschaft geltend
gemacht werden, wo sie erworben worden ist.

Bewahren Sie bitte bei Ihren Unterlagen lhren originalen Kassenbeleg
zusammen mit dieser Bedienungsanleitung auf und notieren Sie die
Produktname, die unten steht.

Ersatzteile
Um Ersatzteile fiir dieses Produkt bestellen zu kénnen, besuchen Sie
bitte unsere Webseite globber.com

(® DEUTSCH
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ESTAS INFORMACIONES DEBEN CONSERVARSE

NF-EN-71

Advertencia. Conviene utilizar equipo de proteccion. No utilizar en
lugares con trafico.

20 kg max.: Modo asiento (Silla de paseo, correpasillos)

50 kg max.: Modo patinete

Modo asiento: jAdvertencia! No apto para nifios mayores de 36
meses debido al limite de resistencia del armazon del soporte del
sillin. El sillin solo puede utilizarse con este producto cuando la
direccién esta completamente bloqueada por los padres mediante
el botén de bloqueo ubicado en el lado superior del conjunto de la
direccién. Presione hacia abajo el botén de bloqueo para bloquear la
direccion de las ruedas al montar el sillin.
Saque el patinete y todas sus piezas de la caja. Extienda todas las
piezas y lea las instrucciones de montaje antes de usar el producto.
Guarde el embalaje hasta finalizar el montaje.
Instrucciones generales
El juguete debe ser montado por un adulto responsable. Antes de
usarlo, compruebe que el juguete estd montado correctamente. Retire
todo el material que no forma parte del juguete antes de darselo al
nifio. Este juguete debe usarse con precaucion ya que su uso requiere
una gran habilidad para evitar colisiones que pudieran causar lesiones
al usuario o a terceros.
El usuario debe utilizar un equipo protector adecuado: casco, calzado,
coderas,
mufiequeras y rodilleras. Ensefie al nifio cémo usar el producto de
forma segura
y responsable.
Indicaciones:
- El patinete puede ser peligroso y causar accidentes de trafico si
se utiliza en carretera. No utilizar el patinete en vias publicas. Se
recomienda utilizarlo sobre superficies planas, limpias, sin grava ni
grasa. El usuario debe evitar elevaciones y rejillas de desagiie que
podrian causar accidentes.

- El patinete no posee faros o luces. Por ello no es apto para utilizarse
por la noche
o cuando hay poca visibilidad.

- Usar siempre bajo supervision adulta.

- No permita que mas de un nifio a la vez use el patinete.

Antes y después de usar:

- Verifique que todos los mecanismos de bloqueo estan bien fijados.

- Compruebe la altura del sistema de direccion y asegurese de que
las tuercas estan apretadas y de que el manillar y la rueda delantera
estan perpendiculares.

- La altura minima de la barra en T debe quedar bloqueada en la
posicién mas baja colocando la clavija en el orificio inferior (Figura A).

- Compruebe todos los elementos de conexion: El freno, el sistema de
liberacion rapida de la columna de direccién y los ejes de las ruedas
deben estar correctamente ajustados y no dafiados.

- Examine también las ruedas para verificar que no estan
desgastadas.

INSTALACION Y AJUSTE DEL SILLIN PARA SU USO (Ver pégina

« GO+<UP DELUXE viene con una rigida tija para distribuir mejor el
peso del nifio cuando va sentado. El sillin dispone de 3 alturas
diferentes: 27 - 31 cm.

Para una conduccion confortable, los pies de su hijo deben tocar el
reposapiés y el suelo sin dificultad.

Coloque el reposapiés en la parte inferior de la tija del sillin en

el sentido correcto (ver diagrama 1). Asegurese de que bola de
bloqueo lateral encaja en su sitio.

Inserte la tija del sillin en el tubo de la parte frontal de la plataforma
del patinete, entre las dos ruedas frontales. Asegurese de encajar
bien la bola de bloqueo situada en el lateral de la parte inferior

de la columna para asegurar con firmeza el cuadro del sillin. (Ver
diagramas 2-3)



« Encaje el sillin a la tija deslizandolo por la guia de la tija desde la
parte de arriba. Deslice el sillin hacia abajo para ajustar la altura a
las marcas «1», «2» 0 «3», y apriete la perilla para asegurarlo bien.

« jAdvertencia! Antes de montar, ejerza toda su fuerza contra el sillin
para comprobar que la tija de soporte esta bien afianzada.

Modo sentado:

Inserte la barra del manillar por el agujero trasero del cuadro de
soporte del sillin. Alinee los botones de bloqueo con los agujeros en
el cuadro de soporte del sillin y encéjelos (imagen 4). Compruebe
de nuevo que el botdn de bloqueo esta insertado y asegurado
correctamente.

Ajuste la altura del manillar al gusto del padre o la madre (4
posiciones disponibles; ver diagrama E). Afloje el cierre rapido de

la barra del manillar cuando lo ajuste. Apriete el cierre rapido para
asegurar el manillar una vez ajustado.

El manillar parental puede utilizarse para acompafar a los nifios
cuando utilizan la unidad. Instale el reposapiés (ver diagrama 1).
Ponga los pies del nifio en el reposapiés cuando el adulto empuje la
unidad desde el manillar parental

(barraenT).

Modo de bici para andar:

Retire la barra del manillar del agujero trasero del cuadro de soporte
del sillin.

GO-UP DELUXE viene con un sillin regulable para poder adaptarlo
a la altura del nifio (3 posiciones). Desenrosque la perilla y ajuste

la altura del sillin deslizandolo verticalmente. Alinee el sillin con los
agujeros del cuadro de soporte del sillin y vuelva a apretar la perilla.
jAdvertencia! Antes de montar, asegurese de que los pies del nifio
pueden tocar el suelo sin problemas en el modo sentado.

Viraje: Cuando va sentado en el sillin, el nifio empuja con sus pies en
el suelo para avanzar. Debe ir con cuidado al principio.

.

.

Notas:

« Compruebe siempre que el cuadro esté bien insertado en la
plataforma empujandolo hacia dentro y sin que se afloje al
levantarlo.

Compruebe siempre que la perilla del asiento esté bien apretada.
Para quitar el reposapiés, separe primero el cuadro de la plataforma
pulsando el botén «PUSH», situado en uno de los lados de la
plataforma, y presionando la bola del cuadro. (Imagen 5).

Se incluye una capucha GLOBBER para cubrir el agujero detras del
sillin en el modo sentado. Esta puede ponerse en la columna del
manillar para su almacenamiento. (Imagen 6).

El reposapiés puede guardarse en el hueco trasero del sillin.
(Imagen 6).

MONTAJE DEL PATINETE (Ver pagina 3-4)

Inserte la columna de la barra en T en el tubo integrado ubicado en
la parte frontal de la plataforma del patinete entre las dos ruedas
delanteras. Verifique que las dos bolas de resorte ubicadas a ambos
lados de la parte inferior de la columna encajan en su sitio con un
"clic". Para liberar la barra en T o para plegar/desplegar el patinete,
ponga un pie sobre la plataforma, presione el botén ubicado en el
costado de la plataforma y tire de la columna de la barra en T hacia
atras en un angulo de 30 grados. (Ver diagramas 7-12)

GO°*UP DELUXE LIGHTS viene con un médulo de luz LED con
sensor de vibracion integrado directamente en el manillar del asiento:

Los distintos modos son: (Figura 14)
Encendido: Luces LED activadas
Apagado: Luces LED desactivadas

-l
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Activacion del médulo de luz en GOUP DELUXE LIGHTS (Figura
13-14)

« Retire el médulo del manillar del asiento girandolo en sentido
antihorario.

« Con el boton, seleccione el modo deseado (APAGADO o
ACTIVADO).

« Inserte el modulo de nuevo en el manillar del asiento y girelo en
sentido horario para bloquearlo.

Se aconseja apagar el médulo cuando no se esté utilizando.

Observacién importante sobre el MODULO DEL DELUXE LIGHTS

- EI médulo debe insertarse en manillar del asiento antes de darle el
juguete al nifio.

-ADVERTENCIA: Este juguete produce destellos que podrian
provocar ataques epilépticos en individuos susceptibles.

- Este juguete contiene baterias que no son reemplazables.

Direccion: La direccion del GO<UP DELUXE responde de forma
intuitiva al movimiento del cuerpo (Figura B).

- Cuando el nifio se inclina hacia la derecha, {GO-UP DELUXE gira
a la derecha!

- Cuando el nifio se inclina hacia la izquierda, {GO-UP DELUXE gira
a la izquierda!
Para los nifios mas pequefios, sobre una superficie plana y en
linea recta, GO*UP DELUXE posee un sistema de bloqueo de la
direccién que les proporciona un mayor equilibrio y les facilita el uso
del patinete.

- Para bloquearlo, presione el botén de encima (Figura C).

- Para liberarlo, presione el botdn rojo de abajo (Figura D).

Durante el uso:

- De pie sobre el patinete, con una mano en cada empufadura
del manillar, impulsarse con un pie para avanzar. Empezar con
precaucion.

- Frenado: El freno esta ubicado en la parte posterior. Cuando sea
necesario se puede presionar para disminuir la velocidad. Presionar
de forma gradual para evitar derrapes o pérdida de equilibrio.

- Es obligatorio llevar calzado y recomendamos encarecidamente el
uso de pantalones y camisas de manga larga para evitar lesiones en
caso de producirse una caida.

- Explique claramente al nifio como bloquear el patinete antes de
usarlo.



Cuidado / Mantenimiento:

Por seguridad, es necesario realizar un mantenimiento regular del
producto.

- Rodamientos de las ruedas: No pasar sobre agua, aceite o arena
porque se pueden dafiar los rodamientos.

- Ruedas: Las ruedas se desgastan con el tiempo y se pueden
danar si se utilizan en exceso sobre superficies irregulares. La
rueda posterior sobre la que presiona el freno es particularmente
susceptible al desgaste al cabo de un cierto nimero de horas
de frenado. Por seguridad, examine las ruedas regularmente y
cambielas si fuera necesario.

- Modificaciones: El producto original no debe modificarse en
modo alguno. Realice inicamente los cambios relacionados con el
mantenimiento indicados en estas instrucciones.

- Tuercas y ejes: Examinelos periédicamente Pueden aflojarse al
cabo de un tiempo y debera volver a apretarlos. Pueden desgastarse
y no apretarse correctamente, en cuyo caso debera reemplazarlos.

- Limpieza: Limpie el patinete con un pafio suave y un poco de agua.

Informacion adicional
Si tiene dudas o preguntas, consultenos en: contact@globber.com

GARANTIA

El fabricante garantiza que este producto esta libre de defectos de
fabricacion por un periodo de 2 afios a partir de la fecha de compra.
La garantia limitada no cubre el desgaste normal, neumatico, tubo o
cables, o cualquier dafio, fallo o pérdida causados por un montaje,
mantenimiento o almacenamiento incorrectos.

La garantia limitada quedara anulada en caso de que este producto
« sea utilizado para fines que no sean recreativos o como transporte;
» sea modificado en modo alguno;

« sea alquilado

El fabricante no se responsabiliza por pérdidas o dafios incidentales o
consecuentes directa o indirectamente del uso de este producto.
Globber no ofrece extension de garantia. Si ha comprado una
extension de garantia, debera ser respetada por el comercio donde
se adquirio.

Guarde el recibo de compra original con este manual y anote el
nombre del producto abajo.

Piezas de repuesto

Para pedir piezas de repuesto para este producto, visite nuestra
pagina web

globber.com

(® EsPAROL
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INFORMAZIONI DA CONSERVARE

NF-EN-71

Avvertenza. Si raccomanda di indossare un dispositivo di protezione.
Non usare nel traffico.

20 kg max.: Modalita con sedile (passeggino, cavalcabile)

50 kg max.: Modalita monopattino

Modalita con sedile: Avvertenza! Questo prodotto non & adatto a

bambini di eta superiore a 36 mesi a causa della limitata resistenza

del telaio di supporto del sedile. Il sedile pud essere installato sul

prodotto solo quando lo sterzo & completamente bloccato dall’adulto

tramite il pulsante di bloccaggio situato sul lato superiore del gruppo

sterzo. Premere il pulsante di bloccaggio per bloccare lo sterzo prima

di installare il sedile.

Rimuovere il monopattino e tutti gli accessori dalla confezione.

Disporre tutte le parti sul pavimento e leggere le istruzioni di assem-

blaggio prima dell'uso. Conservare la confezione fino al termine

dell'assemblaggio.

Istruzioni generali

Questo prodotto deve essere assemblato da un adulto responsabile.

Prima dell'uso, accertarsi che il prodotto sia stato assemblato corret-

tamente. Rimuovere tutte le parti non necessarie al gioco prima di

consegnare il prodotto al bambino. Il prodotto deve essere usato con

attenzione perché e necessario un certo grado di abilita per evitare

cadute o collisioni che possono causare infortuni all’'utente o a terzi.

E necessario indossare attrezzatura di protezione come casco, scarpe,

ginocchiere, gomitiere e polsiere. Insegnare al bambino come usare il

prodotto in modo sicuro e responsabile.

Istruzioni

- Il monopattino pud essere pericoloso e causare incidenti nel traffico
se usato su strade pubbliche. Non usarlo su strade pubbliche. Si
raccomanda di usarlo su superfici piane e pulite, prive di ghiaia e
sostanze grasse. Evitare dossi e tombini perché possono causare
incidenti.

- I monopattino non include fanali o luci. Pertanto non deve essere
usato di notte o in condizioni di scarsa visibilita.

- Usare sotto la supervisione di un adulto.

- Il monopattino non deve essere usato da piu di un bambino
contemporaneamente.
- Non usare il prodotto con la pioggia o su superfici bagnate.

Prima e dopo ogni utilizzo

- Accertarsi che tutti i meccanismi di bloccaggio siano bloccati
saldamente:

- Controllare I'altezza del gruppo sterzo, e accertarsi che i dadi siano
serrati e che il manubrio e la ruota anteriore siano perpendicolari.

- Il manubrio deve essere bloccato alla posizione minima inserendo il
perno nel foro inferiore (Diagramma A).

- Controllare tutti gli elementi connettivi: il freno, il sistema di rilascio
rapido del manubrio
e gli assi delle ruote devono essere regolati correttamente e non
danneggiati.

- Controllare inoltre che le ruote non siano usurate.

INSTALLAZIONE E UTILIZZO DEL SEDILE (Pagina 2)

* GO+<UP DELUXE e dotato di un robusto telaio di supporto del sedile,
per distribuire in modo ottimale il carico del bambino seduto. Il sedile
pud essere regolato a 3 diverse altezze: 27 - 31 cm.

Per un uso confortevole, i piedi del bambino devono toccare
facilmente i poggiapiedi e il terreno.

« Posizionare il poggiapiedi sulla barra di supporto del sedile

orientandolo correttamente (Figura 1). Assicurarsi che il pulsante a

molla laterale si incastri in posizione.

Inserire la barra di supporto del sedile nel tubo integrato sulla parte

anteriore della pedana, tra le due ruote. Assicurarsi che il pulsante

a molla laterale sulla parte inferiore della colonna si incastri in

posizione (Figure 2-3).

Fissare il sedile alla barra di supporto infilandolo dall'alto sulla guida.

Fare scorrere il sedile fino all'altezza desiderata, indicata da 1/2/3,

quindi serrare la manopola per assicurarsi che il sedile sia fissato

saldamente.



.

Avvertenza! Prima dell'uso, applicare la massima pressione
possibile sul sedile per assicurarsi che la barra di supporto del sedile
sia bloccata saldamente in posizione.

Modalita cavalcabile:

.

Inserire il tubo del manubrio nel foro posteriore del telaio di supporto
del sedile. Allineare i pulsanti a molla con le tacche nel telaio di
supporto del sedile e bloccarli (Figura 4). Assicurarsi che il pulsante
a molla sia scattato e bloccato correttamente.

Regolare l'altezza del manubrio in base all'altezza dell'adulto (sono
disponibili 4 posizioni) (Figura E). Allentare la morsa a rilascio rapido
del manubrio durante la regolazione. Serrare la morsa a rilascio
rapido per fissare il manubrio dopo la regolazione.

Il manubrio puo essere usato dall'adulto per accompagnare il
bambino durante l'uso. Installare i poggiapiedi (Figura 1). Il bambino
puo posizionare i piedi sul poggiapiedi, e I'adulto pud spingerlo
usando il manubrio.

Modalita bicicletta senza pedali:

Rimuovere il tubo del manubrio dal foro posteriore del telaio di
supporto del sedile.

GO-UP DELUXE ¢ dotato di un sedile regolabile che si adatta
all'altezza del bambino (3 posizioni). Svitare la manopola e fare
scorrere il sedile verso |'alto o verso il basso. Allineare il sedile ai fori
situati nel telaio di supporto del sedile e serrare la manopola.
Avvertenza! Prima dell'uso in questa modalita, assicurarsi che il
bambino tocchi il pavimento con i piedi.

Utilizzo: per avanzare, il bambino deve darsi la spinta con i piedi sul
pavimento mentre € seduto sul sedile. Procedere con cautela all'inizio.

Note:

« Assicurarsi che il telaio sia fissato saldamente alla pedana
premendolo verso il basso.

Assicurarsi che la manopola del sedile sia fissata saldamente.
Per rimuovere il poggiapiedi, rimuovere il telaio dalla pedana
premendo il pulsante PUSH a lato della pedana, quindi premere il
pulsante a molla sul telaio per rimuovere il poggiapiedi (Figura 5).
Insieme al prodotto & fornito un cappuccio GLOBBER per coprire il
foro dietro il sedile in modalita cavalcabile. Quando non & in uso, il
cappuccio puo essere fissato al tubo del manubrio (Figura 6).

Il poggiapiedi puo essere riposto sul retro del sedile, inserendolo
nell'apposito foro (Figura 6).

.

ASSEMBLAGGIO DEL MONOPATTINO (pagina 3-4)

Inserire la colonna barra a T nel tubo integrato nella parte anteriore
del ponte tra le due ruote anteriori dello scooter. Assicurarsi che le
due sfere a molla su entrambi i lati della parte inferiore della colonna
scattino in posizione per la modalita scooter. Per rilasciare la barra a
T o piegare / aprire lo scooter, salire sul ponte con il piede, premere il
pulsante sul lato del ponte e tirare indietro la colonna barra a T a 30
gradi. (Figure 7-12)

GO-UP DELUXE LIGHTS Fornito con un modulo LED sensore di
vibrazioni integrato direttamente nel manico del seggiolino:

Le diverse modalita sono: (Figura 14)
ON: Luci LED attivate
OFF: Luci LED disattivate

() ITALIANO
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Attivazione del modulo luce su GO+UP DELUXE LIGHTS (Figura
13-14)

* Rimuovere il modulo dal manubrio del sedile ruotandolo in senso
antiorario.

« Usando il pulsante, scegliere la modalita preferita (OFF o ON).

« Reinserire il modulo nel manubrio del sedile e ruotarlo in senso orario
per bloccarlo.

E consigliabile spegnere il modulo quando non & in uso.

Avviso importante per DELUXE LIGHTS MODULE

- Prima di consegnare il giocattolo al bambino, il modulo deve essere
inserito nel manubrio del sedile.

-AVVERTENZA: questo giocattolo produce flash che potrebbero
scatenare crisi epilettiche in soggetti sensibili.

- Questo giocattolo contiene batterie non sostituibili.

Sterzata: lo sterzo di GO-UP DELUXE risponde intuitivamente al
movimento del corpo

(Diagramma B).

- Quando il bambino si inclina verso destra, GO-UP DELUXE gira a
destra.

- Quando il bambino si inclina verso sinistra, GO<UP DELUXE gira a
sinistra.
Per i bambini piu piccoli, su superfici piane e in linea retta, GO-UP
DELUXE ha un sistema di bloccaggio della sterzata per un miglior
equilibrio e facilitare 'apprendimento.

- Per bloccarlo, premere il pulsante in alto (Diagramma C)

- Per rilasciarlo, premere il pulsante rosso al di sotto (Diagramma D)

Durante 'uso

- Salire sul monopattino, posizionare una mano su ciascuna manopola
e spingersi
con un piede per muoversi in avanti. Procedere con cautela all'inizio.

- Frenata: il freno e situato sulla parte posteriore; premerlo per
rallentare. Premerlo gradualmente per evitare di scivolare o perdere
il controllo.

- E essenziale indossare scarpe e si raccomanda di indossare panta-
loni e magliette
a maniche lunghe per evitare lesioni in caso di caduta.

- Spiegare chiaramente al bambino come bloccare il monopattino
prima dell’'uso.



Pulizia/manutenzione

Una regolare manutenzione e fondamentale per la sicurezza:

- Cuscinetti delle ruote: evitare di passare su acqua, olio o sabbia
per evitare di danneggiare i cuscinetti delle ruote.

- Ruote: le ruote si usurano col tempo e possono subire danni se
utilizzate
eccessivamente su superfici ruvide. | particolare, la ruota posteriore
su cui e applicato il freno rischia di subire danni dopo diverse ore.
Per ragioni di sicurezza, ispezionarle frequentemente e sostituirle se
necessario.

- Modifiche: il prodotto originale non deve essere modificato in alcun
modo,
ad eccezione delle operazioni di manutenzione menzionate in queste
istruzioni.

- Dadi e assi: devono essere ispezionati regolarmente. Possono
allentarsi dopo un
certo intervallo; in tal caso, serrarli nuovamente. Possono usurarsi e
non serrarsi correttamente, in tal caso, sostituirli.

- Pulizia: pulire il monopattino con un panno morbido e un po’ d’acqua.

Informazioni aggiuntive
Per dubbi o domande, siamo a vostra disposizione all'indirizzo
contact@globber.com

GARANZIA

Il costruttore garantisce questo prodotto contro difetti di fabbricazione
per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto. Questa garanzia
limitata non copre la normale usura, gomme, tubi o cavi e qualsiasi
danno, malfunzionamento o perdita dovuti ad assemblaggio, manu-
tenzione o stoccaggio scorretti. Questa garanzia limitata non & valida
se il prodotto:

« & stato utilizzato per scopi non ricreativi o diversi dal trasporto;

« & stato modificato in qualsiasi modo;

« & stato affittato.

Il costruttore declina ogni responsabilita per perdite o danni incidentali
o consequenziali dovuti direttamente o indirettamente all’'uso del
prodotto.

Globber non offre un garanzia estesa. Se e stata acquistata un’es-
tensione della garanzia, rivolgersi al negozio presso cui & stata
acquistata.

Conservare la prova di acquisto originale insieme a questo manuale e
copiare il nome del prodotto di seguito.

Parti di ricambio
Per ordinare parti di ricambio per questo prodotto, visitare il nostro sito
web globber.com
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BEWAAR DEZE INFORMATIE.

NF-EN-71

Waarschuwing. Beschermingsmiddelen dragen. Niet gebruiken in het
verkeer.

Max. 20 kg.: zittingmodus (wandelwagen, loopwagen)

Max. 50 kg.: stepmodus

Zittingmodus: Waarschuwing! Niet gebruiken door kinderen ouder
dan 36 maanden omwille van de beperkte stevigheid van het
zadelbeugelframe. Het zadel kan alleen met dit product worden
gebruikt wanneer de besturing volledig door de ouders wordt
vergrendeld met behulp van de vastzetknop die zich aan de bovenkant
van het stuur bevindt. Duw de vastzetknop omlaag om de besturing
van de wielen te vergrendelen wanneer het zadel wordt gemonteerd.
Haal de step en alle onderdelen uit de verpakking. Leg alle onderdelen
open en lees de montagehandleiding voor gebruik. Bewaar de
verpakking totdat het product volledig in elkaar is gezet.

Algemene instructies

Dit speelgoed dient te worden gemonteerd door een verantwoordelijke

volwassene. Controleer steeds voor het gebruik of het speelgoed op

de juiste wijze is gemonteerd. Verwijder al het toebehoren dat niet
voor het spel noodzakelijk is, voordat u het speelgoed aan uw kind
geeft. In verband met de vereiste behendigheid, dient het speelgoed
met voorzichtigheid te worden gebruikt om event ueel vallen of botsen,
waarbij de gebruiker of derden gewond kunnen raken, te vermijden.

Draag steeds geschikte beschermende uitrusting, bestaande uit

een helm, schoenen, elleboog-, pols- en kniebeschermers. Leer uw

kind het speelgoed op een veilige en verantwoordelijke manier te

gebruiken.

Aanwijzingen:

- Het gebruik van de step op de openbare weg is gevaarlijk en kan een
verkeersongeval veroorzaken. Gebruik de step niet op de openbare
weg. Het is aangeraden om de step op een vlakke en schone
ondergrond te gebruiken, die vrij van grind en vet is. Ontwijk hobbels
en afvoerroosters om een ongeval te vermijden.

- De step is niet voorzien van verlichting. Het is aldus niet geschikt
om’s nachts of in een periode met beperkte zichtbaarheid gebruikt
te worden.

- Gebruik altijd onder het toezicht van een volwassene.

- De step mag tegelijkertijd slechts door één persoon worden gebruikt.

- Gebruik dit product niet op natte dagen of op een natte ondergrond.

Vo6or en na gebruik:

- Zorg dat alle vergrendelingsmechanismen stevig zijn vastgemaakt:

- Controleer de hoogte van het stuurgedeelte, zorg dat de moeren
stevig zijn vastgedraaid en dat het stuur loodrecht met het voorwiel is.

- De minimale hoogte van de T-stang moet op de laagste stand zijn
vergrendeld door de kogel in het laagste gat vast te zetten (zie
afbeelding ‘A’).

- Controleer alle verbindingen: de rem, het snelsluitingssysteem van
het stuurkolom en de wielassen moeten precies zijn afgesteld en
mogen niet beschadigd zijn.

- Controleer de banden tevens op slijtage.

INSTALLATIE EN GEBRUIK VAN HET ZADEL(Zie pagina 2)

* GO+<UP DELUXE wordt geleverd met een zadelsteunframe om

het gewicht van het kind beter te verdelen. Er zijn 3 verschillende

zadelhoogtes beschikbaar: 27 - 31 cm.

Voor een comfortabele rit moeten de voeten van uw kind de

voetsteun eenvoudig kunnen raken en de grond.

Plaats de voetsteun in de juiste richting onder de zadelsteunstang

(zie afbeelding 1). Zorg ervoor dat de veerknop aan de zijkant op

zijn plaats klikt.

Steek de zadelsteunstang in de geintegreerde buis aan de voorkant

van de voetenplank tussen de twee voorwielen. Zorg ervoor dat de

veerknop aan de onderkant van de buis op zijn plaats "klikt" om de

zadelsteunstang veilig vast te zetten. (Zie afbeelding 2-3)

« Bevestig het zadel aan de zadelsteunstang door het van bovenaf
te plaatsen via de geleider. Laat de zadelsteunstang zakken om de
juiste zithoogte te krijgen bij de gemarkeerde positie 1/2/3. Draai de



knop vervolgens goed vast om ervoor te zorgen dat het zitje stevig
op zijn plaats zit.

* Waarschuwing! U moet goed controleren of de zadelsteunstang
veilig op zijn plaats zit voordat u gaat rijden.

Wandelwagenmodus:

Steek de stuurbuis in het achterste gat van de zadelsteunstang. Lijn
de veerknoppen uit met de inkepingen in de zadelsteunstang en
zorg dat deze vergrendeld zijn (afbeelding 4). Controleer nogmaals
of de veerknop correct vergrendeld is.

Stel de hoogte van de handgreep af naargelang de lengte van de
ouder (4 verschillende posities, afbeelding E). Maak de snelsluiting
op het stuur (T-stang) los véor het afstellen. Maak de snelsluiting op
het stuur (T-stang) opnieuw vast na het afstellen.

De stang kan door de ouder worden gebruikt om het kind te
begeleiden tijdens het gebruik. Installeer de voetsteun (zie
afbeelding 1). Plaats de voeten van het kind op de voetsteun. De
volwassene duwt met behulp van de handgreep (T-stang).

.

Loopwagenmodus:

Verwijder de stuurbuis uit het gat aan de achterkant van de
zadelsteunstang.

De GO-UP DELUXE heeft een verstelbaar zadel en kan worden
aangepast aan de lengte van het kind (3 standen). Draai de knop
los en schuif omhoog/omlaag om de zithoogte te verstellen. Lijn de
zitting uit met de schroefgaten in de zadelsteunstang en draai de
knop vast.

Waarschuwing! Zorg ervoor dat de voeten van de kinderen de grond
vrij kunnen raken in de zitstand voordat ze gaan rijden.

.

Sturen: Het kind duwt met zijn voeten op de grond om vooruit te
komen, terwijl het kind op het zadel zit. Zorg dat uw kind in het begin
niet te snel rijdt.

Opmerkingen:

« Controleer altijd of het frame stevig in de voetenplank is geplaatst
door het stevig naar beneden te duwen.

Controleer altijd of de stoelknop goed vastzit.

Om de voetsteun te verwijderen, maakt u met frame los van de
voetenplank door op de knop aan de zijkant van de voetenplank te
drukken en vervolgens op de veerknop op het frame te drukken om
de voetsteun los te maken.

(Afbeelding 5)

Een GLOBBER-afdekking is meegeleverd om het gat achter de stoel
te bedekken in de wandelwagenmodus. Deze kan op de T-stang
worden gemonteerd voor opslag. (Afbeelding 6)

De voetsteun kan worden opgeborgen op de rugleuning van het
zadel. Steek deze in het gat achter het zadel. (Afbeelding 6)

.

DE STEP IN ELKAAR ZETTEN (Zie bladzijde 3-4)

Stop de kolom van het T-stuur in de geintegreerde buis aan de
voorkant van de voetplaat tussen beide voorwielen. Voor de
stepmodus, zorg dat de twee kogels aan weerskanten van de
onderkant van de kolom op hun plaats "klikken”. Om het T-stuur los te
maken of de step dicht/open te klappen, sta op de voetplaat met uw
voet, duw op de drukknop aan de zijkant van de voetplaat en trek de
kolom van het T-stuur 30 graden achteruit.(Zie afbeelding 7-12)

GO-UP DELUXE LIGHTS is voorzien van een led-lichtmodule met
trillingssensor die direct in het stuur is geintegreerd.

De verschillende modi zijn: (Afbeelding 14)
AAN: ledverlichting is aan
UIT: ledverlichting is uit
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De licht module activeren op de GO<UP DELUXE LIGHTS

(Afbeelding 13-14)

« Verwijder de module van de handgreep aan de stoel door hem tegen
de klok in te draaien.

« Gebruik de knop, kies de gewenste modus (OFF of ON).

« Plaats de module terug in de handgreep van de stoel en draai hem
met de klok mee vast.

Wij raden u aan de module UIT te schakelen als u hem niet gebruikt.

Belangrijke opmerking over de DELUXE LIGHTS MODULE

- De module moet worden geintegreerd in de handgreep van de stoel
voordat u het speelgoed aan een kind geeft.

-WAARSCHUWING: Dit speelgoed produceert flitsen die epilepsie
kunnen veroorzaken bij overgevoelige personen.

- Dit speelgoed bevat batterijen die niet kunnen worden vervangen.

Sturen: GO-UP DELUXE wordt bestuurd volgens de bewegingen van

het lichaam (Zie afbeelding B).

- Als het kind naar rechts overhelt, draait GO-UP DELUXE naar rechts!

- Als het kind naar links overhelt, draait GO-UP DELUXE naar links!
Voor de kleinsten, op een vlakke ondergrond en in een rechte lijn, is
GO-+UP DELUXE uitgerust met een stuurvergrendelingssysteem voor
een beter evenwicht en eenvoudiger gebruik.

- Om vast te zetten, druk vanaf de bovenkant op de knop (Zie
afbeelding C)

- Om los te maken, druk vanaf de onderkant op de rode knop (Zie
afbeelding D)

Tijdens het gebruik:

- Sta op de step, één hand op elke handgreep, duw met één voet af
om vooruit te gaan. Start voorzichtig.

- Remmen: er bevindt zich een rem aan de achterkant van de step.
Indien nodig, duw de rem omlaag om te vertragen. Duw geleidelijk
aan omlaag om slippen of evenwichtsverlies te vermijden.

- Schoenen zijn verplicht en we bevelen aan om een lange broek en
een shirt met lange mouwen te dragen om letsel bij eventueel vallen
te vermijden.

- Leg het kind duidelijk uit hoe de step voor gebruik te vergrendelen.

Zorg / Onderhoud:

Regelmatig onderhoud is een veiligheidsverplichting:

- Wiellagers: Rij niet door water, olie of zand. De wiellagers kunnen

schade oplopen.

- Wielen: De wielen verslijten na verloop van tijd en kunnen
beschadigd worden indien deze op ruwe ondergrond rijden. Het
achterwiel, waarop de rem is aangebracht, wordt na enkele uren
remmen voornamelijk aangetast. Uit veiligheidsoverwegingen,
controleer de wielen regelmatig en vervang indien nodig.

- Aanpassingen: Het origineel product mag op geen enkele wijze
aangepast worden, tenzij voor onderhoud verwante aanpassingen
die in deze gebruiksaanwijzing vermeld zijn.

- Moeren en assen: Controleer deze regelmatig. Deze kunnen na
verloop van tijd loskomen, waardoor ze opnieuw vastgedraaid dienen
te worden. Als de moeren of assen versleten zijn en niet meer goed
vastgedraaid kunnen worden, vervang ze.

- Reiniging: Reinig de step met een zachte doek en een beetje water.



Extra informatie
Voor vragen en verzoeken, neem contact met ons op via:
contact@globber.com

GARANTIE

De fabrikant waarborgt dit product vrij van fabricagedefecten te zijn
voor een periode van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Deze
beperkte garantie dekt geen normale slijtage, banden, buizen of
kabels, of schade, storing of verlies veroorzaakt door een verkeerde
montage, onderhoud of opslag.

Deze beperkte garantie is ongeldig als het product ooit:

« werd gebruikt voor een doel verschillend van recreatie of transport;

« op om het even welke manier werd aangepast;

« verhuurd

De fabrikant is niet aansprakelijk voor toevallige of voortvloeiende
verlies of schade die op directe of indirecte wijze door het gebruik van
dit product werd veroorzaakt.

Globber biedt geen uitgebreide garantie aan. Als u een uitgebreide
garantie hebt gekocht, moet de garantie worden gerespecteerd door
de winkel waar u het hebt gekocht.

Bewaar uw originele aankoopbewijs samen met deze handleiding voor

uw administratie en noteer hieronder het productnaam van uw product.

Reserveonderdelen
Om reserveonderdelen voor dit product te bestellen, bezoek onze
website: globber.com
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INFORMAGOES A CONSERVAR
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Atencgéo! A utilizar com equipamento de protecgao. N&o utilizar na via
publica.

20 kg max.: modo assento (carrinho de passeio, sem pedais).

50 kg max.: modo trotineta

Modo assento: Aviso! Nao pode ser usado por criangas com mais
de 36 meses devido ao limite de forga da estrutura de suporte do
assento. O assento s6 pode ser usado com este produto quando o
guiador for completamente fixado pelos pais com o botdo de fixagao
existente no lado superior do conjunto do guiador. Prima o botédo de
fixacdo para baixo para fixar a diregdo das rodas quando tiver de
montar o assento.

Retire a trotineta e todas as pegas da caixa. Disponha todas as pecgas

e leia as instru¢cdes de montagem antes da utilizagdo. Guarde o

material de empacotamento até ao final da montagem.

Instrugdes gerais

Este brinquedo tem de ser montado por um adulto responsavel.

Antes da utilizagao, certifique-se de que o brinquedo foi montado

corretamente. Retire todas as pegas que ndo sejam necessarias

a utilizagao antes de dar o brinquedo a uma crianga. O brinquedo

devera ser usado com cuidado, pois é necessario técnica para evitar

quedas ou colisdes que podem causar lesdes no utilizador ou em
terceiros.

Use com equipamento de prote¢do adequado, incluindo um capacete,

calgado, cotoveleiras, joelheiras e prote¢cdes para os pulsos. Ensine a

crianga a usa-lo com seguranca.

Instrugoes:

- Atrotineta pode ser perigosa e pode causar acidentes de transito
quando for usada em vias publicas. Ndo a use em vias publicas.
Funciona melhor numa superficie plana e limpa, sem cascalho ou
gordura. Evite lombas e grelhas de esgotos, que podem causar um
acidente.

- A trotineta ndo inclui faréis nem luzes. Assim, ndo é adequada
para uma utilizagédo durante a noite ou durante periodos em que a
visibilidade esteja limitada.

- Use sempre sob a supervisdo de um adulto.

- N&o permita que mais de uma crianga ande na trotineta ao mesmo
tempo.

- N&o use em dias de chuva ou em solo molhado.

Antes e apo6s a utilizagao:

- Certifique-se de que todos os mecanismos de fixagédo estdo bem
fixados:

- Verifique a altura do guiador e certifique-se de que as porcas estédo
apertadas e o guiador esta perpendicular com a roda dianteira.

- A altura minima da barra em T tem de ser fixada na posi¢do mais
baixa, passando o entalhe para o orificio mais baixo (consulte o
diagrama «Ay).

- Verifique todos os elementos de ligagao: Os travoes, sistema de
libertagéo da coluna do guiador e os eixos das rodas tém de estar
devidamente ajustados e ndo podem estar danificados.

- Verifique também o desgaste do pneu.

INSTALAGAO DO ASSENTO PARA UTILIZAGAO (ver pagina 2)

+ AGO-UP DELUXE ¢é fornecida com uma estrutura de apoio do
assento resistente para distribuir melhor o peso da crianga sentada.
Estéo disponiveis 3 alturas diferentes para o assento: 27 - 31cm.
Para um andamento confortavel, os pés da crianca devem tocar
facilmente no apoio para os pés e o chao.

Coloque o apoio para os pés por baixo da barra de apoio do assento
na direcdo correta (ver diagrama 1). Certifique-se de que a esfera
de mola na parte lateral encaixa com um "clique".

Insira a barra de apoio do assento no tubo integrado na parte da
frente da plataforma da trotineta entre as duas rodas dianteiras.
Certifique-se de que a esfera lateral de mola na parte inferior

da coluna encaixa com um "clique" para suportar a estrutura do
assento com seguranga. (Ver diagrama 2-3)

Fixe o assento na barra de apoio do assento encaixando-o a

partir da parte superior. Veja o trajeto de orientagdo. Empurre
completamente para baixo para obter a altura do assento ideal com
os numeros 1/2/3 gravados. De seguida, aperte o manipulo para



se certificar de que o assento estd devidamente fixado no respetivo
lugar.

« Aviso! Exerga bastante forga sobre o assento para verificar se a
barra de apoio do assento estd devidamente travada antes de
comegar a andar.

Modo de andamento:

Insira o tubo do guiador no orificio traseiro da estrutura de apoio
do assento. Alinhe os botbes acionados por mola com os entalhes
da estrutura de apoio do assento e trave (Figura 4). Verifique
novamente se o botéo acionado por mola é acionado e travado
corretamente.

Ajuste a altura do guiador segundo a preferéncia dos pais (4
posigdes possiveis, ver diagrama E). Quando ajustar, solte o
grampo de libertagdo rapida no guiador com barra em T. Apés o
ajuste, aperte o grampo de libertagdo rapida para fixar o guiador
com barraem T.

O guiador dos pais pode ser usado para acompanhar as criangas
durante a utilizagéo. Instale o apoio para os pés (ver diagrama 1).
Coloque os pés da crianga no apoio para os pés e o adulto empurra
com o guiador dos pais (barra em T).

Modo de bicicleta:

Retire o tubo do guiador no orificio traseiro da estrutura de apoio
do assento.

A GO+-UP DELUXE é fornecida com um assento ajustavel, que
pode ser adaptado a altura da crianga (3 posi¢cdes). Desenrosque
o manipulo e deslize para cima para ajustar a altura do assento.
Alinhe o assento pelos orificios de rosca na estrutura de apoio do
assento e volte a apertar o manipulo.

Aviso! Certifique-se de que os pés da crianga tocam livremente no
ch&o no modo de assento antes de comecar a andar.

.

Condugcao: Para avancar, a crianga da impulso com os seus pés no
chéo, enquanto esta sentada no assento. Deve proceder com cuidado
para comegar.

Notas:

Verifique sempre se a estrutura do corpo esta devidamente inserida
na plataforma, empurrando para baixo sem levantar livremente.
Verifique sempre se o manipulo do assento esta devidamente
apertado.

Para retirar o apoio para os pés, primeiro liberte a estrutura do corpo
da plataforma premindo o botdo PUSH (premir) na parte lateral

da plataforma. De seguida prima a esfera de mola na estrutura do
corpo para soltar o apoio para os pés. (Figura 5)

E fornecida uma cobertura GLOBBER para tapar o orificio por tras
do assento enquanto se estd no modo de andamento: Pode ser
montada na coluna da barra em T para armazenamento. (Figura 6)
O apoio para os pés pode ser guardado na traseira do assento,
basta inseri-lo no orificio por tras do assento. (Figura 6)

.
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MONTAGEM DA TROTINETA (Consulte a pagina 3-4)

Insira o guiador em forma de T no tubo integrado na parte da freente
da plataforma da lambreta entre as duas rodas frontais. Certifique-se
de que as molas de ambos os lados na parte inferior do guiador fazem
"clique" quando encaixadas para o modo de lambreta. Para libertar

o guiador em forma de T ou dobrar/desdobrar a lambreta, exerca
presséo na plataforma com o seu pé, empurre o botdo na parte lateral
da plataforma e puxe o guiador em forma de T para trds num angulo
de 30 graus. (Ver diagrama 7-12)

O GO+UP DELUXE LIGHTS Vem com um mddulo de luz LED do
sensor de vibragao integrado diretamente no guiador do assento:
Os modos diferentes sao: (Imagem 14)

ON: Luzes LED ativadas

OFF: Luzes LED desativadas
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Ativar o médulo de luz no GO*UP DELUXE LIGHTS (Imagem 13-14)

+ Remova o médulo do guiador do assento rodando-o no sentido
contrario aos ponteiros do relégio.

» Usando o botéo, escolha o seu modo preferido (OFF ou ON).

« Volte a inserir o médulo no guiador do assento e rode-o no sentido
dos ponteiros do relégio para o fechar.

E aconselhavel colocar o médulo em OFF quando ndo estiver a ser

utilizado.

Aviso importante para o MODULO DELUXE LIGHTS

- O médulo deve ser inserido no guiador do assento antes de dar o
brinquedo ao seu filho.

-AVISO: este brinquedo produz flashes que podem desencadear
epilepsia em pessoas sensiveis.

- Este brinquedo contém pilhas que ndo séo substituiveis.

Guiar: A diregdo do GO-UP DELUXE responde intuitivamente ao
movimento do corpo (Consulte o Diagrama B).

- Quando a crianga se inclina para a direita, o GO*UP DELUXE vira
para a direita!

- Quando a crianga se inclina para a esquerda, o GO*UP DELUXE vira
para a esquerda!
Para as criangas mais pequenas, em superficies planas e linhas
retas, o GO-UP DELUXE tem um sistema de bloqueio da direcéo
para um melhor equilibrio e para facilitar a aprendizagem.

- Para fixar, prima o botdo em cima (Consulte o Diagrama C).

- Para libertar, prima o botdo vermelho em baixo (Consulte o
Diagrama D).

Durante a utilizagdo:

- Em cima da trotineta, com uma mao em cada pega do guiador,
empurre com um pé para avangar. Comece com cuidado.

- Travar: Existe um travao na parte traseira. Se necessario, prima-o
para abrandar. Prima gradualmente, para evitar deslizar ou perder a
estabilidade.

- E obrigatdria a utilizagéo de calgado e recomendamos fortemente a
utilizagdo de calgas e de camisolas de manga comprida, para evitar
lesdes no caso de quedas.

- Explique a crianga claramente como fixar a trotineta antes de cada
utilizagado.

Cuidados e manutencgao:

Uma manutencgéo regular é garantia de seguranga:

- Rolamentos da roda: Evite passar pela agua, 6leo ou areia, pois
isso pode danificar os rolamentos da roda.

- Rodas: As rodas vao ficando gastas com o passar do tempo e
podem ficar danificadas se forem usadas em superficies asperas. A
roda traseira onde o travéo € aplicado é particularmente afetada apos
varias horas de travagem. Para sua seguranca, elas deverao ser
verificadas regularmente e mudadas, se necessario.

- Modificagoes: O produto original nunca podera ser modificado,
exceto em alteragdes relacionadas com a manutengdo mencionadas
nestas instrugdes.

- Porcas e eixos: Estes deverdo ser verificados regularmente. Eles
podem ficar soltos passado algum tempo. Nesse caso, deverdo ser
apertados. Eles podem ficar gastos ou ndo apertarem corretamente.
Nesse caso, deverao ser substituidos.

- Limpeza: Limpe a trotineta com um pano suave e um pouco de
agua.



Informagéo adicional
Caso tenha duvidas, contacte-nos através de: contact@globber.com

GARANTIA

O fabricante garante que este produto nao tem defeitos de fabrico
durante um periodo 2 anos a partir da data de compra. Esta garantia
limitada nao abrange o desgaste normal dos pneus, tubo ou cabos,
nem quaisquer danos ou falhas devido a uma montagem, manutengéo
ou armazenamento inadequados. Esta garantia limitada sera anulada
se o produto:

« For usado de outro modo para além de recreagao ou transporte;

« For modificado de algum modo;

« For alugado.

O fabricante ndo se responsabiliza por perdas ou danos incidentais
ou consequenciais devido a uma utilizagéo direta ou indireta deste
produto.

A Globber nao oferece uma extenséo da garantia. Se adquiriu uma
extensdo da garantia, esta tem de ser honrada pela loja onde foi
adquirida.

Para seu registro guarde o recibo original da venda com este manual
e escreva o0 nome do produto em baixo.

Pecas sobresselentes
Para encomendar pegas sobresselentes para este produto, visite o
nosso website em globber.com
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WAZNE INFORMACJE

NF-EN-71

Ostrzezenie! Koniecznos$¢ stosowania $rodkéw ochronnych. Nie
uzywac w ruchu ulicznym.Maks. 20 kg: tryb siodetka (pchacz, Jezdzik)
Maks. 50 kg: tryb hulajnoga

Tryb siodetka: Ostrzezenie! Z uwagi na ograniczong wytrzymatos$c

wspornika siodetka zabawka nie nadaje sie dla dzieci powyzej

36 miesigca zycia. Siodetka mozna uzywac¢ w produkcie tylko wtedy,

gdy uktad kierowniczy jest catkowicie zablokowany przez rodzicow

za pomocg przycisku blokujacego znajdujacego sie w gornej czesci

mechanizmu kierujgcego. W przypadku zamontowania siodetka,

aby zablokowaé uktad kierowania kotami, nalezy wcisng¢ przycisk

blokujgcy.

Nalezy wyja¢ z kartonu hulajnoge i wszystkie czesci. Roztozy¢

wszystkie czegsci i przed uzyciem przeczytac instrukcje montazu. Do

zakoniczenia montazu nalezy zachowac¢ opakowanie.

Instrukcje ogélne

Zabawka musi zosta¢ ztozona przez odpowiedzialng osobe dorosta.

Przed uzyciem nalezy upewnic sie, czy zabawka zostata prawidtowo

ztozona. Przed wrgczeniem zabawki dziecku nalezy usung¢ wszystkie

czesci, ktdre nie sg niezbedne do zabawy.

Tej zabawki nalezy uzywac ostroznie, poniewaz jazda na niej tak, aby

unikng¢ upadkéw

i zderzen mogacych powodowac obrazenia uzytkownika lub innych

os6b wymaga

sporej zrecznosci.

Nalezy zawsze nosi¢ odpowiedni sprzet ochronny, w tym kask, buty,

natokietniki i nakolanniki oraz ochraniacze nadgarstkow. Nalezy

nauczy¢ dziecko jak korzysta¢ z zabawki w spos6b bezpieczny i

odpowiedzialny.

Zalecenia:

- Hulajnoga moze stwarza¢ zagrozenie i w przypadku uzywania na
drogach publicznych moze sta¢ sie przyczyng wypadkéw drogowych.
Nie nalezy wigc jej uzywac na drogach publicznych. Najlepiej jest

@ uzywac pojazdu na ptaskiej i czystej nawierzchni wolnej od zwiru i

nie zaplamionej smarami. Nalezy omija¢ progi spowalniajace i kratki
$ciekowe, ktére mogtyby doprowadzi¢ do wypadku.

- Hulajnoga nie ma jakichkolwiek $wiatet ani lampek. W zwigzku z tym
nie nadaje sie do uzywania w nocy lub w godzinach, w czasie ktérych
widoczno$¢ jest ograniczona.

- Pojazdu nalezy uzywac zawsze pod nadzorem osoby dorostej.

- Nie nalezy pozwala¢ uzywac hulajnogi wigcej niz jednemu dziecku
naraz.

- Nie uzywaj podczas deszczu lub na wilgotnym podtozu.

Przed i po uzyciu:

- Upewni€ sig, ze wszystkie mechanizmy blokujgce sg dobrze
dokrecone.

- Sprawdzi¢ wysoko$¢ uktadu kierowniczego i upewnic sig, ze nakretki
sg dokrecone, a kierownica i koto przednie sg wzgledem siebie
prostopadte.

- Minimalng wysoko$¢ kierownicy typu T ustawia sie przez zabloko-
wanie bolca sprezynujgcego w najnizszym otworze (patrz schemat A).

- Nalezy sprawdzi¢ wszystkie elementy potgczeniowe, hamulec i
system odblokowujgcy kolumne kierownicy; osie kot muszg by¢
poprawnie wyregulowane i nie mogg by¢ uszkodzone.

- Nalezy tez skontrolowac stopien zuzycia opon.

INSTALACJA | STOSOWANIE SIODELKA (zob. strona 2)

* GO+<UP DELUXE jest wyposazony we wspornik siodetka
wystarczajgco solidny, aby lepiej roztozy¢ cigzar siedzacego
dziecka. Istniejg 3 rézne wysokosci siodetka: 27 - 31cm.

Dla wygodnej jazdy dziecka powinno tatwo dotyka¢ podnézka i ziemi
stopami.

Umie$¢ podndzek pod drazkiem wspornika siodetka w odpowiednim
kierunku (zobacz schemat 1). Upewnij sie, ze kulka sprezynowa z
boku zablokuje sig w miejscu.

Wi6z drazek wspornika siodetka do zatgczonej rury z przodu decka
hulajnogi migdzy dwoma przednimi kotami. Upewnij sig, ze kulka
sprezynowa od spodu drgzka zablokuje sig, by mocno przytrzymac
wspornik siodetka. (patrz schemat 2-3)



* Przymocuj siodetko do drazka wspornika, przesuwajac je z goéry po
linii prowadnicy. Przejdz do samego dotu, by uzyska¢ odpowiednig
wysoko$¢ siodetka za pomocg zaznaczonych cyfr 1/2/3. Nastepnie
dokreci¢ pokretto, aby upewnic sie, ze siedzenie znajduje sie¢
bezpiecznie na swoim miejscu.

Ostrzezenie! Naci$nij catg swojg sitg na siodetko, by sprawdzi¢, czy
drgzek wspornika siodetka jest zablokowany bezpiecznie w miejscu
przed rozpoczegciem jazdy.

Tryb jezdzik:

W6z rure kierownicy do tylnego otworu ramy wspornika siodetka.
Wyréwnaj przyciski sprezynowe z nacieciami w ramie wspornika
siodetka i zablokuj (Rysunek 4). Sprawdz doktadnie, czy przycisk
sprezynowy jest poprawnie zamocowany i zablokowany.

Ustaw wysoko$é uchwytu na wysoko$¢ odpowiednig dla rodzica

(4 mozliwe pozycje, zobacz schemat E). Poluznij szybkoztgczke
uchwytu T podczas regulacji. Przykre¢ szybkozigczke, by
przymocowac uchwyt T po regulacji.

Uchwyt rodzica moze by¢ uzyty do towarzyszenia dziecku podczas
jazdy. Zainstaluj podnoézek (zobacz schemat 1). Postaw stope
dziecka na podndzku, osoba dorosta popycha za pomocg uchwytu
rodzica (uchwyt T).

.

Tryb rowerka biegowego:

Wyjmij rure kierownicy z tylnego otworu ramy wspornika siodetka.
GO-UP DELUXE jest wyposazone w ustawiane siodetko, ktére
mozna dostosowaé do wzrostu dziecka (3 pozycje). Odkre¢ pokretto
i przesun w goére/w dot, by ustawi¢ wysoko$c¢ siodetka. Wyréwnaj
siodetko przez otwory $rub w ramie wspornika siodetka i ponownie
przykre¢ pokretto.

Ostrzezenie! Upewnij sie, ze stopy dziecka moga swobodnie
dotkng¢ podtoza w trybie siedzenia przed rozpoczgciem jazdy.

Sterowanie: Dziecko odpycha sie stopg, by jecha¢ do przodu siedzac
na siodetku. Na poczatku musi postepowac ostroznie.

Uwaga:

Zawsze sprawdzaj, czy rama korpusu jest poprawnie wiozona do
pomostu, w tym celu popchnij jg bez podnoszenia.

Zawsze sprawdzaj, czy pokretto siodetka jest poprawnie
przykrecone.

Aby wyja¢ podndzek, najpierw uwolnij rame korpusu z pomostu
wcisng¢ przycisk POPCHNIJ z boku pomostu, nastepnie wcisnij
kulke sprezynowa na ramie korpusu, by zwolni¢ podnézek.
(Rysunek 5)

Zatgczona pokrywa GLOBBER stuzy do przykrycia otworu z tytu
siodetka w trakcie korzystania z trybu jezdzenia. Montaz mozliwy na
kolumnie uchwytu T do przechowywania. (Rysunek 6)

Podnézek mozna przechowywac z tytu siodetka, po prostu wiéz go
do otworu za siodetkiem . (Rysunek 6)

.
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MONTAZ HULAJNOGI (patrz strona 3-4)

W16z dragzek uchwytu T do zatgczonej rury z przodu decka hula-
jnogi miedzy dwoma przednimi kotami. Upewnij sie, Zze obie kulki
sprezynowe z drugiej strony spodu drazka zablokuja sig dla trybu
hulajnogi. Aby zwolni¢ uchwyt T lub ztozy¢/roztozy¢ hulajnoge, wejdz
na deck, wcisnij przycisk popchnij z boku decka i pociagnij drazek
uchwytu T w tyt pod katem 30 stopni. (patrz schemat 7-12)

GO-<UP DELUXE LIGHTS jest wyposazony w modut o$wietlenia LED
z czujnikiem wibracyjnym bezposrednio wbudowany w kierownice
siedziska:

Dostepne tryby sa nastepujace: (Rysunek 14)

ON (WL.): Swiatta LED wigczone

OFF (WYL.): Swiatta LED wytaczone

® POLsKI



Wiaczenie modutu $wiatet na GO-UP DELUXE LIGHTS (Rysunek
13-14)

« Wyjmij modut z kierownicy siedziska przekrecajgc go w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

« Wybierz ulubiony tryb (OFF lub ON) za pomocg przycisku.

« Wit6z modut z powrotem do kierownicy siedziska i przekre¢ zgodnie z
ruchem wskazéwek zegara, by go zablokowac.

Zaleca si¢ wytgczenie modutu, jesli nie jest uzywany.

Wazna informacja dla MODULU DELUXE LIGHTS

- Modut nalezy wtozy¢ do kierownicy siedziska przed podaniem
zabawki dziecku.

-OSTRZEZENIE: Zabawka ta wytwarza btyski, ktére mogg wyzwolié
epilepsje u uczulonych oséb.

-Zabawka zawiera baterie, ktérych nie mozna wymienic.

Kierowanie: Uktad kierowniczy hulajnogi GO-UP DELUXE intuicyjnie
reaguje na ruchy ciata dziecka (patrz schemat B).

- Gdy dziecko pochyla sie w prawo, GO*UP DELUXE skreca w prawo!

- Gdy dziecko pochyla si¢ w lewo, GO-UP DELUXE skreca w lewo!

Dla najmtodszych dzieci do jazdy na ptaskich nawierzchniach i po

prostych odcinkach GO<UP DELUXE posiada blokade uktadu kierow-

niczego pozwalajaca lepiej balansowac i utatwiajgcg uczenie sie.

Aby zablokowa¢, nalezy wcisngé przycisk u gory (patrz schemat C).

Aby odblokowa¢, nalezy wcisna¢ przycisk u dotu (patrz schemat D).

W czasie uzytkowania:

- Aby pojechac¢ do przodu, nalezy stang¢ na hulajnodze, oprze¢ rece
na kierownicy i odepchna¢ sie jedng nogg od ziemi. Na poczatku
nalezy to zrobi¢ szczegdlnie ostroznie.

- Hamowanie: hamulec znajduje sig z tytu, gdy jest to konieczne i gdy
trzeba zwolni¢, nalezy go nacisng¢. Aby nie wpas¢ w poslizg i nie
straci¢ réownowagi, hamulec nalezy naciskac¢ stopniowo.

- Noszenie butéw jest obowigzkowe, zdecydowanie doradzamy
tez zaktadac¢ dtugie spodnie i koszulki z dtugim rekawem, aby nie
dopusci¢ do urazéw podczas ewentualnego upadku.

- Przed uzyciem dziecku nalezy kazdorazowo wyjasni¢ jak zablokowac¢
hulajnoge.

Pielegnacja/konserwacja:

Systematyczna konserwacja jest istotna dla bezpieczenstwa:

- Lozyska kot: nalezy unika¢ przejezdzania przez wodeg, oleje lub
piasek, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia tozysk kot.

- Kota: kota zuzywajg sie z biegiem czasu, a w przypadku nadmier-
nego zuzycia mogg zosta¢ uszkodzone na ostrych powierzchniach.
Szczegolnie mocno zuzywa sig koto tylne, na ktére dziata hamulec.
W trosce o bezpieczenstwo, kota nalezy regularnie kontrolowaé i w
razie potrzeby wymienia¢.

- Przerobki: oryginalnego produktu nie wolno w zadnym wypadku
modyfikowac z wyjgtkiem zmian zwigzanych z czynno$ciami konse-
rwacyjnymi opisanymi w instrukcji.

- Nakretki i oski: nalezy je regularnie kontrolowac¢. Po jakim$ czasie
mog3 sie one obluzowac, nalezy je wtedy dokreci¢. Elementy te
moga sie tez zuzy¢ -
nalezy je wtedy wymieni¢.

- Czyszczenie: Hulajnoge nalezy czysci¢ miekka Sciereczka i
niewielkg iloscig wody.



Dodatkowe informacje
W razie pytan lub watpliwo$ci skontaktuj sie z nami:
contact@globber.com

GWARANCJA

Producent gwarantuje, ze produkt jest wolny od jakichkolwiek wad
produkcyjnych 2 lata od daty zakupu. Ta ograniczona gwarancja nie
obejmuje normalnego zuzycia, opon, rur lub przewodéw lub jaki-
chkolwiek uszkodzen, awarii lub strat spowodowanych niewtasciwym
montazem, konserwacjg lub przechowywaniem.

Ta ograniczona gwarancja stanie si¢ niewazna, gdy produkt

« jest uzyty w sposéb inny niz do rozrywki lub transportu;

« jest zmieniony w jakikolwiek sposéb;

« jest wypozyczony

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu strat ubocznych lub
nastepczych lub uszkodzen wynikajgcych bezposrednio lub posrednio
z uzywania produktu.

Globber nie proponuje przedtuzonej gwarancji. Jesli zakupite$
przediuzong gwarancje, bedzie ona uznana przez sklep, w ktérym
zostata zakupiona.

Zachowaj oryginalny paragon zakupu z niniejszg instrukcjg i wpisz
ponizej nazwa produktu.

Czesci zamienne
Aby zamoéwi¢ czesci zamienne do produktu, przejdz do strony interne-
towej globber.com

() POLsKI



Informationer som skal opbevares

NF-EN-71

Advarsel! Beskyttelsesudstyr ber anvendes. Ma ikke anvendes i
trafikken.

20 kg max.: Model med seede (Klapvogn, Gacykel).

50 kg max.: Scooter-funktion

Model med sade: Advarsel! Ma ikke anvendes til bern over 3 ar pa
grund af
saedebeslagets utilstraekkelige styrke. Saedet kan kun bruges med
dette produkt,
nar styret er last fast af foraeldrene ved hjeelp af laseknappen placeret
pa oversiden
af forgaflen. Tryk laseknappen ned for at lase hjulene, for seedet
monteres.
Tag lebehjulet og alle dele ud af sesken. Spred alle dele ud pa gulvet
og lees samlevejledningen for brug. Gem emballagen, indtil produktet
er samlet.
Almene vejledninger
Legetojet skal samles af en ansvarlig voksen. Serg for, at legetojet
er blevet samlet korrekt fer brug. Fjern alle unedvendige dele, for
legetgjet gives til barnet. Legetgjet bar anvendes med forsigtighed, da
det kraever dygtighed for at undga fald eller kollisioner, hvorved bruger
eller tredjemand kunne komme til skade.
Beer passende sikkerhedsudstyr, sasom hjelm, sko, knae- og albue- og
handledbeskyttere. Laer barnet, hvordan man bruger labehjulet pa en
sikker
og ansvarlig made.
Anvisninger:
- Lebehjulet kan veere farligt og kan forarsage trafikulykker, hvis
det anvendes pa offentlig vej. Ma ikke bruges pa offentlige gader,
veje eller landeveje. Virker bedst, nar det anvendes pa en flad, ter
overflade fri for grus og olie. Undga bump og kloakriste, der kan
forarsage en ulykke.
- Lebehjulet er ikke udstyret med forlygter eller lys. Det er derfor
ikke egnet til brug om natten eller pa tidspunkter med begreenset
sigtbarhed.

- Ma kun bruges under voksent opsyn.
- Lobehjulet ma kun bruges af ét barn ad gangen.
- Ma ikke bruges pa vade dage eller vade overflader.

For og efter brug:

- Sgrg for at alle lasemekanismer er forsvarligt last.

- Kontrollér styrets hgjde. Sgrg for, at mgtrikkerne er spaendt og at
styret og forhjul er vinkelrette.

- T-barrens mindstehgjde lases i den laveste position ved at flytte
kuglen ned til det nederste hul (Se diagram A).

- Efterse alle forbindelser: Bremsen, styrets frigerelsessystem og
hjulakslerne skal veere korrekt justeret og ma ikke beskadiges.

- Undersgg ogsa daekslidet.

INSTALLATION OG BRUG AF SADET (Se side 2)

* GO-UP DELUXE leveres med en robust stetteramme til seedet, sa
belastningen fra det siddende barn bedre fordeles. Der kan veelges
mellem 3 forskellige seedehgjder: 27 - 31 cm.

For at barnet kan sidde behageligt, skal dens fedder let kunne rere
fodstatten og jorden.

Placer fodstetten under stottestangen i den rigtige retning (se
diagram 1). Serg for, at fiederkuglen pa siden "klikker" pa plads.
Saet stettestangen i det integrerede rer foran pa scooterdaekket
mellem de to forhjul. Serg for, at fiederkuglen pa siden forneden pa
stangen "klikker" pa plads, sa seederammen holdes ordentligt fast.
(Se diagram 2-3)

Spaend saedet fast pa stottestangen, ved at trykke det ind fra oven,
hvor der findes et styrespor. Tryk det helt ned til den passende
seedehgjde, hvor 1/2/3 er ingraveret, og stram derefter knoppen, sa
det spaendes ordentligt fast.

Advarsel! Tryk godt pa seedet for at sikre, at stottestangen er spaendt
ordentligt fast, inden produktet tages i brug.



Korefunktion:

Seet styrstangen i det bageste hul pa seedets stotteramme. Juster
de fiederbelastede knapper med hakkerne i saedets stotteramme og
lasen (figur 4). Dobbelttjek, at den fiederbelastede knap, er ordentligt
last.

Juster handtagets hgjde efter foreeldres preeference (der kan veelges
mellem 4 positioner, se diagram E). Lasn klemmen pa T-handtaget,
nar det justeres. Spaend klemmen, for at spaende T-handtaget fast
efter justering.

Foreeldrehandtaget kan bruges til, at ledsage bgrn under brug.
Installer fodstetten (se diagram 1). Placer barnets fadder pa
fodstetten, hvorefter den voksne skubber pa forseldrehandtaget
(T-stangen).

.

Gafunktion:

Tag styrstangen ud af det bageste hul pa seedets stetteramme.
GO-+UP DELUXE er forsynet med et justerbart seede, der kan
tilpasses barnets hgjde (3 positioner). Skru knoppen af, og justere
seaedehgjden ved, at treekke det op/trykke det ned. Juster saedet
sa det passer med skruehullerne i saedets stgtteramme og spaend
drejeknappen.

Advarsel! Sgrg for, at bgrnenes fadder frit kan rere jorden pa
siddefunktionen, fgr du kerer.

Styring: Barnet skubber med fedderne pa gulvet for at komme frem,
mens det sidder pa saedet. Veer forsigtig til at begynde med.

.

.

Bemaerkninger:

+ Sprg altid for, at rammen er sat ordentligt i deekket, ved at trykke den
nedad, uden at lgfte op.

Serg altid for, at seedeknoppen er ordentligt strammet.

For at fierne fodstatten, skal du ferst lasne rammen fra deekket ved
at trykke pa trykknappen pa siden af deekket og derefter trykke pa
fiederkuglen pa rammen for at frigere fodstetten. (Figur 5)

Et GLOBBER-daeksel falger med, til at deekke hullet bag saedet,
nar kerefunktionen bruges. Dette kan monteres pa T-stangen under
opbevaring. (Figur 6)

Fodstetten kan opbevares bag pa seedet. Den skal blot seettes i
hullet bag pa seedet. (Figur 6)

.

SADAN SAMLES L@BEHJULET (Se side 3-4)

Seet T-barren ned i det indbyggede ror forrest pa fodpladen mellem de
to forhjul. Serg for, at de fiederkuglerne pa begge sider af stangens
nedre del "klikker" pa plads til Iabehjulstilstand. For at frigere T-barren,
eller folde Igbehjulet ud eller sammen, skal du sta pa fodpladen, trykke
pa knappen pa siden af fodpladen og traekke T-barren bagud i en 30
graders vinkel. (Se diagram 7-12)

GO-UP DELUXE LIGHTS er udstyret med en vibrationssensor og
lysindikator, der er indbygget i seedets handtag:

De forskellige funktioner er: (figur 14)

TAND: Lysindikatoren lyser

SLUK: Lysindikatoren lyser ikke

(® DANSK



Aktivering af lysdmodulet pa GO*UP DELUXE LIGHTS

(figur 13-14)

» Tag modulet af saedets styr, ved at dreje det mod uret.

« Brug knappen til, at veelge din foretrukne funktion (SLUK eller
T/AND).

« Saet modulet tilbage i saedet, og drej det med uret for at lase det.
Det anbefales at slukke for modulet, nar det ikke er i brug.

Vigtig bemaerkning om dit DELUXE LIGHTS MODUL

- Modulet skal saettes i saedets styr, inden du giver legetgjet til dit barn.

-ADVARSEL: Dette legetgj blinker, hvilket kan give falsomme personer
epileptiske anfald.

- Dette legetgj indeholder batterier, der ikke kan udskiftes.

Sadan styres lgbehjulet:

GO-UP DELUXEs styring reagerer intuitivt pa kroppens bevaegelser

(se diagram B).

- Nar barnet leener sig til hgjre, drejer GO-UP DELUXE til hgjre!

- Nar barnet leener sig til venstre, drejer GO<UP DELUXE til venstre!
For de yngste barn, har GO-UP DELUXE et lasbart styresystem til
jeevne overflader og lige straekninger, der giver en bedre balance og
ger indleeringen lettere.

- Tryk pa knappen pa oversiden for at lase styret fast (se diagram C)

- Tryk pa den rgde knap pa undersiden for at frigere styret (se
diagram D)

Under brug:

- Staende pa Igbehjulet med en hand pa hvert handtag, skal du
skubbe fra med et af dine ben for at bevaege dig fremad. Ga forsigtigt
frem i starten.

- Bremse: Lgbehjulet har en bagbremse. Nar det er patraengt, skal du
trykke den ned for at seenke farten.

Tryk gradvist ned for at undga udskridning eller tab af stabilitet.

- Det er pakreevet at have sko pa. Vi anbefaler ogsa, at du har bukser
og en langaermet trgje pa for at undga skader, hvis du falder.

- Forklar barnet grundigt fer brug, hvordan det kan at lase lgbehjulet.



Pleje / vedligeholdelse:

Regelmaessig vedligeholdelse er en forpligtigelse til sikkerheden:

- Kuglelejer: Undga at kere gennem vand, olie eller sand, da dette
kan beskadige kuglelejerne.

- Hjul: Hjulene slides med tiden og kan blive gennemhullet, hvis der
keres meget pa ru overflader. Efter flere timers opbremsninger, er
baghjulet saerligt udsat, da bremsen virker pa dette. Af hensyn til
sikkerheden, ber hjulene kontrolleres regelmaessigt og udskiftes, hvis
ngdvendigt.

- Modifikationer: Det oprindelige produkt ma pa ingen made aendres
bortset fra vedligeholdelserelaterede sendringer, der er naevnt i denne
vejledning.

- Matrikker og aksler: Disse bgr ogsa jaevnligt kontrolleres. De kan
losne sig efter et stykke tid. | det tilfeelde, skal de efterstrammes.

De kan ogsa blive slidt og ikke lase ordentligt. | det tilfeelde, skal de
udskiftes.
- Rengering: Renger Igbehjulet med en blad klud og lidt vand.

Yderligere oplysninger
For spergsmal og forespargsler kontakt os venligst pa:
contact@globber.com

GARANTI

Fabrikanten garanterer, at dette produkt er uden fabrikationsfejl i en
periode pa 2 ar fra kebsdatoen. Denne begreensede garanti deekker
ikke almindeligt slid, daek, rer eller kabler eller eventuelle skader,

fejl eller tab, der skyldes ukorrekt samling, vedligeholdelse eller
opbevaring.

Denne begraensede garanti vil veere ugyldig, hvis produktet
nogensinde

« bruges til andet end fritid eller transport

» modificeres pa nogen som helst made

< udlejes

Fabrikanten er ikke ansvarlig for direkte eller indirekte tab eller skader,
der direkte eller indirekte er forbundet med brugen af dette produkt.
Globber giver ikke udvidet garanti. Hvis du har tilkebt en udvidet
garanti, skal den indfris af butikken, hvor den er kabt.

Med henblik pa dokumentation: Gem din originale kvittering sammen
med vejledningen, og skriv produktnavn nedenfor.

Reservedele
Reservedele til denne vare bestilles ved at besgge vores hjemmeside
globber.com
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Varoitus! Kaytettava suojavarusteita. Ei saa kayttaa likenteen
joukossa.

Maksimi 20 kg: Istuimen versio (Tyénnettava, ajettava pyora)
Maksimi 50 kg: Potkulautatila

Istuimen versio: Varoitus! Ei alle 36 kuukauden ikéisten lasten
kayttéon istuimen rungon rajoitetun kestévyyden takia. Istuinta voidaan
kayttaa tuotteessa vain silloin, kun vanhemmat lukitsevat ohjauksen
kokonaan pois ohjauskokoonpanon ylapuolella olevasta lukituspai-
nikkeesta. Paina lukituspainike alas, jotta pyorien ohjaus lukittuu, kun
istuin asennetaan.

Pura potkulauta ja kaikki varusteet pakkauksesta. Aseta kaikki osat

esille ja lue kokoamisohjeet ennen kayttoa. Sailyta pakkaus, kunnes

kokoaminen on suoritettu.

Yleisia ohjeita

Vastuullisen aikuisen on suoritettava lelun kokoaminen. Varmista

ennen kayttoa, etta lelu on koottu oikein. Poista kaikki osat, joita ei tar-

vita leikkimiseen, ennen kuin annat lelun lapselle. Lelua on kaytettava
varoen. Sen kaytto vaatii taitoa, jotta valtetdan kaatumiset ja tormayk-
set, jotka voivat vahingoittaa kayttajaa ja kolmansia osapuolia.

Kaytettava sopivia suojavarusteita, kuten kyparaa, kenkia, kyynarpaa-,

ranne- ja polvisuojuksia. Opeta lasta kdyttaméaan tuotetta turvallisesti

ja vastuullisesti.

Ohjeet:

- Potkulauta voi olla vaarallinen ja aiheuttaa likenneonnettomuuksia,
jos sité kéytetaan likennevaylilla. Ala kéyta sitd kaduilla. Se toimii
parhaiten tasaisella, puhtaalla pinnalla, jolla ei ole soraa tai rasvaa.
Valta kuoppia ja viemariritil6ita, jotka voivat
aiheuttaa onnettomuuden.

- Potkulaudassa ei ole minkaanlaisia valoja. Sité ei tasta syysta voi
kayttaa yolla tai silloin, kun nakyvyys on rajoitettu.

- Aikuisen on aina valvottava potkulaudan kayttoa.

- Potkulaudalla saa olla vain yksi lapsi kerrallaan.

- Ala kayta sateisina paivina tai maralla alustalla.

Ennen kaytt6a ja sen jalkeen:

- Varmista, etta kaikki lukitusmekanismit ovat kiinni kunnolla.

- Tarkista ohjausjarjestelman korkeus ja varmista, ettd mutterit ovat
kirealla ja kasikahvat ja etupyodra ovat kohtisuorassa.

- T-tangon minimi korkeus on lukittava matalimpaan asentoon
kytkemalla kiinnitin alimpaan reikaan (katso kuva A).

- Tarkista kaikki kiinnitysosat: jarrut, ohjaustangon pikavapautusjar-
jestelma ja pyorien akselit, joiden tulee olla oikein saadetyt, eika
niissa saa olla vaurioita.

- Tarkista my6s renkaat kulumisen varalta.

ISTUIMEN ASENTAMINEN JA KAYTTO (katso sivu 2)

« GO+<UP DELUXE on varustettu tukevalla istuimen tukitelineelld, joka
jakaa istuvan lapsen painon tasaisesti. Valittavissa on 3 erilaista
istuinkorkeutta: 27-31 cm. Mukavan asennon saamiseksi lapsen
jalkojen taytyy ylettya jalkalautaan ja maa.

Aseta jalkalauta istuimen tukipalkin alle oikeassa suunnassa

(katso kuva 1). Varmista, etta sivussa oleva jousikuula "napsahtaa”
paikalleen.

Tyonna istuimen tukipalkki potkulaudan edessa, kahden etupyéran
valissa olevaan integroituun putkeen. Varmista, etta sivussa, tangon
alaosassa oleva jousikuula "napsahtaa” paikalleen kiinnittdméaan
istuimen rungon. (Katso kuvat 2-3)

Kiinnita istuin istuimen tukipalkkiin tydntamalla sita ylhaalta

péin, ohjattu rata I10ytyy. Liikuta alaspéin saadaksesi sopivan
istuinkorkeuden kaiverrettujen merkkien 1/2/3 mukaan. Kirista sitten
nuppi varmistaaksesi, etta istuin on tukevasti paikallaan.

Varoitus! Kéyta voimaa istuimen painamiseen varmistaaksesi ennen
ajamista, etta istuimen tukitanko on lukittunut paikalleen.



Ajotila:

Tyonna ohjaustangon putki istuimen tukitelineen takareikaan.
Kohdista jousikuormitetut painikkeet istuimen tukitelineen loviin ja
lukitse (kuva 4). Varmista, etté jousikuormitettu painike on kiinnittynyt
ja lukittunut oikein.

Saada kahvan korkeutta vanhempien mieltymysten mukaan (4
mahdollista asentoa, katso kuva E). Léysaa pikavapautuskiinnike
T-tangon kahvasta, kun saadat tuotetta. Kirista pikavapautuskiinnike
T-tangon kahvaan saatamisen jalkeen.

Vanhempien kahvaa voidaan kayttaa lapsen apuna kayton

aikana. Jalkalaudan asentaminen (katso kuva 1). Aseta lapsen

jalat jalkalaudan paalle, aikuinen tyéntaa vanhempien kahvasta
(T-tangosta).

.

Kévelypyoritila:

« Irrota ohjaustangon putki istuimen tukitelineen takareiasta.

* GO-+UP DELUXE on varustettu saadettavalla istuimella, joka voidaan
mukauttaa lapsen pituuden mukaan (3 asentoa). Kierré nuppi auki
ja liu'uta ylos/alas istuimen korkeuden saatamiseksi. Kohdista istuin
istuimen tukitelineen ruuvinreikiin ja kiristd nuppi takaisin.

« Varoitus! Varmista ennen ajamista, etta lapsen jalat ulottuvat
maahan istuintilassa.

Ohjaaminen: lapsi istuu istuimessa, jalat lattialla ja tydntaa pyoraa
jaloilla eteenpain. Tassa on oltava aluksi varovainen.

Huomautukset:

« Tarkista aina, etta runko on tyénnetty kunnolla kiinni lautaan
painamalla sité alaspéin, jolloin se ei saa irrota.

Tarkista aina, etta istuimen nuppi on kunnolla kiristetty.

Poistat jalkalaudan vapauttamalla ensin rungon laudasta painamalla
PUSH-painiketta laudan sivussa, paina sen jalkeen rungon
jousikuulaa, jolloin jalkalauta vapautuu. (Kuva 5)

Mukana tuleva GLOBBER-suojus peittaa istuimen takana olevan
reién ajotilassa. Se voidaan kiinnittda T-tangon pylvadseen sailytysta
varten. (Kuva 6)

Jalkalautaa voidaan sailyttaa istuimen takana. Tyonna se istuimen
takana olevaan reikaan. (Kuva 6)

.

POTKULAUDAN KOKOAMINEN (katso sivu 3-4)

Tyoénna T-tanko potkulaudan edessa kahden etupyoran valissa
olevaan integroituun putkeen. Varmista, etté kaksi jousikuulaa kummal-
lakin puolella tankoa "napsahtavat" paikoilleen potkulautatilaan. Kun
haluat vapauttaa T-tangon tai taittaa/avata potkulaudan, astu jalalla
astinlaudalle, paina laudan sivussa olevaa painiketta ja veda T-tanko
taaksepain 30 asteen kulmaan. (Katso kuvat 7-12)




GO°UP DELUXE LIGHTS mukana tarinaanturilla varustettu LED-
valomoduuli, joka on integroitu istuimen ohjaustankoon:

Tilat ovat seuraavat: (Kuva 14)

PAALLE: LED-valot aktivoitu

POIS PAALTA: LED-valot pois kaytdsta

GO-<UP DELUXE LIGHTS -tuotteen d@animoduulin aktivointi (Kuva
13-14)

« Irrota moduuli istuimen kahvasta kdantamalla sita vastapaivaan.

« Valitse haluamasi tila painikkeella (POIS PAALTA tai PAALLE).

« Tyénna moduuli takaisin istuimen kahvaan ja lukitse se kaantamalla
myoétapaivaan.

Suosittelemme kytkemaan moduulin pois paalta, kun sita ei kayteta.

Térked huomautus koskien DELUXE LIGHTS MODUULIA

- Moduuli on kiinnitettava istuimen kahvaan ennen lelun antamista
lapselle.

-VAROITUS: Tama lelu tuottaa valahdyksia, jotka voivat laukaista
epilepsian herkilla henkildilla.

-Tama lelu sisaltaa paristot, joita ei voi vaihtaa.

Ohjaaminen: GO*UP DELUXE-ohjaus vastaa intuitiivisesti kehon

liikkeisiin (Katso kuva B).

- Kun lapsi nojaa oikealle, GO-UP DELUXE kaantyy oikealle!

- Kun lapsi nojaa vasemmalle, GO+-UP DELUXE kaantyy vasemmalle!
GO-+UP DELUXE -laitteen ohjaus voidaan lukita, jotta nuorimmat
lapset voivat harjoitella tasapainoa helpommin tasaisilla ja suorilla
pinnoilla.

- Lukitse painamalla paalla olevaa painiketta (katso kuva C)

- Vapauta painamalla punaista alapuolella olevaa painiketta (katso
kuva D)

Kéyton aikana:

- Seiso potkulaudan paalla, pida kahvoista kummallakin kadella, potki
toisella jalalla paastéaksesi eteenpain. Toimi alussa varovasti.

- Jarruttaminen: jarru sijaitsee takana. Mikali tarpeen, paina sita
vauhdin hidastamiseksi. Paina asteittain, jotta valtat sivuluiston tai
tasapainon menettamisen.

- Kengat ovat pakolliset ja suosittelemme myos pitkélahkeisia housuja
ja pitkahihaisia puseroita kaatumisen varalta.

- Selita lapselle selvasti, miten potkulauta lukitaan ennen kayttoa.



Hoito ja kunnossapito:

Saanndllinen kunnossapito on turvallisuuskysymys:

- Pyorien laakerit: valta ajamista veteen, 6ljyyn tai hiekkaan, koska se
voi vaurioittaa pyoran laakereita.

- Pyorat: pyorat kuluvat ajan mittaan, ja ne voivat vaurioitua karkeilla
pinnoilla ajettaessa. Takapyora, jossa on jarru, karsii erityisesti
useamman tunnin jarrutuksista. Pyorat tulee tarkistaa séaannollisesti
turvallisuuden takia ja vaihtaa tarvittaessa.

- Muutokset: alkuperaista tuotetta ei saa muuttaa millaan tavalla,
lukuun ottamatta naissa ohjeissa kuvattuja, kunnossapitoon liittyvia
toimenpiteita.

- Mutterit ja akselit: tarkistettava saanndllisesti. Ne voivat 16ystya
jonkin ajan kuluttua ja silloin ne taytyy kiristaa. Ne voivat myés kulua,
jolloin ne eivat kiristy kunnolla, ja silloin ne taytyy vaihtaa.

- Puhdistaminen: Puhdista potkulauta pehmealla liinalla ja pienella
maéaralla vetta.

LISATIEDOT
Jos sinulla on kysymyksia tai muita asioita, ota yhteytta osoitteella:
contact@globber.com

TAKUU

Valmistaja antaa télle tuotteelle valmistusvikoja koskevan takuun 2
vuoden

ajaksi ostopaivasta. Tama rajoitettu takuu ei kata normaalia kulumista,
renkaita, putkia tai kaapeleita tai virheellisen kokoamisen, huollon tai
sailytyksen aiheuttamia vaurioita tai menetyksia.

Rajoitettu takuu mitatoityy, jos tuotetta on

« kaytetty muuhun tarkoitukseen kuin virkistykseen ja kulkemiseen;

« muutettu jollain tavalla;

« vuokrattu

Valmistaja ei ole vastuussa tahattomista tai seuraamuksellisista
menetyksista tai vaurioista, jotka johtuvat suoraan tai valillisesti tdamén
tuotteen kaytosta.

Globber ei tarjoa laajennettua takuuta. Jos olet ostanut laajennetun
takuun, sen antaa paikka, josta takuun ostit.

Sailyta alkuperainen ostokuitti seka tama kayttdopas ja kirjoita tuotteen
nimi téhan alle.

Varaosat
Voit tilata varaosia tuotteeseen kaymalla verkkosivustolla
globber.com
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Behall denna information
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Varning! Anvand skyddsutrustning. Ska inte anvéndas i trafiken.
Max. 20 kg: Cykelsadel version (Sittvagn, skjutbar cykel)

Max. 50 kg: Sparkcykelns lage

Cykelsadel version: Varning! Far ej anvandas av barn 6ver 36

manader pa grund av begrénsad hallfasthet for ramen vid sadelfastet.

Sadeln far endast anvandas tillsammans med denna produkt nar styr-

ningen ar helt last av féraldern som anvander lasknappen pa den dvre

sidan av styrenheten. Tryck ner lasknappen for att lasa hjulstyrningen

vid montering av sadeln.

Ta ut sparkcykeln och alla delar ur férpackningen. Placera ut alla delar

och |as monteringsanvisningarna fére anvandning. Spara férpacknin-

gen tills monteringen &r slutford.

Allménna instruktioner

Denna leksak far endast monteras av en ansvarig vuxen. Foére

anvandning, sakerstall att leksaken har monterats korrekt. Ta bort

alla delar som inte hor hemma pa produkten innan den 6verlats till

ett barn. Leksaken maste anvandas med forsiktighet eftersom det

kravs erfarenhet for att undvika fall eller kollisioner som kan orsaka

personskador pa anvandaren eller tredje part.

Anvand alltid produkten med lamplig skyddsutrustning, inklusive hjalm,

skor, armbéags-, handleds- och knéskydd. Lar barnet hur man anvan-

der produkten pa ett sékert och ansvarsfullt satt.

Anvisningar

- Sparkcykeln kan vara farlig och orsaka trafikolyckor om den anvands
pa allménna végar. Anvand inte sparkcykeln pa allmanna vagar. Den
anvands bast pa en plan,
ren yta som ar fri fran grus och oljor. Undvik ojamnheter/hal och
brunnsgaller eftersom de kan orsaka en olycka.

- Sparkcykeln har inga stralkastare eller lampor. Det ar darfor inte
lampligt att anvanda den pa natten eller vid begransad sikt.

- Anvand alltid sparkcykeln under vuxen évervakning.

- Lat inte mer an ett barn i taget anvénda sparkcykeln.

- Anvand inte produkten nar det ar blétt ute eller marken ar blot.

Fore och efter varje anvidndning:

- Sakerstéll att alla lasmekanismer &r lasta pa ett sakert satt:

- Kontrollera styrningens hojd. Se aven till att alla muttrar ar atdragna
och att handtagen och framhjulet ar vinkelrata.

- Minimihdjden for T-stangen maste lasas fast i det lagsta laget genom
kulan trycks ut i det nedersta halet (se diagram «A»).

- Kontrollera alla anslutningselement: Bromsen, styrstangens snab-
bfrigéringssystem samt att hjulaxlarna ar justerade korrekt och inte
skadade.

- Kontrollera &ven om décken bérjar bli slitna.

INSTALLATION OCH ANVANDNING AV SADEL (se sidan 2)

+ GO-UP DELUXE ér férsett med en robust stédram fér sadeln for

att battre fordela lasten nar barnet sitter. Tre olika sadelhdjder ar
tillgangliga: 27 — 31 cm.

For en bekvam anvandning ska ditt barns fotter latt kunna nudda
fotstodet och marken.

Placera fotstodet i ratt riktning under sadelstolpen (se skiss 1). Se till
att den fjaderbelastade kulan pa sidan “klickar” pa plats.

Satt in sadelstolpen i det integrerade réret pa framsidan av
skoterdacket mellan de tva framhjulen. Se till att den fjaderbelastade
kulan pa sidan langst ner pa stolpen “klickar” pa plats sa att
sadelramen sitter sakert. (Se skiss 2-3)

Montera sadeln pa sadelstolpen genom att skjuta in den fran toppen
langs styrsparet. For den hela vagen ner for att stélla in en lamplig
sadelhojd vid 1/2/3 markeringarna och dra sedan at vredet for att se
till att satet sitter sékert pa plats.

Varning! Tryck ordentligt pa sadeln for att kontrollera att sadelstolpen
ar sakert last innan akturen.

Skjutslage:

« Satt in handtagsstangen i det bakre halet pa sadelns stodram.
Justera de fjaderbelastade knapparna med hacken pa sadelns
stédram och Ias fast (bild 4). Dubbelkolla att den fjaderbelastade
knappen har hakat fast och &r riktigt last.



« Justera handtagets hojd sa det passar till forélderns preferens
(4 lagen ar mojliga, se skiss E). Lossa snabblasklamman pa
t-handtaget vid justering. Dra at snabblasklamman for att lasa
t-handtaget efter justering.

« Handtaget for foraldern kan anvandas for att stodja barnet under
anvandning. Montera fotstodet (se skiss 1). Placera barnets fotter
pa fotstodet och foraldern skjuter pa med hjalp av handtaget
(t-handtaget).

Sparkcykellage:

Ta bort handtaget i det bakre halet pa sadelns stédram.

GO-UP DELUXE levereras med en justerbar sadel som kan stéllas
in till barnets langd (3 lagen). Skruva loss ratten och dra upp eller
ner for att stalla in sadelhéjden. Justera sadeln genom skruvhalen i
sadelns stédram och efterdra ratten.

Varning! Se till att barnets fétter Iatt nar ner till marken i sadellaget
innan akturen.

.

Styrning: Barnet sparkar med fétterna pa marken for att rora sig
framat medans det sitter pa sadeln. Barnet maste starta forsiktigt.

Obs!

Kontrollera alltid att ramen ar sékert insatt dacket genom att trycka
den nedat utan att den Iatt kan dras upp.

Kontrollera alltid att ratten ar riktigt atdragen.

Ta bort fotstédet genom att férst lossa ramen fran déacket genom att
trycka pa TRYCK-knappen pa sidan av dacket och sedan trycka pa
den fjaderbelastade kulan pa karossramen for att frigora fotstodet.
(Bild 5)

Ett GLOBBER-skydd medféljer for att tacka halet bakom sadeln i
skjutslage. Denna kan monteras pa t-handtagets stolpe for forvaring.
(Bild 6)

Fotstodet kan férvaras bakom sadeln. Stick bara in det i halet bakom
sadeln. (Bild 6)

.

.

MONTERA SPARKCYKELN (se sidan 3-4)

For in T-stangen i det integrerade réret pa framsidan av sparkcykelns
stabrada mellan de tva framhjulen. Sakerstall att de tva fjaderkullagre-
na pa vardera sida av kolumnen "klickar" pa plats for laget sparkcykel.
For att frigora T-stangen eller falla ihop/upp sparkcykeln, sta pa
stabradan med din fot, tryck in tryckknappen pa sidan av stabradan
och dra tillbaka T-stangskolumnen i en 30-gradig vinkel.

(Se skiss 7-12)

GO-UP DELUXE LIGHTS levereras med en vibrationssensor med
LED-ljusmodul som &r direkt integrerad med satets styrhandtag:
De olika lagena ar: (bild 14)

PA: LED.lampor aktiverade

AV: LED-lampor avaktiverade

Aktivera ljusmodulen pa GO*UP DELUXE LIGHTS (bild 13-14)

« Ta bort modulen fran satets handtag genom att vrida dem motsols.
« Anvénd knappen for att valja 6nskat lage (AV eller PA).

« For tillbaka modulen i sétets handtag och vrid medsols for att lasa
den pa plats.

Det rekommenderas att stdnga AV modulen nar produkten inte
anvands.

(® SVENSKA



Viktigt meddelande for DELUXE LIGHTS-MODULEN

- Modulen maste monteras i satets handtag innan leksaken lamnas
over till ett barn.

-VARNING: Denna leksak blinkar och kan trigga igang epilepsi hos
kansliga personer.

-Denna leksak innehaller batterier som inte &r utbytbara.

Styrning: GO+UP DELUXEs styrning svarar intuitivt efter kroppens

rorelse (se diagram B).

- Nér barnet lutar sig at hoger svanger GO-UP DELUXE till hoger!

- Nér barnet lutar sig at vanster svéanger GO-UP DELUXE till vanster!
For de yngsta barnen, pa jamna ytor och i rak akriktning, har GOsUP
DELUXE ett styrningssystem som blockerar rorelser for battre balans
och snabbare inlarning.

- Tryck pa ovanstaende knapp for lasning (se diagram C)

- Tryck pa nedanstaende roda knapp for frigéring (se diagram D)

Under anvéandning:

- Sta pa sparkcykeln, med en hand pa varje handtag, tryck ifran med
en av dina fotter for att aka framat. Var uppmarksam vid starten.

- Bromsa: Bromsen hittas pa bakre delen. Nar nédvandigt, tryck ner
bromsen for att sakta ner farten. Tryck ner bromsen gradvis for att
forhindra sladdar eller tappad stabilitet.

- Skor maste anvandas och vi rekommenderar starkt att byxor och
langarmade tréjor anvands for att undvika personskador om du faller.

- Forklara utforligt fér barnet hur man laser sparkcykeln fore varje
anvandning.

Skoétsel/underhall:

Regelbundet underhall &r ett sakerhetskrav:

- Hjullager: Undvik att kéra genom vatten, olja eller sand eftersom det
kan skada hjullagrena.

- Hjul: Hjulen blir slitna med tiden och kan skadas om de anvands
mycket p& ojamna ytor. Det bakre hjulet, dér bromsen befinner sig,
pafrestas extra mycket efter flera timmars bromsande. Av sékerhetss-
kal bor de kontrolleras regelbundet och bytas ut om nédvandigt.

- Modifikationer: Originalprodukterna far inte modifieras pa nagot satt
forutom vid de underhallsrelaterade éndringar som namns i dessa
instruktioner.

- Muttrar och axlar: Dessa bor ocksa kontrolleras regelbundet. De
kan lossna efter ett tag och maste da dras at. De kan bli slitha och
kan inte langre dras at. Vid dessa fall bér de bytas ut.

- Rengoring: Rengdr sparkcykeln med en mjuk trasa och lite vatten.

Ytterligare information
Fér fragor och forfragningar kontakta oss via: contact@globber.com



WARRANTY

Tillverkaren garanterar att denna produkt ar fri fran fabrikationsfel
under en period av 2 vuotta fran inképsdatum. Denna begransade
garanti omfattar inte normalt slitage, déck, ror eller vajrar eller nagon
skada, funktionsfel eller férlust orsakad av felaktig montering, skotsel
eller férvaring.

Denna begransade garanti upphér att gélla om produkten nagonsin

« anvands for annat andamal &n rekreation eller transport;

» modifieras pa nagot sétt;

« hyrs ut

Tillverkaren ansvarar inte for oférutsedda eller foljdskador direkt eller
indirekt hanforliga till anvéandning av denna produkt.

Globber erbjuder ingen utékad garanti. Har du kopt en utdkad garanti
maste denna uppfyllas av den butik dar den kopts.

For dina noteringar ska du spara ditt originalférsaljningskvitto tillsam-
mans med dessa anvisningar samt anteckna produktnamn nedan.

Reservdelar
For att bestalla reservdelar for denna produkt, ga in pa var webbsaijt
globber.com

(® SVENSKA
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MAnpo@opieg Tpog @UAagn

NF-EN-71

Mposidotroinon! Na xpnaoipotroigital pe e§omrAioud TpooTaciag. Na punv
Xpnolpotrolital o€ dnudaio odikd dikTuo.

Méy. 20 kiIAG: 'Ekdoon kabiopatog (Kapotal, KaBdAnua)

Méy. 50 kiA&: Aeitoupyia oav Trativi

"Ekdoon kalBioparog: Mpogidotoinan! Aev TTPETTEI va XPNOIPOTIOIEITAI
atd Tadid dvw Twv 36 HNVWwy Adyw TnG TIEPIOPICHEVNG I0XU0G

Tou okeAETOU OTNpPiypaTog KaBioparog. To kaBiopa pTopei va
XPNOIPOTIOIEITAI HOVO HE QUTO TO TIPOIGV 6TAV O PNXaviopog odrynong
€ival eVTEAWG KAEIDWHEVOG ATTO TOUG YOVEIG XPNOIUOTIOIWVTAG TO
KOUWTT KAEIBWHATOG TTou BpiokeTal oTnv dvw TTAeupd TG didtagng
Hnxaviopou odriynong. MatAoTe KATw TO KOUUTTT KAEIBWHATOG WOTE
Va KAEIDWOETE TOV PNXAVIOPO 0dr)ynong TPOXWY OTav TTPETTEl va
ToTr00€TNOEI TO KABIoHA.

AtropakpUveTe T0 OKOUTEP KOl OAa Ta EEAPTANATA ATTO TO

KouTi. ATroB¢0Te OAa Ta egapTAPATA Kal dlaBAaTE TIG 0dnyieg
guvappoAdynong Tpiv Tn xprion. PuAdETe TN ocuokeuaaoia £wg Tou
OAoKANPwOEi 0 auvapuoAdynon.

Fevikég odnyieg

AuTé TO TTaIKVIOI TTPETTEI VO GUVappOoAoyEiTal aTrd évav uTreUBuvo
eviAika. Mpiv Tn xprion e§ao@alioTe OTI TO TTaIKVidI £XEI
ouvappoloynBei owoTd. ATropakpUveTe OAa Ta GapTAATA TTOU
Sev xpelddovTal yia To Traixvidl TTpoToU dWOETE TO TTaIKVidl oTo TTaIdi
oag. To Traiyvidl TIPETTEN var XPNOIUOTIOIEITAI PE TTPOTOXT KABWG
ATTAITOUVTAI IKAVOTNTEG TIPOG ATTOPUYH TITWOEWV ) CUYKPOUTEWY TTOU
HTTOPET VO TTIPOKAAETOUY TPAUPATIOHOUG GTO XPrOTN 1 TPITOUG.

Ma xprion pe KatdAAnAo TTPOOTATEUTIKO £EOTTAIONO,
oupTTEPIAaPBAVOUEVOU EVOG KPAVOUG, UTTOSNPATWY, ETTIAYKWVIdWY,
TTPOCTATIOG KAPTTWV Kal ETTIyovaTidwv. AISdgTe oTo TTaudi va 1o
XPNOIPOTIOIET HE ATPAAEIR KOl UTTEUBUVOTNTA.

Odnyieg:

- To okoUTEP UTTOPET va gival ETTIKIVOUVO KOl ITTOPET VO TIPOKOAECE!
KUKAOQOPIAKG aTUXANATA OTAV XPNOIHOTIOIEITal 08 SnUOCIoug
Spodpoug. Mnv 1o XpnoigoTroieite o€ dnudoioug dpdpoug. Eivar
TIPOTIPGTEPO Va XPNOIUOTIOIEITAl OE pIa €TTITTESN, KABapr eMQAVEIQ,

Xwpig xaAikia Kal ypdoa. ATTOQEUYETE GAUAPAKIO KAl OATEG
QTTOXETEUONG TTOU UTTOPET VO TTPOKAAETOUV aTUXNHA.

- To okoUTep dev TrepIAapBavel TTPOBOAEIG 1) GWTA. ZUVETTWG dev €ival
katdAAnAo yia xprion Tn vuxTa r) o€ TEPIGdOUG TTOU N 0paToéTNTA Eival
TTEPIOPITHEVT.

- Na xpnoigotrolgital Trévra utré eTmTApnon evAAiKa.

- Mnv emTpéTeTe va aveBaivouv aTo oKOUTEP TTAPATIAVW TOU EVOG
TTaId10U TAUTOXPOVA.

- Mnv 10 XpnoiyoTroigiTe O€ NUEPES He uypaaoia fi o€ Bpeypévo £daPog.

Mpiv ka1 PETA TN XPRON:

- E¢ao@aideTe 6Tl OA0I unXaviopoi KAEISWHATOG ival aoPaAwg
KAEIBWpEVOL:

- EAéy€Te TO UWog TOU CUOTAPATOG 03 YNONG Kol Ea0@aAioTe OTI Ta
TTEPIKOXAIO Eival TQIYPEVA KOl TO TIHOVI KAl O PTTPOCTIVOG TPOXOG Eival
KOTAKOPUQA.

- To eAaxioTo Uyog Tng paRdou T TTpéTTel va ival KAEIBWHEVO OTNV
KaTwrepn 6€on aAAadovtag Tov TTEipo aTnV KaTWTEPN OTIM (AtiTe TO
Sidypappa «Ax).

- EAéyETe OAa Ta OTOIKEID GUVDEDNG: TO PPEVO, TO CUCTNHA YPryOPNS
atrodéopeuong papdou TiHoviou Kal 0 G§ovag TPoxoU TTPETTEN va
PUBUICTOUV CWOTA KAl VA UNV £X0UV {NUIEG.

- Emriong eAéyxeTe TN @Bopd EAAOTIKWV.

EFKATAZTAZH KAI XPHZIH ME TO KAGIZMA (Acite oTn ogAida 2)
* To GO-UP DELUXE ouvodeUetal até éva avOekTikd TTAaiolo
UTTOOTNPIYHOTOG KABIoPATOG YIa KAAUTEPN KATAVOT) QOPTIOU TOU
Traud1o0 TTou K&BeTal. AlatiBevtal 3 dla@opeTika Uywn Kabiopatog:

27 - 31 ek,

MNa dvertn xprion Ta TodIa Tou TTaidiol oag TTPETTEN Va ayyiouv aveta
TO UTTOTTOBI0 Kal TO £5a¢Oog.

TotroBeTAOTE TO UTTOTTODI0 KATW aTTd TN PARSO UTTOOTNPIYPATOG
KaBioparog oTn owaTr KateUBuvon (Seite To didypappa 1).
E¢aogahioTe 611 n ogaipa ehatnpiou oTa TTAGyIa «ao@aAie» oTn
owaTr Béon.



.

Eicayayete Tn paBdo utrooTnpiypatog Kabiopartog péoa atov
EVOWPATWHEVO CWAARVA PTTPOCTA OTTO TO VTEK TTATIVIOU QvAPECT
0gTOUG U0 PTTPOCTIVOUG TPOXoUS. ESaopalioTe 611 n ogaipa
ehatnpiou oTta TTAGyI0 «ao@aAife» 0TO KATW UEPOG TNG KOAGVAG, £TOI
WOTE VO OUYKPATEITaI e ao@AAeia TO TTAaioI0 KaBiopaTog. (AgiTe TO
Sidypappa 2-3)

MpooaptioTe To kEBIoPa 0T PARdO UTTOOTAPIENG KaBiopaTog
€10GYOVTAG TO ATTO TO Avw PEPOG. YTTAPXE! £va OXETIKO KAVAAI
0drynong. OdnynaoTe To eVTEAWG KETW yIa va ETTITUXETE TO KATGAANAO
Uyog kaBiopatog pe afpavon 1/2/3, KaTéTTV OQi§TE TO KOUPTI WOTE
Va TO A0QANIOETE KAAQ.

Mpoeidotroinan! AokraTe 6An Tn dUvapr oag oTo KEBIoa yia

va BeBaiwbeite 6T N paPRdOg UTTOOTNPIYHATOG KABIoPATOG £XEI
ao@aAiogl oTn owaoTr Béon Ye ac@AAEIa, TIPIV TN XprAon.

AsiToupyia kaBaAfparog

.

Eicaydyete T0 owArva Tipoviol oTny TTicw oTr Tou TTAQIciou
UTTOOTNPIYMATOG KaBiopaTog. EUBUYpappioTe Ta KOUTTIG pE
€AATAPIO PE TIG EYKOTTEG OTO TTAQITCIO UTTOOTNPIYHATOG KaBiopaTog
kal aopaAioTe (Eikdva 4). EAéygte dUo Qopég Kal BeBaiwBeite 6TI TO
KOUUTTI HE EAATHPIO EXEI EUTTAAKET KO ACPANITEI CWOTE.
MpooappdoTe To UYog TNG AaBrG CUPPWVA PE TNV TTPOTIUNGT) Cag
wg yovéag (utrdipxel n duvatotnTa 4 Béocwv, deiTe TO didypappa
E). AaokdapeTe TO OQIYKTAPA YPriyopng atmodéopeuong TG Aaprig
pd&Bdou T KaTd TN PUBHION. ZQiETE TO OPIYKTAPA YPriyopns
aTrodéopeuong yia va ac@alioeTe Tn Aapr pdBdou T petd T
puBuIoN.

H xeipoAaBr| yovéa pTTopei va XpnoIdOoTIoIEITal YIa VO OUVODEUE!

Ta TTaIdId kaTé TN Xprion. EykaracTioTe 1o utrorédio (deite TO
Sidypappa 1). Ta TodIa Tou TTaIdIoU TOTTOBETOUVTAI OTO UTTOTTOSIO Kal
0 yovéag wBei xpnaipotrolvTag T AaBn yovéa (pdRdog T).

Asitoupyia kaBaAniparog:

ATTOUaKPUVETE TO CWARVA TIHOVIOU OTNV TTOW OTTA TOU TTAaIgiou
UTTOOTNPIYHOTOG KaBioPaTOG.

To GO+UP DELUXE mrapéxetal he éva pubpifdopevo kdbiopa 1o
OTT0i0 UTTOPE( Va TTPOCAPHOCTE GTO UYOog Tou TTaidiou (3 B€TEIg).

ZeBIBWOTE TO KOUPTTI KAl CUPETE ETTAVW/KATW Yia va pUBPIioETE TO
Uyog kabioparog. EuBuypappioTe To KABIOPA SIOPETOU TWY OTTWV
Bidag oTo TTAaicio uTToaTNPiypaTog kabioparog & oigTe Lavd To
KOUWTTH.

Mpogidotroinon! Mpiv 1o kaBaAnua, eEacaiioTe 6T Ta TODIA TOU
TTaud10U PTTopouV va ayyidouv eAeUBepa To £dagog oTn AsiToupyia
HE kGBiopa..

03Rynon: To aidi weei Ye Ta TTOSI TOU OTO £8APOG WOTE Va

TIPOXWPNOEL, EVW KABETaI OTO KABIoUA. TNV apXr aTTQITEITAl TIPOCOXT).

ZNMEIWOEIG:

BeBaiwveoTe TavVTA 6TI TO TTAQICIO KUPIWG OWHATOG EXEI EI0AYOE

HE QOPAAEIA OTO VTEK WOWVTAG TTPOG TO KATW XWPIG VA AVUWWVETE
aTTaAd.

BeBaiwveoTe TTAvVTA OTI TO KOUUTT KABIoPATOG €ival ao@aAwg
O@IyHEévO.

Mo va aTTopakpUVETE TO UTTOTTODIO ATTODETPEUCTE TIPWTA TO TTAQICIO
KUPiWG owHaTog atd 1o vrek mEdovTag 1o koupTti PUSH oTa Adyia
TOU VTEK, KATOTTIV TTECTE TN 0@aipa pe EAATAPIO OTO TTAQICIO KUPiWG
OWHATOG Yo va atrodeapeUoeTe To uTroTrddIo. (Eikdva 5)

Mapéxetal éva kdhuppa GLOBBER yia Tnv kGAuwn TG OTTAG Trow
até 10 KaBIopa katd TN XPAon yia KaBdAnua. Auté pTropei va
TOTTOBETNOE ETTAVW OTNV KOAGVa paRdou T yia atrobrikeuon. (Eikdva
6)

To uTTOTT6d10 PTTOPE VO ATTOBNKEUTEN OTO TTIoW WEPOG TOU
kaBioparog, atrAd e1l0GyovTag To péca oTnV OTTA Tow aTé To
kd&Biopa. (Eikéva 6)

.

.
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ZYNAPMOAOIHZH ZKOYTEP (Acite o ogAida 3-4)

Eioaydyete Tn oTAAN prdpag T péoa OTOV EVOWHATWHEVO CWARvVa GTO
HTTPOOTIVO TUAKA TNG Bdong TTaTiviol avdpeoa aToug U0 PTTPOOTIVOUG
TPOXoUG. E¢ao@alioTe 6T 01 5U0 EAATNPIWTEG TPAIPEG KOUUTIWVOUV PE
«KAIK» Kal 0TIG BUO0 TTAEUPEG TOU KATW PEPOUG OTAANG YIa TN AsIToupyia
maTvioU. MNa Ty amodéopeuon NG UTTdpag T ) To diTTAwHa/GedITTAWHA
TOU TTATIVIOU, TTATAOTE ETTAVW OTn BAon pe 10 TTAdI 0AG, TTIECTE TO
KoupTTi Trieong ota TAdyla TNG Bdong Kail TpaBrgTe TTiow Tn oTHAN
pmépag T oe pia ywvia 30 poipwy. (Atite To didypaypa 7-12)

To GO*UP DELUXE LIGHTS ouvodeUeTal atd pia povada Auxviag
LED aio6ntripa kpadaopwy atmeubeiag evowHaTwpévn aTo TIOVI Tou
kaBioparog:

O1 dio@opeTikég AsiToupyieg gival: (Eikova 14)

ON: Auyvieg LED evepyotroinuéveg

OFF: Auyvieg LED atevepyoTroinpéveg

Evepyotroinon Tng povadag wrtég oto GO*UP DELUXE LIGHTS

(Eikova 13-14)

* ATTOpaKPUVETE TN povada atré Tn XeIPoAaBr Tou KaBiopatog
TIEPICTPEPOVTAG TNV APIOTEPOTTPOPA.

* XpNOIYOTIOIWVTAG TO KOUPTTi €TTIAEETE TN A€ITOUpYia TNG TTPOTIUNONG
oag (OFF ) ON).

« Eiodyete Tn povada TaAI oTn XelpoAar) Tou kaBiopaTog Kai
TIEPIOTPEWTE TNV DECIOOTPOPA YIa VA TNV ATPOAITETE.
ZuoTivertal va ATIENEPTOMOIEITE 1 povada 6Tav dev
XPNOIUOTIOIEITAI.

ZnpavTiki €13oTmroinon yia Tn povada DELUXE LIGHTS

- H povada mpérel va eiocaxBei atn XelpoAafr) kabioparog TpoTol
SWOoETE TO TTaIKVidI 0TO TTaNdi 0ag.

-MPOEIAOMOIHZH: AuTé To Traixvidi Trapdyel AGUYEIG TToU iowg
TIPOKaAETOUV EMIANTITIKA Kpion o€ dTopa pe euaiobnaia.

-AuTé TO TTaIXVIDI TTEPIEXEI HTTATAPIEG TTOU BEV avTIKaBioTavTal.

03d1ynon: H odrynon tou GO+UP DELUXE avTidpdel diaiodnTika

TNV Kivnon Tou CWHaTog

(Agite T0 diGypappa B).

- Otav 1o TTaidi yépvel TTpog Ta de€id, To GOUP DELUXE oTpiBel degid!

- Orav 1o aidi yépvel TTpog Ta apiotepd, 1o GO-UP DELUXE oTpiBel
aploTepa!
Ma 1o pikpdTEPQ TTaIdIG O€ ETTITTEDEG ETTIPAVEIEG KAl (OIEG YPAMPESG TO
GO-+UP DELUXE éxel éva guoTtnua pTrAokapiopartog odiynong yia
KaAUTEPN 100PPOTTIC KAl Yia VO eEA0PANIOTEI EUKOAGTEPN EKUEONON.

- MNa TNV ao@dAion, TTaTAOTE TO KOUPTT aTd Tavw (Acite To Sidypappa
C)

- MNa v amac@dAion, TTaTAOTE TO KOKKIVO KOUUTTT aTTé KATW (AtiTe TO
Siaypappa D)



Kartd mn didpkela Tng Xprong:

- Evw oTékeaTe 0TO OKOUTEP, PE KABE XEPI O€ KABE Aafr), OTTPWETE PE
7o éva aTrod Ta TTOJIN 0AG VIO VA JETAKIVNOEITE TTPOG Ta ePTTPAG. Na
€i0TE TTPOOEKTIKOI OTNV apXh.

- ®pevapiopa: To éva Ppévo BPioKeTal 0To oW PEPOG, EQOTOV
ATTAITEITAI TTATAOTE TO KATW YIa va €TTIRBPadUVeTE. MaTthoTe KATW
BaBuIdwTd WoTe va eutrodioeTe TTAAyIOAIcONON 1) aTTWAEIa TG
oT10BEPOTNTAG.

- Ta uTrodApaTA €ival UTTOXPEWTIKG KOl GUGTHVOUHE va QOPATE
OTTWODNTIOTE TTAVTEAGVI KOl HAKPUPAVIKN PTTAOUa TTPOG aTToQuyn
TPOUUATIOPOU O€ TTEPITITWON TITWONG.

- E¢nyrioTe oTo TTaudi he oagriveia Twe Ba ao@alioel To OKOUTEP TIPIV
atrd oTroladnTIoTE XPron.

®povrida/ZuvTipnon:

H TakTikr) ouvTripnon eival déopeuan yia TNV ac@AAeia:

- PouAepdyv pddag: atmo@eUyeTe va TTEPVATE PETA aTTO VEPO, AGdIa A
AupOo KaBWG ETO1 UTTOPET Va TTPOKANBET {NuIG oTa poUAEpdv podag.

- Tpoxoi: oI Tpoxoi gBeipovTal pe TNV TTAPOSO TOU XPOVOU KAl PTTOPET
va TTPoKANBEi {nuId eav XpnoIJoTToloUVTal UTTEPROAIKG O OVWHAAEG
em@aveleg. O Tow TPOXOG OTOV OTTOI0 EPAPHALETAI TO PPEVO
£TINPEGETal IB1AITEPA PETE ATTO APKETEG WPEG PPeEvapiopaTog. Ma
AOYoUG aOoPAAEIOG Ol TPOXOI TTPETTEI VO EAEYXOVTAI TAKTIKG Kal EGV
XPEIGZeTal va avTikadioTavTal.

- TPOTTOTIOINTEIG: TO YVAOIO TTPOIOV BEV TIPETTEI OE Kaia TTEPITITWON
Va TPOTTOTTOIEITAl TTapd HOVO yia aAAayEG TTOU OXETICOVTal PE TN
ouVTAPNON Kal TTOU aVa@EPOVTAI OE QUTEG TIG 0dNYiEG.

- Magiuadia kal G§oveg: auTd TTPETTEN ETTIONG Va EAEYXOVTAI TOKTIKA.
MTropei va Aaokdpouv JETG aTré Aiyo OTToTE Kal Ba TIPETTEN VOt
oaiyyovrtal. MTTopei va @Bapouv Kail va pnv o@iyyouv owoTd, oTréTe
Kal Ba TTPETTEN va avTIKAaTaoTaBouv.

- KaBapiopdg: KabapideTe 10 okoUTeEP pE éva paAakd Travi kal Aiyo
VEPO.

MpoéoBeTeg TANPOPOpiEg
Mo epwTACEIG Kal TTANPOPOPIES, ETTIKOIVWVACTE Padi pag otn
S1euBuvan: contact@globber.com

EFTYHZIH

O KATAOKEUAOTAG TTAPEXEl EyyUNON yia QuUTO TO TTPOIGV OTI BEV £XEI
KATOOKEUQOTIKG EAATTWHATA Yia TTEPI0D0 2 XpovIa atrd TNV NUEPOUNVia
ayopdg. AuTA n Treplopiopévn eyyunon dev KAAUTITEl TN QUGIOAOYIKNA
PBopa TWV EAACTIKWY, TOU CWARVA | TwV KaAwdiwv, fi oTroladrTToTe
{nuia, BAGRN i amwAeia TTpokANBEi atrd akatdAANAn ouvappoAdynaon,
ouvTrpnan 1 amobrkeuaon.

H mrapoloa Mepiopiopévn Eyyunon 6a akupwBei av TTOTE TO TTPOIGV

* XpNolIPoTToINBei KaTé OKOTIO BIAPOPETIKG AT avayuyxn f HETapopd
* TpOTTOTTOINGE] UE OTTOIOVOATIOTE TPOTTO

* VOIKIOOTE]

O KaTaoKeuaoTAG OeV EUBUVETAI YIa TUXAIEG ] ETTAKOAOUBEG OTTWAEIEG
1 {nuieg Tou opeidovTal Gueoa ry Epueca oTn XPrAon autol Tou
TTPOIGVTOG.

H Globber dev Tpoo@épel ekTeTapEVN £yyunon. Av EXETE ayopdoel
ekTETAPEVN €yyUnon, Ba TTpéel va TnEnBei atréd To KATAoTNHA OTO
0TT0i0 ayOPAOTNKE TO TTPOIOV.

DuAGETE OTO apXEia oag TNV apxIKr atmédeign ayopdg padi e autd To
EYXEIPIBIO, KAl YPAWTE TOV TTAPOAKATW GVOUA TTPOIGVTOG.

AvTaAAaKTIKG
Ma apayyeAia avTaAAGKTIKWV Y10 TO GUYKEKPIPEVO TTPOIOY,
TrapakaAoUpe eTTIOKEPOEiTE TOV I0TOTOTTO pag globber.com
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WUHdopmaums, koATo TpsaGBa Aa ce 3anasun

NF-EN-71

Buumanue! Mpu ynotpeba cneasa fa ce HOCST NpeanasHy CpeacTsa.
[la He ce M3non3BaT Mo NIATHOTO 3a ABWXEHWE Ha MPEBO3HN
cpefcTea.

20 kr makc.: Moandukaums Ha cepgankara ([eTcka konuuka, 3a esga)
50 kr makc.: Pexxum ckytep

Moaudmkauus Ha cepankara: Npeaynpexaenve! [la He ce nanonssa

oT Aeua Hapa 36 mMecelja nopaay orpaHnyeHarTa SkocT Ha pamaTta Ha

KOH30MaTa Ha cepankara. Cenankara Moxe ga 6bae uanonseaHa ¢

npofyKTa camo, KoraTo € HambHO 3acTONopeHa OT Bb3pacTeH CbC

3acTonopsiBalmst 6yTOH OT ropHaTa cTpaHa Ha kopmunoTo. HatucHeTe
3acTornopsBalLua ByTOH, 3a 1a 3aCTONOPUTE YNpaBneHNeTo Ha

Konenara, korato TpsibBa Aa 6bAe MOHTVpPaHa ceparnkara.

W3BapeTe ckyTepa 1 BCUYKKM YacTu OT KyTusaTa. PasrnegaiiTte BCUYKM

4acTU 1 MpoyeTeTe UHCTPYKUMSITa 3a crobsiBaHe npeaw ynotpeba.

3anaseTe onakoBkaTa, fJOKaTo CrrobsiBaHeTo 3aBbpLLN.

OGLM MHCTPYKLUK

Tasu urpayka TpsibBa fa 6bae crnobeHa oT OTFTOBOPHO Bb3pacTHO

nue.

Mpean ynotpeba ce yseperte, Ye urpaykara e crnobeHa npaBumHo.

OTCcTpaHeTe BCUYKM YaCTH, KOUTO He ca Heobxoaumu 3a urpa,

npeav Aa faaeTe urpadkata Ha cBoeTo JeTe. Mrpadkata Tpsibea fa

6bAe 13nonssaHa BHUMATENHO, Thii KaTo ca HeobXoaAUMN YMeHUst

3a u3bsrsaHe Ha nagaHe Unu cOIMbCbK BOAELLM A0 HapaHsiBaHe Ha

noTpebutens unu TpeTu cTpaHu.

[la ce nanonaga c noaxoasiua npeanasHa ekunupoBKa, BKITKYUTENHO

Kacka, HanakbTHULW, MPOTEKTOPU 3a KUTKW 1 HakoneHkn. HayyeTe

[leTeTo Kak Aa s n3nonasa 6e30nacHo N OTTOBOPHO.

YkazaHusn:

- CkyTepbT MoXe [ja 6bae onaceH u MoXe a NPUHNHN MbTHU
VHLMIEHTH, aKo ce u3rnonssa no obluecTseHn nbTulla. He
n3nonssanTe no obliectseHn nbTUwWwa. Hait-nobpe e, korato ce
M3Mon3Bsa BbpXy paBHa, YMCcTa NOBbLPXHOCT 6e3 Yakbn 1 Macna.
W3barBaiiTe HepaBHOCTU 1 OTBOAHWUTENHW PeLUeTKW, KOUTO MoraT Ja
npean3BrUKaT MHUMAEHT.

- CKyTepbT He BKIKOYBa KaKBUTO U Aa € (hapoBe UM CBETIIHM.
Mopaau Tasu npuymHa He e NOAXoAsiLL 3a ynotpeGa npes HowwTa unm
N0 BPEME Ha Nepuoan, Korato BUAUMOCTTa € OrpaHuyeHa.

- BuHaru na ce usnonasa noa Hag3opa Ha Bb3pacTeH.

- [la He ce ponycka noBeYe OT €HO AeTe Aa S3AW ckyTepa
€[AHOBPEMEHHO.

- He n3nonasaiiTe BbB BNaXHU 4HW UMK BbpXY BaXHa OCHOBA.

Mpeau v cnep ynorpe6a:

- YBeperte ce, Ye BCUYKM 3aCTOMNOPSIBALLM MEXaHN3MU Ca CUTYpPHO
3acTornopeHu:

- MpoBepeTe BrCOYMHATA Ha KOPMUITHATA CUCTEMA U CE yBepeTe,
Ye rankuTe ca 3aTerHaTvi U Ye KOPMUIIOTO W NPEAHOTO Korero ca
nepreHavKynsipHu.

- MuHMmanHaTa BUco4nHa Ha T-o6pa3HoTo kopmusio Tpsibea fa 6bae
3acTornopeHa B Hawi-H/CKa NO3nLMs C NocTaBsHe Ha WwudTta B Haw-
[OMNHKA OTBOP (BMXK CXema «Ax).

- MpoBepeTe BCUYkM CBLP3BALLV €MIEMEHTU: CriMpaykaTa, cuctemara
3a 6bp30 ocBOGOX/AABaHE HA KOPMUIHATA KOMOHA M OCUTE Ha
Konenarta TpsibBa Aa ca NPaBUIHO HACTPOEHM 1 He TpsibBa Aa ca
noBpeseHu.

- CblLo Taka NpoBepeTe M3HOCBAHETO Ha rymMmuUTe.

WHCTANWUPAHE U YINIOTPEBA HA CEJAJIKATA 3A YNOTPEBA
(Bux cTpanuua 2)

* GO+UP DELUXE ce noctaBs cbC 3apaBa onopHa pama Ha
cefjankarta 3a no-A06po pasnpeaeneHue Ha TernoTo Ha CeaHanoTo
fAete. Ha pasnonoxenue ca 3 pasnuyHn BUCOYMHN Ha cepankara:
27 -31cm.

3a ynobHo kapaHe kpakaTta Ha BalleTo feTte TpsibBa necHo Aa
[AOKOCBAaT NoCTaBKarta 3a Kpakarta 1 3emsaTta.

MocTaBeTe NocTaBkaTa 3a kpakata rnog OnopHUs nNpodun Ha
cefankara B npasunHarta (Bux cxema 1). YBeperte ce, Ye caumarta ¢
npy>WHa OTCTPaHU ,LpakBa“ Ha MSCTO.

BMbkHETE ONOpHUSA Npodun Ha ceparnkarta B MHTerpyvpaHarta Tpbba
OT npefHaTa CTpaHa Ha I'IJ'IET(bOpMaTE Ha TpOTUHETKaTa Mexay
[ABEeTe npeaHu Konena. YBepeTe Cce, 4Ye caymarta C npy>xuHa oTCTpaHu



B [loNHaTa YacT Ha KonoHaTa ,LLpaksa“ Ha MSICTO 3a CUrypHO
3aAbpaHe Ha pamarta Ha cefankara. (Bux cxema 2-3)

3akpeneTe cefarnkarta KbM OMOpHWS Npodun Ha cearnkara kaTo s
nnb3HeTe B Npopesa OTrope, MoXeTe [a HamepuTe HanpasnsBalla
penca. lNpemuHeTe Lenust MbT 40 40Ny, 32 Aa NonyynTe noaxonsila
BWCOYMHA Ha ceaarnkara ¢ rpasupaHo 1/2/3, cnep Toea 3aTterHete
6yToHa, 3a Aa ce yBepuTe, Ye TS e CUTYpHO prKcupaHa.
Mpepynpexaexve! YnpaxHeTe Bcuykata cu cuna Bbpxy cejankara,
3a 1a NpoBepuTe Janu onopHUST NPodun Ha ceaankara e
chuKenpaH Ha MSCTO, Npeau a kapare.

.

Pexum Ha KapaHe:

* BMbkHeTe kopMuriHaTa Tpbba B 3a/1HUS OTBOP Ha ornopHaTa pama
Ha cefankara. [ogpaBHeTe HaTOBapeHUTe C NPYXWHY GyTOHU

C npopesuTe B OfopHaTa pama Ha ceaarnkara v rv dukcupainte
(cburypa 4). MNposepeTe ABa NbTU Janu HATOBAPEHUST C NPYXUHA
ByTOH e 3aLeneH n pukcupaH NpaBumHo.

Perynupaiite BUCOYMHaTa Ha KOPMUIOTO Criopes NpeanodYnTaHnsTa
Ha poauTens (Bb3MOXHM ca 4 no3uuuu, Bk cxema E). Pasxnabete
ckobata 3a 6bp30 ocBoboXgaBaHe Ha T-06pa3HOTO KOPMMIO, KOraTo
perynupate. 3aterHete ckobata 3a 6bp3o ocBoboxaaBaHe, 3a Aa
3aTerHete T-06pa3HOTO KOPMUIO crief perynupanxe.

PoauTenckoto kKOpMUNo MoXe [a ce U3nonasa 3a NpuapyxaeaHe
Ha feuara no Bpeme Ha ynotpeba. MHcTanvpaiTte nocraskara

3a kpakara (Bwx cxema 1). MocTaBeTe KpakaTa Ha AEeTeTO BbPXY
rocTaBkarta 3a kpakata, criefj KoeTo Bb3pacTHUST ByTa kaTo
v3nonsea poauTenckoTo kopmuno (T-obpaseH npodun).

Pexxum Ha newexoagHa esga:

« OTcTpaHeTe kopMunHaTa Tpbba OT 3aHKs OTBOP Ha onopHaTa pama
Ha cefjankara.

GO-UP DELUXE e cHabaeH ¢ perynupyema cefanka, Kosito Moxe
[a ce agantupa KbM Ternoto Ha aeteto (3 noauuyuu). OTBUHTETE
6yToHa 1 NNb3HeTe Harope/HaJony, 3a Aa perynupare BUcoYMHaTa
Ha cegankarta. I'Io;:lpaBHeTe cefarnkara npes oTBOpuTe 3a BUHTOBE B
ornopHaTta pama Ha cefjankata v 3aTterHete OTHOBO GyToHa.
MpepynpexpaeHve! YBepeTe ce, Ye kKpakaTa Ha AETETO He A0KOCBaT
3emsiTa CBOGOAHO B PEXUM Ha CsifaHe npeau esna.

anaBneHMe: ﬂeTeTO 6yTa C Kpaka cu Ha 3emMdTa 3a npuaBmKBaHe,
[AokaTo ceau Ha cegankara. To TpsibBa Aa BHMMaBa npu
CTapTUpaHeTo.

3abenexku:

» BuHarv nposepsiBaiiTe fanu pamara Ha TAMNOTO € BMbkKHaTa B
nnarcgopmara kaTo HaTvckaTe Hagony 6e3 fa Baurate cBo6odHO.
BuHaru npoBepsiBaiiTe fanu 6yTOHLT Ha cepankara € CUrypHo
3aterHar.

3a oTcTpaHsiBaHe Ha nocTaBkata 3a kpakaTa MbpBo ocBoGoaeTe
pamarta Ha TAnoTo oT nnatopmara kaTto HaTucHete 6ytoHa PUSH
0TCTpaHW Ha nnatcopmata, cnep ToBa HaTUCHeTe caumarta ¢
npyXuHa Ha pamaTa Ha TSfoTo, 3a ia ocBoGoauTe nocTaskara 3a
kpakarta. (Purypa 5)

OcurypeHa e kanayka GLOBBER 3a nokpuBaHe Ha oTBopa 3aj
cefankara rno BpeMe Ha pexum Ha esga. T moxe Aa 6bae
MOHTVpaHa Bbpxy T-obpa3sHaTa konoHa 3a cbxpaHeHue. (Purypa 6)
MocTaBkaTa 3a kpakaTa Moxe Aa 6bJe CbXxpaHeHa BbpXy 3aaHaTa

.

CTpaHa Ha cefarnkaTta, NpoCcTo s BMbKHETE B OTBOpA 3a/ cefankara.

(Purypa 6)

CrNOBABAHE HA CKYTEPA (Bux cTpaHuua 3-4)

Bkapaiite kononata ot T-npocun BbB BrpageHata Tpbba B npeaHaTta
YacT Ha nnatdopmara Ha ckyTepa Mexzy ABeTe NpeaHu konena.
YBeperte ce, Ye ABETe NPYXWHHK chepu OT BCsika CTpaHa Ha AbHOTO
Ha kornoHarTa "WwpaksaT" Ha MAcTo 3a paboTaTta Ha ckyTepa.

3a ocBoboxpaBaHe Ha T-npocuna unv creHeTe/pasrbHeTe ckyTepa,
cTbrneTe BbpXy Nnatcopmara ¢ kpak, HaTucHeTe GyToHa oTCTpaHu

Ha nnatgopmara u ngbpnante T-npoduna Ha konoHaTa Hasad nog
brbn ot 30 rpaayca. (Buxk cxema 7-12)

GO-UP DELUXE LIGHTS pocraBs ce CbC CeH3op 3a Bubpauum
LED cBeTnvHeH Mofyn AMPEKTHO UHTErpupaH B pbkoxeaTkaTa Ha
cepankara:

PasnuynuTe pexumu ca: (durypa 14)

ON (BKI1.): LED cBeTnuHuTE Ca aKTUBMpaHu

OFF (M13KI1.): LED cBeTnunHUTE ca AeaKTMBMpaHu

(® BbArAPCKM
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AxTuBMpaHe Ha cBeTelwmsa moayn Ha GO<UP DELUXE LIGHTS

(durypa 13-14)

« leMoHTUpaliiTe Moayna oT pbkoxeaTkaTa Ha ceparnkara KaTo ro
3aBbPTUTE 0BPaTHO Ha YacOBHMKOBATA CTperka.

« C ByToHa usbepeTte cBosi npegnoymtaH pexum (U3KI unu BKIT).

* BMbkHETe Mofyna ob6paTHO B pbKoXBaTkaTa Ha ceaarnkara v ro
3aBbpTeTe N0 YaCOBHMKOBATa CTperka, 3a Aa ro dukcupare.

MpenopbyBa ce Aa npeBkntoyBate moayna Ha U3KIJ, korato He ro
nanonasare.

BaxwHa 3ab6enexka 3a DELUXE LIGHTS MODULE

- MogynbT TpsibBa Aa 6bAe BMbKHAT B pbkoxBaTkaTa Ha cefarnkara,
npeav Aa AafeTe urpaykarta Ha CBOeTo AeTe.

-MPEAYNPEXOEHWUE: Tasn urpayka npoussexaa MuraHe, Koeto
MoXe Aa 3afeiicTBa enunencysi pu YyBCTBUTENHM Xopa.

- Tasu urpayka cbabpxa 6atepumn, KOUTO He MoraT ia ce 3aMeHsT.

YnpaeneHue: Ynpasnerueto Ha GO-UP DELUXE ce usBbplusa

MHTYUTUBHO CNPSIMO ABKEHNETO Ha TANoTo (BUX cxema B).

- Korato pgeteto ce Haknoxu HagsicHo, GO-UP DELUXE 3aBuBa
HagsicHo!

- Korato feTeTto ce Haknonu Hansiso, GO+*UP DELUXE 3aBuBa Hansiso!
3a Hail-marikuTe Aela Ha paBHY MOBbPXHOCTY 1 MO NpaBun NIMHAN
GO+UP DELUXE nma cuctema 3a 6riokupaHe Ha KOpMUMOTO 3a Mno-
no6bp 6anaHc 1 3a no-necHo oby4yeHue.

- 3a fa 3actonopute, HaTucHeTe GyToHa oTrope (B cxema C)

- 3a na ocBo6oanTe, HaTUCHeTe YepBeHNst BYTOH OTAOMNY (BUX Cxema
D)

Mo BpeMe Ha ynoTpeb6a:

- [lokaTo cTonTe BbpXY CKyTepa, C efHa pbka BbpXy BCsika
pbkoxsaTka, byTaiTe C AMHUS OT KpakaTa cu, 3a la ce NpuaBKBaTe
Hanpea. MpoAbIHKeTe C NOBULLIEHO BHUMAHWE B HAYanoTo.

- CnnpaHe: cnupavkaTa e pasrofioxeHa B 3aHaTa 4acT, npu
HeobX0MMOCT, HaTUCHeTe A HaJony, 3a Ja HamanuTe. HaTuckaiite
nocTeneHHo HaJony, 3a ja NpeaoTBpaTuTe nogHacsiHe unu 3aryba
Ha cTabunHocT.

- OByBKUTe Ca 3aAbMKUTENHN U HUE CUIHO NpenopbYBaMe HOCEHETO
Ha MaHTanoHV 1 pu3n ¢ AbNTU pbKasy, 3a Aa usberHete HapaHsiBaHe
B Clyyait, Ye nagHeTe.

- OBsicHeTe Ha [ieTeTo ICHO Kak [la 3acTornopsisa ckyTepa npeau Besika
ynotpe6a.

MonaraHe Ha FpyXun / noaAapbXKKa:

PepoBHaTa noaapbkka e aHraxumeHT no 6esonacHocTTa:

- Narepu Ha konenara: usbsrsanTe Ja npemMuHaBare npes Boaa,
Macrno unn NACHK, Kato ToBa MOXe [a Nospean narepute Ha
Konenoto.

- Konena: konenarta ce usHocsar ¢ BpemMeTo 1 Mmorat aa 6'b,C|aT
noBpeseHn Npu npekomepHa ynotpeba Bbpxy rpybu noBbpXHOCTU.
3afHoTO Konero, BbPXY KOETO Ce npunara cnupaykara e
0coBeHo 3acerHaTo crep HKOMKo Yaca cnupaHe. B uHTepec Ha
6e3onacHocTTa, Te TpsibBa [ia Ce NPoBepsiBaT PEAOBHO U Aa ce
NOAMEHAT ako e HeOﬁXO,ElMMO.

- Moaudmkaumm: opuriHanHuAT NPoAyKT TpAGBa No HMKaKbB HauYWH
Aa He ce MOFLI/Id.)VILlIApa C U3KIYeHne 3a CBbp3aHu C noagpbXxkata
noAMeHU, CNOMeHaTu B T€3N NHCTPYKLNN.

- aiiku 1 ocu: Te cbllo TpsiGBa Aa ce nposepsiBaT peaosHo. Morat
[a ce pa3xnabsT crnes U3BecTHO BpEME U B TakbB Criyyaii Tpsioea
Aa ce 3arqarart. Morat Aa Ce U3HOCAT U ia He Ce 3aTdrat npasuIiHo, B
TaKbB cnyqaﬁ TpRSBE Aa ce NoAMEHAT.

- MouwncTBaHe: Mouncteaiite CKyTepa C MeKa Kbpna 1 Manko Boda.



onbIHUTeNHa UHopMauus
3a BbMpOCK 1 3anMUTBaHWsi MOSsi CBbPXKETE Ce C Hac Ha:
contact@globber.com

FAPAHLIUA

Mpou3BoauTENsT rapaHTMpa, Ye To3n NpoayKT e 6e3 NPOU3BOACTBEHN

AecbekT 3a nepvop OT 2 roAuHK OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe. Tasu

orpaHuyeHa rapaHLms He NOKpMBa HOPMAsHOTO M3HOCBaHEe Ha rymu,

Tpb6YM Unn kabenwu, U KakBaTo 1 a e NoBpeaAa, Hen3npPaBHOCT U

3aryba B pesynTaT Ha HenpaBuIHO crrobsiBaHe, NoAapbLXKa Unn

CbXpaHeHue.

Tasn orpaHnyeHa rapaHuus We 6bae HeBanuaHa, ako NpoayKTbT e

Hsikora

* 3MON3BaH N0 HaYMH PasfIMyeH OT 3a pa3BrieveHre unn
TpaHcnopTupaHe;

* MoANMULMPaH MO KaKbBTO U ia € HauWH;

* AaBaH rnof Haem

Mpon3BoguTENsT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a CryyaiiHu UK nocrneasalLy

3ary6u Unu WeTu, NpUYMHEHN NPSIKO UMK KOCBEHO ¢ yrnoTpebaTa Ha

TO3M NPOAYKT.

Globber He npeanara yabmkeHa rapaHumsi. AKO CTe 3aKynunu

yObIKeHa rapaHuus, T8 TpsibBa Aa 6be nokpuTa oT MarasvHa, ot

KOWTO e 3aKyneHa.

3a Ballvisi apxviB, 3ana3eTe OpurvHarnHaTa cu kacosa 6enesxka ¢ ToBa

PBKOBOACTBO U 3anuLIeTe JONY UMe Ha NpoaykKTa.

Pe3epBHM yacTu
3a nopbyBaHe Ha Pe3epBHI YaCTU 3a TO3W NPOAYKT, MOs noceTeTe
Hawwmsa yebcanTt  globber.com

(® BbNrAPCKM
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Upozornéni! Je tfeba pouzivat ochranné prostfedky. Nepouzivat v
silniénim provozu.

20 kg max.: Verze sedadla (posunovaci, kolobézka)

50 kg max.: Rezim kolobézky

Verze sedadla: Varovani! Neni uréeno pro déti star$i nez 36 mésict
vzhledem na omezenou pevnost konzolového ramu sedadla.
Sedadlo se smi pouzivat s timto vyrobkem, pouze kdyz je fizeni
uplné zablokovano rodi¢i pomoci areta¢niho tlacitka umisténého na
horni strané sestavy fizeni. Zmacknéte aretacni tlacitko pro zabloko-
vani fizeni kol, kdyz se namontujte sedadlo.

Vyjméte kolobézku a vSechny dily z obalu. RozloZte si pred

sebe vSechny dily a pfed pouzitim si prectéte ndvod na montaz.

Ponechejte si obal az do skon¢eni montaze.

Obecné pokyny

Tato hratka musi byt sestavena dospélou osobou. Pfed pouzitim se

ujistéte, Ze hracka byla spravné sestavena. Odstrarite vSechny dily,

které nejsou nezbytné pro hru, jesté predtim, nez hracku odevzdate
vasemu ditéti. Hracka se musi pouzivat opatrné, protoze si vyZzaduje
jistou zruénost pro zabranéni padu nebo kolizi s jinymi osobami.

Pouzivejte s vhodnym ochrannym vybavenim véetné helmy, bot,

chranicu loktu, zapésti a kolen. Naucte dité bezpecné a zodpovédné

pouzivat hracku.

Pokyny:

- Kolobézka muze byt nebezpeéna a muze zpusobit dopravni nehodu
pfi pouZiti na vefejnych komunikacich. Nepouzivejte na vefejnych
komunikacich. Nejlep$i zazitek ziskate pfi pouziti na rovném a
suchém povrchu bez Stérku a mastnoty. Vyhybejte se hrbolim a
kanalizacnim pokloptim, které by mohly zpUsobit nehodu.

- Kolobé&Zka nema zadna svétla nebo odrazky. Proto neni vhodna k
pouziti v noci nebo béhem obdobi, kdy je viditelnost snizena.

- Vzdy pouzivejte pouze pod dohledem dospélé osoby.

- Nedovolte, aby kolobézku pouzivalo souc¢asné vic nez jedno dité.

- Nepouzivejte za mokrych dnti nebo na mokrém podkladu.

Pied a po pouziti:

- Ujistéte se, Ze vSechny zajistovaci mechanizmy jsou bezpe¢né
uzamceny:

- Zkontrolujte vysku fizeni, ujistéte se, Ze matice jsou dotazeny a ze
fiditka a predni kolo jsou kolmo.

- Zkontrolujte vSechny spojovaci prvky: brzda, uvolnéni sloupku
fizeni a napravy musi byt spravné nastaveny a nesmi byt
poskozeny.

- Zkontrolujte rovnéz opotfebovani kol.

INSTALACE A POUZITi SEDADLA (viz strana 2)

* GO+UP DELUXE pfichazi s robustnim opérnym ramem sedadla
pro lepsi rozloZeni zatiZzeni sediciho ditéte. K dispozici jsou 3
ruzné vysky sedadel: 27 - 31 cm.

Pro pohodinou jizdu se nohy vaseho ditéte maji zlehka dotykat
opérky nohou a zemé.

Umistéte opérku nohou pod opérnou ty¢ sedadla ve spravném
sméru (viz obrazek 1). Ujistéte se, Ze pruzinova kulicka na boku
,zaklapne“ na misto.

Vlozte opérku sedadla do integrované trubky na predni strané
desky kolobé&zky mezi dvéma prednimi koly. Ujistéte se, ze
pruzinova kulicka na boku ve spodni ¢asti sloupku ,zaklapne“ na
misto, aby bezpec¢né pfidrzovala ram sedadla. (Viz obrazek 2-3)
Pripevnéte sedadlo k opérné ty¢i sedadla zasunutim shora, muzete
najit vodici drazku. Podle vyryté znacky 1/2/3 jdéte celou cestu
dolu, abyste dosahli vhodné vysky sedadla, poté utahnéte knoflik,
abyste se ujistili, Ze je bezpe¢né upevnén.

Varovani! Zatlacte veskerou svou silou na sedadlo a pred jizdou
zkontrolujte, zda je opérka sedadla bezpec¢né zajisténa na misté.



Rezim jizdy:

VloZte trubku fiditek do zadniho otvoru nosného ramu sedadla.
Zarovnejte tlagitka s pruzinou se zarezy v ramu sedadla a zajistéte
(obrazek 4). Dvakrat zkontrolujte, zda je pruzinové tlacitko spravné
zapojeno a zajisténo.

Upravte vysku rukojeti podle preferenci rodi¢e (jsou mozné 4
polohy, viz obrazek E). Pfi sefizovani uvolnéte rychloupinaci
svorku Fiditek. Po nastaveni utahnéte rychloupinaci svorku

a zajistéte rukojet fiditek.

Rodicovska Fiditka Ize pouzit k doprovodu déti béhem pouzivani.
Namontujte opérku nohou (viz obrazek 1). Umistéte nohy ditéte na
opérku nohou a dospéla osoba bude tlacit dité pomoci rodicovské
rukojeti (Fiditka).

.

Rezim pro pési kolo:

Odstrarite trubku Fiditek v zadnim otvoru nosného ramu sedadla.
GO-+UP DELUXE je vybaven nastavitelnym sedadlem, které

Ize pfizpusobit vysce ditéte (3 polohy). Odsroubuijte knoflik

a posunutim nahoru / dol upravte vy$ku sedadla. Zarovnejte
sedadlo skrz otvory pro $rouby v nosném ramu sedadla a utahnéte
knoflik.

Varovani! Pred jizdou se ujistéte, Ze se détské nohy mohou v sedu
volné dotykat zemé.

.

.

Rizeni: Dité se odrazi nohama od zemé, aby postupovalo, zatimco
sedi na sedadle. Nejprve musi postupovat opatrné.

Poznamky:

Vzdy zkontrolujte, zda je ram téla bezpecné zasunut do desky
zatlaéenim dol0, aniz by se volné zvedal.

Vzdy zkontrolujte, zda je knoflik sedadla pevné utazeny.

stisknutim tlacitka PUSH na boku desky, poté stisknéte pruznou
kuli¢ku na réamu téla a opérku nohou uvolnéte. (Obrazek 5)

V rezimu Ride-On se pouziva kryt GLOBBER, ktery zakryva otvor
za sedadlem. Ten Ize namontovat na sloupek Fiditek pro ulozeni.
(Obréazek 6)

Opérku nohou Ize ulozit do zadni ¢asti sedadla, jednoduse ji
zasurite do otvoru za sedadlem. (Obrazek 6)

MONTAZ KOLOBEZKY (viz strana 3-4)

Vlozte sloupek fiditek do integrované trubky na predni strané
kolobézky mezi dvéma prednimi koly. Ujistéte se, Ze dvé odpruzené
kulicky na obou stranach spodni €asti sloupku ,zaklapnou” na svoje
misto pro rezim kolobézky. Chcete-li uvolnit fiditka nebo sklopit/roz-
balit kolob&zku, postavte se na desku s nohou, stisknéte tlacitko na
boku desky a vysurite sloupek fiditek dozadu v Ghlu 30 stupnid.(Viz
obrazek 7-12)

GO°UP DELUXE LIGHTS dodava se se svételnym LED modulem
se snimacem vibraci integrovanym pfimo do fiditek sedacky:

K dispozici jsou tyto rezimy: (Obrazek 14)

ON (ZAP): Zapnuta LED svétla

OFF (VYP): Vypnuta LED svétla

Chcete-li opérku nohou vyjmout, nejprve uvolnéte ram téla z desky

v
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Aktivace svételného modulu v rezimu GO-UP DELUXE LIGHTS
(Obrazek 13-14)

« Vyjméte modul z fiditek sedadla otacenim proti sméru hodinovych
rucicek.

« Pomoci tlacitka vyberte preferovany rezim (OFF nebo ON).

« Vlozte modul zpét do fiditek sedadla a otocte jej ve sméru hodino-
vych rucicek, abyste jej zajistili.

Doporucujeme modul vypnout, kdyZ jej nepouzivate.

Dulezité upozornéni pro modul DELUXE LIGHTS

- Modul musi byt vioZen do fiditek sedadla pfed tim, nez date hracku
vaSemu ditéti.

-VAROVANI: Tato hracka vytvafi zablesky, které mohou
u senzibilizovanych jedincti vyvolat epilepsii.

- Tato hracka obsahuje baterie, které nelze vyménit.

Rizeni: Rizeni GO-UP DELUXE reaguje intuitivné na pohyb téla (viz
obrazek B).

- Kdyz se dité nakloni napravo, GO-UP DELUXE odbocuje vpravo!

- Kdyz se dité nakloni nalevo, GO-UP DELUXE odbocuje vlevo!
GO-UP DELUXE ma blokovaci systém fizeni pro lep$i rovnovahu a
snadnéjsi u€eni pro nejmensi déti na rovném povrchu a v pfimém
sméru.

- Cheete-li ho zablokovat, stisknéte tlacitko smérem nahoru (viz
obrazek C)

- Chcete-li ho odblokovat, stisknéte ervené tlacitko doll (viz obrazek
D)

Béhem pouzivani:

- Stojic na kolobéZce s rukami na rukojetich se odrazte jednou nohou
vpred. Postupujte opatrné na zacatku.

- Brzdéni: brzda se nachazi v zadni ¢asti. V pfipadé potfeby na ni
zatlaéte a zpomalte. Tlaéte doli postupné, aby nedoslo ke smyku
nebo ztraté stability.

- Boty jsou povinné a dlrazné doporucujeme nosit kalhoty a dlouhy
rukav, aby se zabranilo zranéni, pokud spadnete.

- Pfed kazdym pouzitim jasné vysvétlete ditéti, jak zamknout
kolobézku.



Péce a udrzba

Pravidelna udrzba je bezpecénostni zavazek:

- Loziska kol: Nejezdéte pres vodu, olej nebo pisek, protoze se
muUzou poskodit loZiska kol.

- Kola: kola se postupné obrusuji a mtzou se poskodit, kdyz se
pouzivaji na pfili§ hrubém povrchu. Zadni kolo, na kterém se
pouziva brzda, je zvlast namahané po nékolika hodinach brzdéni. V
zajmu bezpecnosti je potfebna jejich pravidelna kontrola a vyména,
bude-li to nutné.

- Upravy: pvodni vyrobek nesmi byt v zadném pfipadé upravovan,
kromé zmén v dusledku Udrzby, ktera je uvedena v tomto navodu.

- Matice a napravy: vyzaduje se taky pravidelna kontrola. Po ¢ase
se muzou uvolnit a v takovém pfipadé se musi utdhnout. Po ¢ase
se muZou opotiebovat a mit snizenou pevnost a v takovém pfipadé
je nutna jejich vymeéna.

- Cisténi: Cistéte kolob&zku s mékkym hadfikem a malym
mnozstvim vody.

Dopliiujici informace
V piipadé dotazli nas prosim kontaktujte na adrese:
contact@globber.com

ZARUKA

Vyrobce garantuje, Ze je tento produkt bez vyrobnich vad, a to po
dobu 2 roky od data nakupu. Tato omezena zaruka se nevztahuje
na bézné opotfebeni, pneumatiky, duse nebo draty a kabely, ani na
jakékoliv poskozeni, selhani nebo ztraty zptsobené nespravnou
montazi, udrzbou nebo skladovanim. Tato omezena zaruka zanika v
pripadé, Ze byl vyrobek

* pouzivan k jinym celim nez k rekreaci a prepravé;

« jakkoli upravovan;

* pronajiman

Vyrobce neruci za nahodné nebo nasledné ztraty ¢i Skody, pfimo
nebo nepfimo souvisejici s pouzivanim tohoto produktu.

Globber nenabizi prodlouzenou zaruku. Pokud jste si zajistili
prodlouzenou zaruku, poskytuje Vam ji vyhradné obchod, kde jste
tento produkt koupili.

Pro vlastni potfebu si uchovejte originalni Gétenku spolu s timto
navodem. Zde si zapi$te jméno vyrobku.

Nahradni dily
Nahradni dily na tento vyrobek si Ize objednat na nasi webové
strance globber.com
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Informatii de pastrat

NF-EN-71

Avertisment! A se utiliza cu echipament de protectie. A nu se utiliza
in trafic.

Max. 20 kg: Versiunea cu sa (Scaun de impins, bicicleta)

Max. 50 kg: Modul Trotineta

Versiunea cu sa: Avertizare! A nu se utiliza de catre copii cu varsta
peste 36 luni, din cauza rezistentei limitate a cadrului de suport
a seii. Saua poate fi utilizatd numai cu acest produs atunci cand
mecanismul de directie este complet blocat de catre parinti folosind
butonul de blocare situat la partea superioara a ansamblului de
directie. Apasati pe butonul de blocare pentru a bloca directia rotilor,
atunci cand urmeaza sa se monteze saua.
Scoateti trotineta si toate piesele din cutie. Pregatiti toate piesele si
cititi instructiunile de asamblare inainte de utilizare. Pastrati ambala-
jul pana cand se termina asamblarea.
Instructiuni generale
Aceasta jucdrie trebuie asamblata de un adult responsabil. Tnainte
de utilizare, asigurati-va ca jucaria a fost asamblata corect. Scoateti
toate componentele care nu sunt necesare la joaca, inainte de a oferi
jucaria copilului dumneavoastra. Jucaria trebuie utilizata cu atentie,
intrucat este necesara indemanare pentru evitarea caderilor sau
coliziunilor care pot provoca vatamarea utilizatorului sau a tertjilor.
A se utiliza cu echipament de protectie adecvat, inclusiv casca,
pantofi, cotiere, genunchiere si aparatori ale incheieturilor mainilor.
Invatati copilul cum sa o foloseasca in conditii de siguranta si in mod
responsabil.
Instructiuni:
- Trotineta poate fi periculoasa si poate provoca accidente de
circulatie atunci cand este utilizata pe drumurile publice. Nu
o utilizati pe drumurile publice. Se utilizeaza cel mai bine pe
o suprafata plana, uscata, lipsita de pietris si vaselina. Evitati
denivelarile si gratarele de canalizare care pot provoca un accident.
- Trotineta nu are faruri sau lumini. Prin urmare, nu este adecvata
pentru utilizare pe timpul noptii sau in perioadele cand vizibilitatea
este limitata.

- Se utilizeaza intotdeauna sub supravegherea unui adult.

- Nu permiteti ca mai mult de un copil sa utilizeze acest produs in
acelasi timp.

- Anu se utiliza in zile ploioase sau pe teren ud.

Tnainte si dupa utilizare:

- Asigurati-va ca toate mecanismele de blocare sunt blocate in
siguranta:

- Verificati inaltimea sistemului de directie si asigurati-va ca piulitele
sunt stranse, iar ghidonul si roata din fata sunt perpendiculare.

- Insltimea minimé& a ghidonului trebuie s& se blocheze in pozitia
cea mai joasa prin schimbarea tijei la cea mai joasa gaura (Vezi
schema A).

- Verificati toate elementele de imbinare: frana, sistemul de eliberare
rapida a coloanei de directie si axele rotilor trebuie sé fie reglate
corect si trebuie sa nu fie deteriorate.

- De asemenea, verificati uzura rotilor.

INSTALAREA $I UTILIZAREA SCAUNULUI PENTRU UTILIZARE

(A se vedea pagina 2)

* GO UP DELUXE vine cu un cadru robust de sustinere a scaunului

pentru a distribui mai bine sarcina copilului asezat. Sunt disponibile

3 inaltimi diferite ale scaunului: 27 - 31cm.

Pentru o plimbare confortabila, picioarele copilului dvs. ar trebui sa

atinga usor suportul pentru picioare si pamantul.

Puneti suportul pentru picioare sub bara de sustinere a scaunului

in directia corecta (a se vedea diagrama 1). Asigurati-va ca mingea

arc din lateral ,face clic” in pozitie.

Introduceti bara de sustinere a scaunului in tubul integrat din fata

puntii trotinetei intre cele doua roti fata. Asigurati-va ca arcul bila

de pe laterala din partea inferioara a coloanei ,face clic” in pozitie

pentru a tine in siguranta cadrul scaunului. (a se vedea diagrama

2-3)

« Atasati scaunul la bara de sustinere a scaunului prin introducere in
partea superioara, se poate gasi o pista de ghidare. Mergeti pana
la capat pentru a obtine inaltimea adecvata a scaunului gravata



cu 1/2/3 , apoi strangeti butonul pentru a va asigura ca este fixat
n siguranta.

« Avertisment! Exersati-va toata forta pe scaun pentru a verifica daca
bara de sustinere a scaunului este blocata in locul de siguranta
nainte de a folosi trotineta.

Moduri de condus:

Introduceti tubul ghidonului in gaura din spate a cadrului de sprijin
al scaunului. Aliniati butoanele incarcate cu arc cu crestéturile din
cadrul suportului scaunului si blocati (Figura 4). Verificati daca
butonul incércat cu arc este fixat si blocat corect.

Reglati inaltimea manerului la preferintele parintelui (sunt posibile
4 pozitii, a se vedea diagrama E). Slabiti clema de eliberare rapida
a manerului barei T cand reglati. Strangeti clema de eliberare
rapida pentru a fixa manerul barei T dupa reglare.

Ghidonul parintelui poate fi folosit pentru a insoti copiii in timpul
utilizarii. Montati suportul pentru picioare (a se vedea diagrama
1). Plasati picioarele copilului pe suportul pentru picioare si adultul
impinge folosind manerul parintelui (bara T).

.

Mod de mers cu bicicleta:

Scoateti tubul ghidonului din gaura din spate a cadrului de
sustinere a scaunului.

GO UP DELUXE este prevazut cu un scaun reglabil care poate fi
adaptat la naltimea copilului (3 pozitii). Desurubati butonul si glisati
n sus/in jos pentru a regla indltimea scaunului. Aliniati scaunul

la orificiile suruburilor din cadrul suportului scaunului si strangeti
butonul.

Avertisment! Asigurati-va ca picioarele copiilor pot atinge solul liber
n modul scaunului inainte de folosire.

.

.

Directia: Copilul impinge cu picioarele pe sol pentru a avansa, in

timp ce copilul sta pe scaun. Trebuie sa fie prudent la inceput.

Note:

« Verificati intotdeauna cadrul corpului este introdus in siguranta in
punte, impingand in jos, fara a se ridica in mod liber.

« Verificati intotdeauna ca butonul scaunului sa fie strans.

Pentru a indeparta suportul pentru picioare, prima data eliberati
cadrul corpului de pe punte apasand butonul PUSH de pe partea
laterala a puntii, apoi apasati bila arc de pe cadrul corpului pentru a
elibera suportul pentru picioare. (Figura 5)

Un capac GLOBBER este prevazut pentru a acoperi gaura din
spatele scaunului, in modul Ride-On. Acesta poate fi montata pe
coloana barei T pentru depozitare. (Figura 6)

Suportul pentru picioare poate fi depozitat pe spatele scaunului,
introduceti-l pur si simplu pe acesta in orificiul din spatele
scaunului. (Figura 6)

ASAMBLAREA TROTINETEI (Vezi pagina 3-4)

Introduceti ghidonul T in tubul integrat din partea frontala a puntii
trotinetei intre cele doua roti din fata. Asigurati-va ca cele doua arcuri
cu bile de pe fiecare parte inferioara a ghidonului fac "clic" la fixare in
pozitie pentru modul trotinetd. Pentru a elibera ghidonul T sau pentru
a plia/desfasura trotineta, pasiti pe punte cu piciorul, apasati butonul
de pe partea laterala a platformei si trageti ghidonul T fnapoi la un
unghi de 30 de grade. (a se vedea diagrama 7-12)

GO-UP DELUXE LIGHTS vine cu un modul cu LED si senzor de
vibratii integrat direct in suportul ghidonului:

Diferitele moduri sunt: (Figura 14)
PORNIT: LED-uri activate
OPRIT: LED-uri dezactivate




Activati modulul lumina pe GO-UP DELUXE LIGHTS

(Figura 13-14)

« Scoateti modulul din bara pentru impins scaunu rotindu-I in sens
invers acelor de ceasornic.

« Utilizand butonul, alegeti modul preferat (OFF sau ON).

« Introduceti modulul inapoi in bara pentru impins scaunul si rotiti-l in
sensul acelor de ceasornic pentru a bloca.

Este recomandabil sa opriti modulul atunci cand nu il utilizati.

Nota importanta pentru MODULUL DELUXE LIGHTS

- Modulul trebuie introdus in bar de impins scaunul inainte de a da
copilului jucaria.

-AVERTISMENT: Aceasta jucarie produce iluminari intermitente ce
pot declansa episoade epileptice la persoanele sensibile.

- Aceasta jucarie contine baterii care nu se pot inlocui.

Directie: Directia trotinetei GO-UP DELUXE raspunde intuitiv la
miscarea corpului (Vezi schema B).

- In cazul in care copilul se apleacé spre dreapta, GO-UP DELUXE
vireaza la dreapta!

- in cazul in care copilul se apleac spre stanga, GO+-UP DELUXE
vireaza la stanga!
Pentru copiii cei mai mici, pe suprafete plane si in linii drepte,
GO+UP DELUXE are un sistem de blocare a directiei pentru un
echilibru mai bun si pentru a face invatarea mai usoara.

- Pentru blocare, apasati pe butonul de mai sus (Vezi schema C)

- Pentru eliberare, apasati pe butonul rosu de mai jos (Vezi
schema D)

in timpul utilizarii:

- Stand pe trotinetd, cu mainile pe ghidon, impingeti cu un picior
pentru a va deplasa inainte. Procedati cu atentie la pornire.

- Franarea: frana este situata la spate; cand este necesar, apasati pe
ea pentru a incetini. Apasati treptat pentru preveni alunecarea sau
pierderea stabilitatii.

- Este obligatorie purtarea pantofilor si va recomandam cu tarie sa
purtati pantaloni si imbracaminte cu méaneci lungi pentru a evita
vatamarea in cazul caderii.

- Explicati copilului in mod clar cum sa blocheze trotineta fnainte de
utilizare.



Ingrijire / intretinere:

intreginerea periodica este un angajament asumat pentru securitate.

- Rulmenti: Evitati deplasarea prin apa, ulei sau nisip, intrucat aceste
substante pot deteriora rulmentii.

- Roti: Rotile de uzeaza in timp si se pot deteriora daca sunt utilizate
excesiv pe suprafete rugoase. Roata din spate pe care este aplicata
frana este afectata in mod special dupa mai multe ore de franare.
in interesul securitétii, acestea trebuie verificate in mod regulat si
trebuie schimbate daca este necesar.

- Modificari: Produsul original nu trebuie modificat absolut deloc,
exceptie fdcand schimbarile legate de intretinere, mentionate in
aceste instructiuni.

- Piulite si axe: acestea trebuie sa fie, de asemenea, verificate
periodic. Acestea se pot desface dupa un timp, caz in care trebuie
stranse. Acestea se pot uza si exista posibilitatea s nu se stranga
bine, caz in care trebuie inlocuite.

- Curatare: Curatati trotineta cu o carpa moale si putina apa.

Informatii suplimentare
Pentru intrebari si nelamuriri va rugam sa ne contactati la:
contact@globber.com

GARANTIE

Producatorul garanteaza acest produs ca fiind liber de defecte de
fabricatie pentru perioada de 2 ani de la data cumpararii. Aceasta
garantie limitatd nu acopera uzura normala, anvelopele, tevile sau
cablurile, sau orice deteriorare, defectiune sau pierdere cauzata de
asamblare necorespunzatoare, intretinere sau depozitare.

Aceasta garantie limitata va fi nula in cazul in care produsul este
vreodata

« utilizat intr-un alt mod decat cele pentru recreere sau transport;

« modificata in orice fel;

« inchiriata

Producatorul nu este raspunzator pentru pierderea acidentala sau
de consecintele sau daune datorate in mod direct sau indirect, de
utilizarea acestui produs.

Globber nu ofera o garantie extinsa. Daca ati achizitionat o garantie
extinsd, acesta trebuie sa fie onorat de magazinul de la care a fost
achizitionata.

Pentru inregistrarile dumneavoastra, pastrati chitanta de cumparare
n original impreuna cu acest manual si scrieti numele produsului
mai jos.

Piese de schimb
Pentru a comanda piese de schimb pentru acest produs, va rugam
sa vizitati site-ul nostru  globber.com




Megérzend6 informaciok

NF-EN-71

Figyelmeztetés! Véddfelszereléssel hasznalando! Kozuti forgalom-
ban nem szabad hasznalni.

20 kg max.: Ulés méd (Babakocsi, raiilés)

50 kg max.: Roller méd

Ulés méd: Figyelmeztetés! 36 honap feletti gyerekek gyermekek
nem hasznalhatjak, mivel az ilés konzolos keretének teherbirasa
korlatozott. Az (ilést csak akkor szabad a termékkel hasznalni, ha a
kormanyt a sziil6k teljesen rogzitették a kormany also részén lévé
rogzitégombbal. Nyomja meg a régzitégombot a kormany kerekeinek
rogzitéséhez, ha az Ulést fel akarja szerelni.

A dobozbdl vegye ki a rollert és minden alkatrészt. Tegye ki az

alkatrészeket, és hasznalat el6tt olvassa el az 6sszeszerelési

utasitasokat. Orizze meg a csomagol6anyagot, amig a szerelést be
nem fejezte.

Altalanos utasitasok

A jaték osszeszerelését felelés felnéttnek kell végeznie. Hasznalat

el6tt ellendrizze, hogy a jaték megfeleléen van-e dsszeszerelve.

Tavolitson el minden alkatrészt, amely nem szlkséges a jatékhoz,

miel6tt odaadna a gyermekének. A jatékot felligyelet alatt szabad

hasznalni, mivel nagy lgyesség kell ahhoz, hogy megel6zze az esést
vagy Osszelitkzést, amely a hasznal6 vagy harmadik személyek
sériilését eredményezhetné.

Megfelel6 védofelszereléssel szabad hasznalni, amely a sisakot,

cip6t, kdnyok-, csuklo- és térdvédét tartalmazza. Tanitsa meg a

gyermeket a biztonsagos és feleldsségteljes hasznalatra.

Utasitasok:

- Aroller veszélyes lehet, és kozlekedési baleseteket okozhat, ha
kozutakon hasznaljak. Ne hasznalja kdzutakon. Legjobb, ha sima,
tiszta, kavics- vagy zsirmentes feliileten hasznalja. Kerllje a hepe-
hupakat és csatornaracsokat, amelyek balesetet okozhatnak.

- Arolleren nincsenek fényszérdk vagy lampak. Ezért nem alkalmas
éjszakai hasznalatra, vagy csokkent latasi viszonyok kozott.

- Mindig felnétt felligyelete mellett hasznalhato.

- Ne engedje, hogy egyszerre egynél tobb gyermek hasznalja a
rollert.
- Ne hasznalja es6s napokon, vagy nedves talajon.

Hasznalat el6tt és utan:

- Gy6z6djon meg arrol, hogy minden régzité mechanizmus biztosan
rogzitve van-e:

- Ellenérizze a kormanyrendszer magassagat, és ellendrizze, hogy
az anyak meg vannak-e huzva, ill. a kormany és az ellilsé kerék
merdlegesek-e.

- A T-rud minimalis magassagat a legalacsonyabb poziciéban kell
régziteni tgy, hogy a gombot a legalsé lyukba pattintja (lasd ,A*
abra).

- Ellenérizzen minden csatlakozéelemet: a féket, a kormanyrud gyors
kioldérendszerét és a kerekek tengelyeit megfeleléen be kell llitani,
és ezek nem lehetnek sériiltek.

- Ellenérizze a kopast is.

ULES FELSZERELESE ES HASZNALATA (lasd 2. oldal)

* A GO-UP DELUXE terméket ers Uléstartd kerettel szallitjuk,

hogy jobban megtartsa a beliltetett gyermek sulyat. 3 kilénb6zé
lilésmagassag van: 27-31 cm

A kényelmes utazashoz a gyermek laba kénnyen érje el a labtartot
és a fold.

Helyezze a labtartét az (ilés tamasztorudja ala a helyes iranyban
(lasd az 1. abrat). Ugyeljen arra, hogy oldalt a rugés gomb a
helyére ,kattanjon”.

Helyezze az iilés tamasztorudat a roller deszka elején 1évé
integralt csébe a két ellilsé kerék kozott. Ellendrizze, hogy a rad
oldalan lévé rugés gomb a helyére ,kattanjon”, hogy biztonsagosan
tartsa az Ulés keretet. (Lasd 2-3. abra)

Rogzitse az lilést az Ulés tartéridjahoz ugy, ehhez felllrél hiizza
ra4, amelyhez vezet6sin talalhatd. Addig tolja le, amig eléri a
megfeleld 1/2/3 szammal jellt Glésmagassagot, majd hizza meg a
gombot, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy megfeleléen rogzitve
van-e.



« Figyelmeztetés! Fejtsen ki teljes erét az (ilésre, hogy ellenérizze,
hogy az Uléstarté rudat biztonsagosan rogzitették-e a helyén a
hasznalat el6tt.

Raiilés mod:

« Helyezze a kormany csovet a konzolos uléstarté keret hatso

lyukaba. lllessze 6ssze a rugalmas gombokat a csavarokkal a

konzolos Uléskerettel, és rogzitse (4b. abra). Ellendrizze, hogy a

rugalmas gomb megfeleléen illeszkedik, és régzitve van-e.

Allitsa be a sziil6foganty( magassagat a sziilé méretéhez (4

pozicié lehetséges, lasd az diagramot). Szereléskor oldja ki a T-rid

fogantyu gyorskioldd rogzitéjét. Szerelés utan huzza meg a T-rdd
fogantyu gyorskioldé régzitéjét.

A szilil6kormany gyermekek kisérésére hasznalhatd. Szerelje be a

labtartot (lasd az 1. abrat). Helyezze a gyermek |abat a labtartora,

és a felnétt tolja a szliléfogantytval (T-rud).

.

Futokerékpar lizemmad:

Vegye le a kormany csévet a konzolos Uléstarté keret hatsé
lyukabdl.

A GO-UP DELUXE éllithato Uléssel van felszerelve, amelyet a
gyermek magassagahoz lehet igazitani (3 pozicié). Csavarja le a
gombot, és csUsztassa fel/le az Ulés magassaganak beallitasahoz.
lgazitsa az (ilést az (léstarto keret csavarfuratain keresztiil, és
huzza meg a gombot.

Figyelmeztetés! Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a
gyermekek laba iil6 izemmaodban szabadon hozza tud érni a
talajhoz.

.

Kormanyzas: Az elérehaladashoz a gyermek a labaval I6ki magat,
mikdzben a gyermek az Ulésben il. Az indulaskor legyen évatos.

Megjegyzések:

Mindig ellenérizze, hogy a keret megfeleléen van-e felhelyezve a
deszkara, ehhez nyomija lefelé felemelés nélkl.

Mindig ellendrizze, hogy az Ulés gomb megfeleléen meg van-e
huzva.

A labtamasz eltavolitdsahoz 6kollel engedje el a testkeretet a
paklibél a PUSH gomb megnyomasaval a fedélzet oldalan, majd
nyomja meg a rugalmas gombot a vazon, hogy kioldja a labtartot.
(5. abra)

GLOBBER dugd van mellékelve van az (ilés mogott 1éve lyuk
lefedésére Ride-On modban. Ezt fel lehet szerelni a T-rad
oszlopara tarolas céljabdl. (6. abra)

A labtartot az Ulés hatsé részén lehet tarolni, egyszeriien dugja be
az Ulés mogott talalhatoé lyukba. (6. abra)

(® MAGYAR



ROLLER OSSZESZERELESE (lasd 3.-4. oldal)

Helyezze a T-rudat a roller deszka elején 1évé integralt csébe a két
ellils6 kerék kozott. Ellenérizze, hogy a rad mindkét oldalan lévé két
rugés gomb a helyére kattanjon a roller médhoz. A T-rid kioldasahoz
vagy a roller 6sszecsukasahoz/kinyitasahoz lépjen a labaval a
deszkara, nyomja meg a deszka oldalan 1évé nyomégombot, és
huzza a T-rudat hatra 30 fokos szégben. (Lasd 7-12. abra)

Az GO*UP DELUXE LIGHTS rezgésérzékel6 LED vilagitassal ren-

delkezik, amely kézvetleniil be van épitve az (ilés kormanyradjaba:

A kiilonb6z6 médok: (14. abra)

ON (be): LED vilagitas aktivalva

OFF (ki): LED vilagitas kikapcsolva

A vilagitas modul aktivalasa az GO*UP DELUXE LIGHTS-en

(13.-14. abra)

« Vegye ki a modult az ilés kormanyrudjabdl, ehhez forditsa el az
6ramutato jarasaval ellenkezé iranyba.

« A gomb segitségével valassza ki a kivant médot (OFF (némitas)
vagy BE).

* Helyezze vissza a modult az (ilés kormanyrudjaba, és forditsa el az
déramutatd jarasaval megegyezd irdnyba.

Javasoljuk, hogy kapcsolja KI a modult, amikor nem hasznalja.

Fontos megjegyzés a DELUXE LIGHTS MODULHOZ

- A modult be kell helyezni az (ilés kormanyrudjaba, miel6tt odaadna
a jatékot a gyermekének.

-FIGYELMEZTETES: Ez a jaték olyan villanasokat kelt, amelyek
érzékeny embereknél epilepsziat valthatnak ki.

-Ez a jaték olyan elemeket tartalmaz, amelyek nem cserélhetdk.

Kormany: A GO-UP DELUXE iranyitasa a test mozgasahoz igazodik
(lasd B diagram).

- Ha a gyermek jobbra dél, akkor GO-UP DELUXE jobbra fordul!

- Ha a gyermek balra dél, akkor GO-UP DELUXE balra fordul!
A legkisebb gyermekek szamara a GO+-UP DELUXE kormany
blokkold rendszerrel rendelkezik a jobb egyensuly és konnyebb
tanulas érdekében sima fellileteken
és egyenes vonalban.

- Ardgzitéshez nyomja meg a fenti gombot (lasd C diagram).

- A kioldashoz nyomja meg a fenti gombot (lasd D diagram).

Hasznalat kézben:

- Arolleren allva kezével a fogantytkat fogva, I0kje el magat az egyik
labaval. Az indulasnal legyen nagyon évatos.

- Fékezés: a fék hatul van, ha sziikséges, nyomja lefelé a lassitas-
hoz. Fokozatosan nyomja lefelé a megcsuszas vagy egyensuly
elvesztésének elkeriilése érdekében.

- Kételezé cip6t viselni, és hatarozottan javasoljuk, hogy viseljen
nadragot és hosszu ujju polét, hogy elkerilje a sériilést, ha elesik.

- Magyarazza el a gyermekének, hogyan kell a rollert rogziteni
hasznalat el6tt.

Apolas/karbantartas:

Arendszeres karbantartas biztonsagi kotelezettség:

- Kerékcsapagyak: Ne hajtson at vizen, olajon vagy homokon, ezek
megrongalhatjak a kerékcsapagyakat.

- Kerekek: A kerekek idével elkopnak, és megsériilhetnek, ha vélet-
lenil durva feliileteken hasznalja 6ket. A hatsé kerék, amelyre a fék
fel van szerelve, néhany ora fékezés utan f6leg ki van téve ennek.



A biztonsaga érdekében rendszeresen ellenérizze, és cserélje ki,
ha sziikséges.

- Valtoztatasok: Az eredeti terméket semmi esetre sem szabad
megvaltoztatni, kivéve, ha a karbantartassal 6sszefliggé cserék
javasoltak a jelen hasznalati utasitasban.

- Anyak és tengelyek: ezeket is rendszeresen ellendrizni kell. Egy
id6 utan kilazulhatnak, ilyen esetben meg kell huzni éket. Egy id6
utan elkophatnak, és nem lehet éket rendesen meghuzni, ilyen
esetben ki kell cserélni 6ket.

- Tisztitas: Tisztitsa meg a rollert egy szaraz ruhaval, és egy kevés
vizzel.

Kiegészit6é informacio
Kérdések esetén kérjlk, Iépjen vellink kapcsolatba a kdvetkez6
e-mail cimen: contact@globber.com

GARANCIA

A gyarto a vasarlastol szamitott 2 év garantalja, hogy a terméken

nincsenek gyartasi sériilések. A korlatozott garancia nem vonatkozik

a normal elhasznalédasra, az abroncsokra, csdvekre és kabelekre,

vagy olyan sérlilésekre, amelyek a nem megfelelé 6sszeszerelésbdl,

karbantartasbdl, tarolasbol vagy hasznalatbél erednek.

A korlatozott garancia érvényét vesziti, ha a terméket

* nem rendeltetésszer(ien hasznaljak, pl. szérakozasra vagy
szallitasra

« barmilyen médon megvaltoztattak;

« kdlcson adtak.

A gyarto nem felel a véletlenszer(i vagy a termék kdzvetett vagy

kdzvetlen hasznalatabdl eredd sériilésekért.

A Globber nem ad meghosszabbitott garanciat. Amennyiben

meghosszabbitott garanciat vasarolt, akkor azt abban az uizletben

kell bevaltani, amelyben a rollert vasarolta.

Orizze meg az eredeti vasarlasi nyugtat az Utmutatéval egyitt, és irja

fel a lenti termék név.

Pétalkatrészek
A termékhez vald potalkatrészek rendeléséhez kérjlik, latogasson el
a weblapunkra: globber.com

® MAGYAR
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Saklanacak Bilgiler

NF-EN-71

Uyari! Koruyucu ekipman giyilmelidir. Trafikte kullaniimaz.
20 kg maks.: Koltuk modu (Bebek arabasi, Kaykay)

50 kg maks.: Skuter modu

Koltuk modu: Uyari! Koltuk braket cergevesinin dayaniklihgr sinirli
oldugundan 36 aydan biiylk ¢ocuklar tarafindan kullaniimamaldir.
Direksiyon, direksiyonun (st kisminda yer alan kilitteme digmesi
kullanilarak ebeveynler tarafindan tamamen kilitlendiginde koltuk
yalnizca bu riin ile beraber kullanilabilir. Koltuk monte edilecegi
zaman tekerleklerin direksiyonunu kilitlemek igin kilitleme digmesine
basin.

Skuter ve tim parcalari kutudan gikarin. Kullanmadan énce tim

pargalari diizenleyin ve montaj talimatlarini okuyun. Montaj tamamla-

nana kadar tiim paketleri saklayin.

Genel talimatlar

Bu oyuncak sorumlu bir yetiskin tarafindan monte edilmelidir.

Kullanimdan énce, oyuncagdin uygun sekilde monte edilmis

oldugundan emin olun. Cocugunuza oyuncagi vermeden énce oyna-

mak igin gerekli olmayan tim pargalari gikarin. Oyuncak, kullanici ve

Uglincli sahislarin yaralanmasina sebep olabilecek sekilde diisme

veya carpismayi dnlemek biiyiik bir beceri gerektirdiginden dikkatle

kullaniimalidir.

Kask, ayakkabi, dirseklik, bileklik ve dizlik dahil uygun koruyucu

ekipmanlar ile kullanilmalidir. Cocuga glivenli ve sorumlu bir sekilde

nasil kullanilacagini 6gretin.

Talimatlar:

- Skuter tehlikeli olabilir ve kamu karayollarinda kullanildiginda trafik
kazalarina neden olabilir. Halka agik yollarda kullanmayiniz. En iyisi,
cakil ve yagdsiz diz, temiz bir yluizeyde kullaniimasidir. Kazaya neden
olabilecek ¢ikinti ve drenaj 1zgaralarindan kaginin.

- Skuter herhangi bir far veya i1sik icermez. Bu nedenle, goriis sinirli
oldugunda veya geceleri kullanim igin uygun degildir.

- Her zaman yetiskin gézetiminde kullanin.

- Ayni anda birden fazla gocugun skutere binmesine izin vermeyin.

- Islak giinlerde veya islak zeminlerde kullanmayin.

Kullanimdan 6nce ve sonra:

- Tim kilitleme mekanizmalarinin glivenli bir sekilde kilitli oldugundan
emin olun:

- Direksiyon sisteminin yuksekligini kontrol edin ve somunlarin
sikildigindan ve gidon ve 6n tekerleklerin birbirine dik oldugundan
emin olun.

- T gubugunun minimum yiiksekligi, bilyay! en alt delige getirerek
yerine kilittenmelidir (bkz. gizim ‘A’).

- Tum baglanti elemanlarini kontrol edin: fren, direksiyon sltununun
hizli serbest birakma sistemi ve tekerlek akslari dogru ayarlanmali ve
hasar gérmemelidir.

- Ayrica lastik aginmasini da kontrol edin.

KOLTUGUN MONTAJ VE KULLANIMI (Bkz. sayfa 2)

GO-UP DELUXE, oturmus gocugun yiikiini daha iyi dagitmak igin
saglam bir koltuk destek cergevesi ile birlikte gelir. 3 farkl koltuk
yuksekligi mevcuttur: 27 - 31cm.

Rahat bir siris icin gocugunuzun ayaklari ayak koyma yerine ve
zemin kolayca dokunmalidir.

Ayak destegini koltuk destek gubugunun altina dogru yénde
yerlestirin (bkz. Sekil 1). Yan taraftaki yayli bilyanin yerine "tik" diye
oturdugundan emin olun.

Koltuk destek gubugunu, iki 6n tekerlek arasindaki skuter desteginin
onundeki entegre boruya yerlestirin. Koltuk gergevesini glivenli bir
sekilde tutmak igin kolonun alt tarafindaki yayh bilyaniin yerine "tik"
diye oturdugundan emin olun. (Bkz. Sek. 2-3)

Koltugu, Ust taraftaki deliginden sokarak koltuk destek gubuguna
takin, kilavuzlu bir iz bulunabilir. Oyulmus 1/2/3 isaretleri ile uygun
koltuk yliksekligini elde etmek igin sonuna kadar asag itin, ardindan
glvenli bir sekilde sabitlendiginden emin olmak igin topuzu sikin.
Uyani! Koltuk destek gubugunun siriisten 6nce glivenli bir sekilde
kilitlendigini kontrol etmek igin koltugunuza tiim giicliniizle bastirin.



Siirlis modu:

+ Gidon borusunu koltugun destek cergevesinin arkasindaki delige
sokun. Koltuk destek gergevesi ve kilitteki gentikler ile yayl
dugmeleri ayni hizaya getirin (Sekil 4). Yayli digmenin gegmis ve
dogru sekilde kilitli oldugunu tekrar kontrol edin.

Ebeveynin tutma yerinin ylksekligini ebeveynin boyuna gore
ayarlayin (4 konum mimkiindir, bkz. Sekil E). Ayarlarken T
cubugunun tutma yerinin hizli serbest birakma kelepgesini gevsetin.
Ayarlamadan sonra T gubugu tutma yerini sabitlemek igin hizh
serbest birakma kelepgesini sikin.

Ebeveyn gidonu, kullanim sirasinda ¢ocuklara eslik etmek igin
kullanilabilir. Ayak koyma yerini takin (bkz. Sekil 1). Cocugun
ayaklarini ayak dayamasina yerlestirin, yetiskin ebeveyn kolunu
(T-gubugu) kullanarak iter.

Yiirliyiis bisikleti modu:

+ Gidon borusunu koltugun destek gergevesinin arkasindaki delikten
cikarin.

GO-UP DELUXE ¢ocugun boyuna (3 konum) gére adapte edilebilir,
ayarlanabilir bir koltukla birlikte gelir. Topuzu gevsetin ve koltuk
yiiksekligini ayarlamak igin yukari/agsagr kaydirin. Koltugu, koltuk
destek gergevesindeki vida deliklerinden hizalayin ve diigmeyi tekrar
sikin.

Uyari! Surlisten énce gocuklarin ayaklarinin yere rahatga
dokunabileceginden emin olun.

Yénlendirme: Cocuk koltukta otururken, ilerlemek icin ayaklariyla yeri
iter. llk basta dikkatli olmalidir.

Notlar:

« Govde gergevesini gevsekge kaldirmadan asagi dogru iterek
glverteye saglam bir sekilde takildigini her zaman kontrol edin.
Koltuk topuzunun daima saglam bir sekilde siki oldugunu kontrol
edin.

Ayak destegini gikarmak igin, glivertedeki yan taraftaki PUSH (itin)
diigmesine basarak govde cergevesini giiverteden serbest birakin,
ardindan ayak destegini serbest birakmak igin gévde gergevesindeki
yayli bilyaya basin. (Sekil 5)

Sirts modundayken koltugun arkasindaki deligi 6rtmek igin bir
GLOBBER kapagi saglanmistir. Bu, depolama igin T-gubugunun
kolonuna monte edilebilir. (Sekil 6)

Ayak koyma yeri koltugun arkasinda saklanabilir, bunu koltugun
arkasindaki delide sokmaniz yeterlidir. (Sekil 6)

.

SKUTER AKSAMI (Bkz. sayfa 3-4)

Skuterin giivertesinin énlindeki boruya iki 6n tekerlegin arasina T
cubugunun siitununu monte edin. Iki yayli yatagin skuter modu igin
"klik" sesi ile yerine oturarak sttununun altinin iki yanindan birinde
oldugundan emin olun. T gubugu serbest birakmak veya skuteri
agmak/kapatmak igin ayaginizla gliverteye gikin, glvertenin bir
yanindaki basma diigmesine basin ve T gubuk siitununu 30 derecelik
bir agiyla geri gekin. (Bkz. Sek. 7-12)

GO-UP DELUXE LIGHTS dogrudan gidona entegre titresim sensori
LED 1sik modiiliiyle birlikte gelir:

Farkh modlar sunlardir: (Sekil 14)
ACIK: LED isiklar yanar
KAPALI: LED 1siklar séner

(® TURKGE
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GO-UP DELUXE LIGHTS'de bulunan isik modiiliiniin
etkinlestirilmesi (Sekil 13-14)

* Modiilti koltugun gidonundan saat yoniiniin tersine gevirerek gikarin.
- Digmeyi kullanarak, tercih ettiginiz modu segin (SESSIZ veya ACIK).
« Modiild tekrar koltugun gidonuna takin ve kilittemek igin saat yoniinde
cevirin.

Kullanimda olmadigi zaman modiiliin KAPALI olmasi tavsiye edilir.

DELUXE LIGHTS MODULE igin 6nemli bilgi

- Modil gocugunuza verilmeden énce koltugun gidonuna takili
olmalidir.

-UYARI: Bu oyuncak, hassas kisilerde epilepsiyi tetikleyebilecek isiklar
olusturur.

-Bu oyuncagin iginde bulunan piller degistirilemez.

Direksiyon: GO-UP DELUXE ’nin direksiyonu gévdenin hareketine

sezgisel yanit verir (Bkz. gizim B).

- Cocuk saga egildigi zaman GO-UP DELUXE saga doner!

- Cocuk sola egildigi zaman GO<UP DELUXE sola déner!
Kugtk gocuklar igin GO<UP DELUXE'de diz hatlar ve duz yiizey-
lerde daha iyi denge ve 6grenmeyi daha kolay hale getirmek igin bir
direksiyon engelleme sistemi vardir.

- Kilittemek igin yukaridaki diigmeye basin (bkz. gizim C)

- Serbest birakmak igin asagidaki kirmizi digmeye basin (bkz. gizim
D)

Kullanim sirasinda:

- lleri hareket etmek igin skuter (izerinde durarak, tek el gidonda olacak
sekilde,
bir ayaginizla ileri itin. Baglangicta dikkatle devam edin.

- Fren yapma: fren arkada yer alir, gerekirse yavaslamak icin Gizerine
asagi basin. Patinaji veya denge kaybini 6nlemek amaciyla yavas
yavas asagi dogru bastirin.

- Ayakkabilar zorunludur ve diserseniz yaralanmayi 6nlemek igin
pantolon ve uzun kollu gémlek giymenizi siddetle tavsiye ederiz.

- Herhangi bir kullanimdan énce skuterin nasil kilittenecegini cocuga
net bir sekilde agiklayin.

Bakim / Servis:

Diizenli bakim emniyetin taahhtidiidiir:

- Tekerlek rulmanlar: su, yag veya kumdan gegmekten kaginin,
bunlar tekerlek rulmanlarina zarar verebilir.

- Tekerlekler: tekerlekler zamanla yipranirlar ve puriizli yizeylerde
asiri kullanilmasi durumunda hasar gorebilirler. Frenin uygulandidi
arka tekerlek birkag saat frenleme sonrasinda 6zellikle etkilenir.
Giivenlik agisindan diizenli olarak kontrol edilmeli ve gerekirse
degistiriimelidirler.

- Degisiklikler: bu talimatlarda bahsi gegen bakim ile ilgili degisiklikler
harig orijinal Urtin higbir sekilde degistirilmemelidir.

- Somunlar ve akslar: bunlar da diizenli olarak kontrol edilmelidir.
Bir siire sonra gevseyebilirler, bu durumda sikilmalari gerekir. Bir
slire sonra asinabilirler ve iyi sekilde sikilamayabilirler, bu durumda
degistirilmeleri gerekir.

- Temizlik: Skuteri yumusak bir bez ve az miktarda su ile temizleyin.



Ek Bilgi
Soru ve bilgi talepleriniz igin lltfen bizimle asagidaki adresten irtibat
kurun: contact@globber.com

GARANTI

Uretici, bu Griinii satin alma tarihinden itibaren 2 yil siireyle tretim
hatalarindan ari olduguna dair garanti eder. Bu Sinirli Garanti

normal agsinma ve yipranma, lastik, boru veya kablo, ya da yanhs
montaji, bakimi veya depolamasindan kaynaklanabilecek hasar veya
bozuklugu kapsamaz.

Bu Sinirl Garanti Griin

« eglence veya tasima amaglarindan farkli bir sekilde kullanilirsa;

< herhangi bir sekilde modifiye edilirse;

« kiralanirsa gegersiz olacaktir.

Uretici bu Girtiniin kullanimina dogrudan veya dolayl olarak bagli olan
tesadifi veya dolayl kayip ya da zararlardan sorumlu degildir.
Globber uzatiimig garanti vermemektedir. Eger uzatilmis garanti satin
aldiysaniz, satin aldiginiz magaza tarafindan geregi yapiimalidir.
Kayitlariniz igin orijinal satis belgenizi bu kilavuzla saklayin ve uriin adi
asag! yazin.

Yedek pargalar
Bu Uriin igin yedek parga siparisi vermek icin litfen web sitemizi ziyaret
edin globber.com

® TURKGE
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MpoyecTb U COXpPaHUTb

NF-EN-71

Mpeaynpexaexune! Micnonb3yinte cpeacTsa MHANBMAYANbHOW 3alUuTbl.
He ucnonb3oBatb Ha foporax 06LLero nonb30BaHus.

Makc. 20 kr: Pexwum cupeHbs (Ans nporynoyHoro Benocuneia unu
KOMSICKU, XOYHKOB)

Make. 50 kr: Pexxum camokata

Pexum cugenbs: MNpeaynpexaexve! He npeaHasHayeHo ans aeten
cTaplue 36 MecsLeB 13-3a OrpaHNYEHHON NPOYHOCTU PaMbl CUAEHBS.
CupaeHbe MOXHO MCMONb30BaTh C JaHHbIM U3AeneM TOMbKO B TOM
crnyyae, korga pyrb MOMHOCTbIO 3a6MoKMPOBaH POAUTENSIMU Npu
MIOMOLLY KHOMKM GIIOKMPOBKM, PacrofnoXXeHHON Ha BepXHEl YacTu
pyneBoro 6roka. HaxmuTe kHomnky GrokupoBKM pyneBoro koneca npu
yCTaHOBKe CUAEHbS.
M3BneknTe camokaT 1 BCe ero YacTu 13 ynakosku. Mepen
UCMomnb3oBaHWeM pPasnoXuTe BCe AeTanu U NpodnTaiTe UHCTPYKLMM
no c6opke. CoxpaHuTe ynakoBKy A0 OKOHYaHUs COOPKY.
OGLWwuMe MHCTPYKUUK
CBopka UrpyLLKN [OIKHA BbIMOMHATLCS OTBETCTBEHHBLIM B3POCHbLIM
yenosekoM. lNepea ncnonb3oBaHnem ybeamTech, YTo UrpyLka
cobpaHa Hagnexalmm obpasom. Mpexae Yem Aatb UrpyLky pebeHky,
y6epuTe BCe YacTu, KOTOpbIe He HYXHbI Anst urpbl. UrpyLiky cnegyet
UCMOMb30BaTh C OCTOPOXHOCTLIO. TpebytoTCst onpeaeneHHbIe HaBbIKK,
no3BorisioLLmMe U3dexaTb NafeHnsi, CTONKHOBEHWS! U MOMyYeHUs TpaBM
nonb3oBaTenem v TpPeTbUMM NMLaMU.
Mcnonb3osaTth € NOAXOASLLEN 3aLMTHOM 3KUMMPOBKOW, BKMOYast
winem, obyBb, HAMOKOTHUKM, 3aLLMUTY 3aMACTUN 1 HAKONMEHHWKA.
Hayuute pebeHka Ge3onacHo 1 OTBETCTBEHHO UCMOMb30BaTh UIPYLLKY.
Yka3aHusa No NpuMeHeHuIo
- CamokaT MOXET BbITb OMACHbLIM ¥ MOXET CTaTb MPUYKHON
[I0POKHO-TPAHCTMOPTHBIX MPOUCLLECTBUIA MPU UCMOMNL30BaHUU Ha
noporax obLero nonb3osaHys. He ncnonb3oBaTk Ha Aoporax
obLLero nonb3oBaHWs. PekoMeH/1yeTcst UCNOoNb3oBaTh Ha POBHOW
YUCTOI NOBEPXHOCTM 6€e3 rpaBust N cMasku. M3beraiite koyek 1
KaHanM3aLMOHHbIX PELLETOK, KOTOpble MOTYT CTaTb MPUYMHON
HecYacTHOro cryyasi.

- Camokart He ocHalleH apamu unu doHapsimu. MoaToMmy oH He
MOAXOAUT NS UCMOMb30BaHUs! B HOYHOE BPEMSI UMK B YCMOBUSIX
NMoxo BUANMOCTW.

- Micnonb3oBath Tonbko nog HabniogeHnem B3poCbIX.

- CamoKaToM eJMHOBPEMEHHO MOXET MOSb30BaTLCS TOMNLKO OAUH
pebeHok.

- He ucnonbayiite yCTpOMCTBO B AOXANMBbLIE [HW, B YCIOBUSIX
MOBbILLIEHHON BMaXHOCTV U HA MOKPbIX MOBEPXHOCTSIX.

Mepen 1 nocne kaxaoro UCNoNb30BaHUS

- YBeauTech, 4TO (PUKCUPYIOLLME MEXaHN3MbI HAAEXHO
3abrokMpoBaHbI.

- MpoBepbTe BbICOTY pyneBor cuctemsl 1 ybeanTech, YTO ranku
3aTsiHYTbI, @ PYNb PACMONOKEH NEPrNeHANKYNSPHO NepeaHeMy
Konecy.

- ANsi yCTaHOBKN MUHWManbHON BbICOTbI T-06pa3Hoii WTaHr
HeobxonMo 3arKCMpoBaTh ee B HKHEM NomnoxeHnu. [ins atoro
ycTaHoBuTe ukcaTop B HkHee otBepcTue (cM. Cxemy A).

- MpoBepbTe Bce coeAnHUTENbHbIE dNeMeHTbl. Topmo3a,
6bICTPOPa3beMHasi CUCTEMA PYNIEBOI KOMOHKM 1 OCK KOMeC [OIKHbI
6bITb NPaBUIBHO OTPETYNIMPOBaHBI U HE AOMKHbI ObiTh NOBPEXAEHbI.

- Taioke npoBepbTe CTENEeHb U3HOCA LWKH.

YCTAHOBKA 1 NOArOTOBKA CUAOEHBA K UCMONMb30BAHUIO
(cm. cTp. 2)

* GO+<UP DELUXE nocTaBnsietcsi C Npo4HO OMOPHO pamoii CUAEHbS
[Ans nyyLero pacnpeaenexns Harpyku cugsiuero pebeHka.
Vmeetcs 3 BapuaHTa BbICOTbI cuaeHust: 27 - 31 cm.

[ins koMdopTHOI e3abl Horn pebeHka JOIKHbI Crierka kacaTbes
MOAHOXKN 1 3eMIs.

YcTaHOBUTE NMOAHOXKY MOA ONOPHYIO MIaHKy CUAEHbS B NPaBUIbHOM
HanpaeneHun (cm. cxemy 1). Y6eamTech, 4TO NPYXUHHBIN LLIAPUK
cGoKy BoOLLEN Ha MECTO A0 LLenyka.

BcTaBbTe ONopHY0 NNaHKy CMAeHbS BO BCTPOEHHYIO Tpyby B
nepeaHelt 4acTy ckyTepa Mexzay [AByMS NepeaHUMU konecamu.
Y6eauTech, YT NPYXUHHBIN LLap CGOKY B HUXKHEN YacTy KONOHKU



BOLLIEN Ha MECTO A0 LLeMnyYKa, HaAexHo yaepxuBsasi paMmy CugeHbs.
(cm. cxembl 2-3)

MpuvkpenuTe cuaeHbE K OMOPHOM MaHKe CUAEHbS, BCTABMss €ro
CBEpXY, BAOMb HanpasnsoLero nasa. [poTonkHUTE KOHCTPYKLIMIO
[10 KOHLI@ BHM3, Y4TOGbI MOMY4MTb NOAXOAALLYIO BbICOTY CUAEHbBS,
rpaBUpOBKa yKasblBAET ypoBHU 1-2-3, 3aTeM 3aTAHWUTE PYKOATKY,
YTOGbI y6eANTLCS, YTO OHa HAaEXHO 3aKpenneHa.

OcTopoxHo! MoTAHMTE 1 nokavanTe cuaeHbe N30 BCeX CUI, YTOObI
NpOBEPUTb, YTO €ro OnopHas MnaHka HaaexHo 3acurkcupoBaHa Ha
MecTe nepep e3now..

Pexum noesaku:

« BcrasbTe TpyOKy pynsi B 3alHee 0TBepCTME OMOPHON paMbl CUAEHBS.
CoBMecTUTe NOAMNPYXXUHEHHbIE KHOMKM C Bblpe3aMu B ONOPHOM pame
cuaeHbsA 1 3amke (pUcyHok 4). MoBTOPHO NpoBepkTe, NPaBUIbHO N
3akpenneHa v 3aduKcpoBaHa NoANpPYXMHEHHas KHOMKa.
OTperynupyiTe BbICOTY PYKOSITKI B COOTBETCTBUN C
npeanoyTeHNsMU poauTens (BO3MOXHbI 4 NMOMNOXEHWS!, CM. CXemy
E). Mpw perynupoBke ocnabbte BbICTPOPa3beMHbI 3aXUM PyKOATKN
T-o6pasHor nnaHku. 3aTsHUTe BbICTPOPA3bEMHbIN 3aXKUM ANS
dhukcauum pykosiTku T-06pasHoii NnaHku Nocre perynpoBKi.
PoauTenbckuit pynb MOXET MCTONb30BATLCS AN MOAAEPKKMA

[leTeli BO BpEMsi UCMONb30BaHWsI. YCTaHOBUTE NOACTaBKy Anst

Hor (cM. cxemy 1). MocTaBbTe HOXKM pebeHka Ha NoacTaBKy Ans

HOT, NPy 3TOM B3POCHIbIA JOSDKEH TOMKaTb NOACTABKY C MOMOLLbIO
poauTenbCKkoit pykosiTku (T-06pasHoii nnaHku).

.

.

Pexvm BenocuneaHon Nporynku:

* W3Bnekute Tpy6Ky pyns B 3agHee OTBEPCTVE OMOPHOI pambl
CUAEHbS.

GO-+UP DELUXE cHabxeH perynupyeMbiM cuaeHbeM, KOTOpoe
MoxeT 6biTb aganTupoBaHo K pocTy peberka (3 nonoxexus). insa
PerynupoBKMN BbICOTbI CUAEHbLS OTBUHTUTE PYKOSITKY U CABUHLTE ee
BBepx/BHI3. COBMECTUTE CUEHbE Yepes OTBEPCTUS NS BUHTOB B
OrMOpPHOI pamMe CUEHbS 1 3aTAHUTE PYKOSATKY.

OctopoxHo! MNepen noeaakon ybeanTech, YTO HOTY AeTen MoryT
cBO6GOAIHO KacaTbCsl 3eMIN B PEXMME CULEHBSI.

YHpaBﬂeHVIe ABUXeHunem: PebeHok oTTankueaeTcs Horamu ot
3emMnu, 4Tobbl NpPOABUHYTLCA BNepen, B TO BpeMA Kak caM CUanT Ha
cuaeHbe. I'Ipe)me BCero, OH omKeH I:lelzCTBOEaTb C OCTOPOXHOCTbHO.

MpumeyaHusn:

Bcerga npoeepsiite, 4Tobbl pama kopryca Obina HagexHo
YCTaHOBNEHa Ha BEPXHEeN YacTy, HaXumas BHU3, He NoaHUMas ee
cBoboaHo.

Bcerga npoBepsiiiTe HaAeXHOCTb 3aTSHKKM PYKOSITKU CUAEHbS.
[insi nemMoHTaxa NofACTaBKu ATst HOr CHavana BbicBOGoanTe pamy
Koprnyca ¢ BepxHeii YacTu, Haxas kHonky PUSH (HAXKATb) c6oky
BEpXHell YacTu, 3aTeM HaXXMUTE Ha NPYXWUHHbIV Wap Ha pame
Kopnyca, YTobbl 13BneYb NoACTaBKY Anst Hor. (PucyHok 5)
Kpbiwka GLOBBER npepHa3HayeHa Ans 3aKpbiTUS OTBEPCTUS
nosagy cUaeHbs B pexume noesaku. [ins xpaHeHnst ee MOXHO
YCTaHOBUTL Ha KornoHke T-obpasHoit nnaHku. (PUcyHok 6)
MopcTaBKy Anst HOF MOXHO XpaHWUTb Ha CMMHKE CUAEHbS: MPOCTO
BCTaBbTE ee B OTBEPCTVE B 3a[Helt YacTu cuaeHbst. (PucyHok 6)

.

.

CBOPKA CAMOKATA (cm. cTp. 3-4)

BcrasbTe T-06pasHyio LUTAHIy BO BCTPOEHHYIO TPpYBKy B nepeaHeit
YacTu ek camokaTta Mexay AByMsl nepegHUMmM Kornecamu.

[ins vcnonb3oBaHUsA pexuva camokarta ybeauTecs, YTo ABa
NOANPY>XUHEHHbIX LUapuka ¢ 06enX CTOPOH HUXHEN YacTU LUTaHTn
BCTanu Ha MeCTO C LenykoM. Y1obbl ocBoboanTL T-06pasHyto LWTaHry
UMW CROXMUTL/PasNoXUTL CaMOKaT, BCTaHLTE OZIHOW HOrol Ha Aeky,
HaXKMUTe KHOMKY COOKY Aieku 1 noTsiHuTe T-06pasHyio LTaHry Hasag,
nog yrnom 30 rpagycoB. (CM. cxembl 7-12)

® PyccKuiA
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[Ana GO*UP DELUXE LIGHTS nocraensetcs ¢ mogynem
CBETOAVOAHOIO OCBELLIEHUS C AaTYMKOM BUGpaLnM, BCTPOEHHbIM
HenocpeACTBEHHO B PyIb.

[ocTynHbI crieaytowme pexumslt. (Puc. 14)
ON (BKIT): cBeTOAMOAbI BKIHOYEHbI
OFF (BbIKIT): cBeToanoap! BbIKIOYEHbI.

BknioyeHue moayns ¢ uHankatopamm Ha GO*UP DELUXE LIGHTS
(Puc. 13-14)

* M3BnekuTe Mofynb U3 pynsi C CUAEHbEM, MOBEPHYB ero NpoTuB
4acoBOWi CTPerku.

« BuibepuTe HeoBX0AMMbIN PEeXMM C NOMOLLbIO kHomnki (BE33BYUHbIV
PEXWM unu BKI).

« CHOBa BCTaBbTe MOAYIb B PyIib C CUAEHBEM U MOBEPHUTE MO
4acoBOii CTPErKe, YTOObI 3aKpenuTb ero.

PekomeHpayeTcs BbIKMo4aTh MOAENb, KOrAa OH HE UCTONb3YeTCs.

BaxHoe npumeyanue ans moayns DELUXE LIGHTS

- Moaynb HeobxoauMo BCTaBUTL B pyrb C CUAEHbEM Nepen
nepeaayen Urpywku pebeHrky.

-NPEAYMNPEXXOEHWUE: 3Ta urpyLuka Nnpovu3BoaunT BCMbILLKW, KOTOpble
MOTYT BbI3BaTb AMUIENCUI0 Y CKIOHHBIX K 3TOMY 3a60neBaHuio nuL.

- B aToW urpyLlke umetoTcst He nopnexalyne 3ameHe batapeiku.

PyneBoe ynpaBneHue

Camokat «GO+*UP DELUXE» UHTYUTWMBHO ynpaBnsieTcs v pearvpyert

Ha ABWKeHWs Tena (cM. cxemy B).

- Koraa pebeHok HaKroHsieTCsi BNIpaBo, cCaMoKaT NoBopaynBaeT
Harnpago.

- Korga pebeHok HakIoHsieTcs BNeBO, CamMoKaT NoBOpayYnBaeT Haneeo.
[insi cambix ManeHbKux AeTeit Npy KaTaHum Mo POBHbLIM MPSMbIM
MOBEPXHOCTAM CamMoKaT OCHaLLeH CUCTeMO BroKkMpoBKY pyns Ans
obecneyeHuns ny4Llero paBHoOBeCUs U 0GneryeHnst obyyeHns.

- YT0o6bI 326MoKMpOBaTh, HAXXMUTE KHOMKY Bbille (CM. cxemy C).

- YT06bI pa3bnokmpoBaTtb, HAXXMUTE KPACHYHO KHOTKY HWDKE (CM. CXeMy
D).

Bo Bpems ucnons3oBaHus

- BcTaHbTe Ha caMokaT, BO3bMUTECH 3@ 06e PYKOSITKU U OTTOMNKHUTECH
OfIHOI HOrow, YToBbl HavaTb ABWxeHWe. CobnioaaiTe OCTOPOXHOCTb
Ha cTapTe.

- TopmoXeHne: TOpMO3 pacrnofnoXeH c3aau, Npu HeobxoanMocTr
HaXMWTe Ha Hero, YTobbl 3amMeanuTbCsi. Haxnmaiite Ha TopMo3
MOCTENEHHO A8 NPefoTBPALLEHUsS 3aHOCOB U NOTepy YCTONYMBOCTH.

- Beerna HapeBaiiTe 06yBb Npy NCMONb30BaHNKM camokaTa. Takke
HacToSITENbHO pekoMeHAyeTcs HafeBaTb Gptoku 1 pybaluky ¢
ANVHHBIMW pyKaBamu, 4ToObl n3bexaTb TpaBM Npv NageHun.

- Mepen kaxabIM MCMoONb3oBaHWEM 0OBbSACHSNTE pebeHky, kak
3abnokupoBaTtb camokar.



Yxon u obenyxuBaHue

PerynsipHoe TexHu4eckoe 06CnyxuBaHe SBNSETCA 3arorom
6esonacHocTy.

- MopwwmnHuku konec. CtapanTeck He €3AUTb MO MOKPbIM
NOBEPXHOCTSIM, Macy W1 Necky, MOCKOmMbKy 3TO MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHWIO MOALLUMHUKOB Korec.

- Koneca. Koneca usHaluvBatoTcsi C Te4eHMeM BpeMeHU 1 MoryT BbITb
NoBPEXAaThCA NPU YPE3MEPHOM VCMONb30BAHUN Ha HEPOBHBIX
NoBEPXHOCTSIX. 3aHee Koneco, Ha KOTOPOM YCTaHOBEH TOPMO3,
0COGEHHO MoABEPXKEHO N3HOCY MPY YAacTOM TOPMOXEHUW. B Lensix
6e30MacHOCTH peryrnsipHoO NPOBEPSITE 1 3aMeHsITe Koneca npu
HeobxoanmocTy.

- Moandvkaummn. OpurvHanbHy KOHCTPYKLUMIO U3AENUS HU B
KOEM cryyae Henb3si NoABEpraTb U3MEHEHUAM, 33 UCKITIOHEHEM
CcriyqaeB TEXHNYECKOro 0BCMyXVBaHMS, CBA3aHHbIX C U3MEHEHUAMN,
yKasaHHbIMU B JaHHOW UHCTPYKLWN.

- Mavikm 1 ocu. Heo6xoauMo perynsipHo nNpoBepsiTb 9TU AeTanu.

OHM MoryT ocrnabnsaTbcs Co BpeMeHeM, Mo3TOMy UX HeobxoaMMo
nepyoanYeckun 3aTarmBaTh. Takke OHU MOTYT U3HALIMBATLCS, B TaKUX
crnyyasx nx HeobxoaMMo 3aMeHs Thb.

- Ounctka. OunianTe camokar npy NOMOLLM MSTKOW TKaHW 1
HeBOrbLLOro KONMYecTBa BOAb.

[ononHuTtensHas uHgopmaumsa
py BO3HUKHOBEHUM BOMPOCOB, NOXamNyICTa, CBHXKUTECH C HAMM MO
appecy: contact@globber.com

FAPAHTUSA

MpoussoanTens NpeaoCcTaBnseT rapaHTUIo Ha OTCYTCTBUE

NPON3BOACTBEHHbIX AePeKTOB B AaHHOM M3Aenun Ha CPoK 2

roga ¢ MOMeHTa MOKYMKW. ﬂaHHaﬂ OrpaHn4yeHHasa rapaHTua He

pacnpocTpaHdaeTca Ha €CTECTBEHHbIV WU3HOC, Ha WWHBbI, pr6KI/I uwnn

kabenu, a Takke Ha Nobble NOBPEeXAEHNS, HEUCMPaBHOCTU UNK yLLEep6

B pe3ynbTaTe HenpaBuiibHOW COOpKK, 0BCMYXUBaHWS NN XPaHEHNS

nagenus.

ﬂaHHaﬂ OorpaHu4yeHHas rapaHTua aHHynMpyeTcs B criydasXx, ecnv

uspenve:

* MICNOSIb30Basiochb B APYyrux uensax, oTnnYHbIX OT NpoBeaeHns gocyra
unu nepemeLleHns;

* noaBeprnocb Kakum-nnéo NU3MEHEHUAM;

* cAaBanoch B apeHay

npOMSBOQMTeﬂb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a cnyqathble nnn

CONyTCTBYHLLNE NOBPEeXAEHNSA, BO3HUKLLME HAaNpPAMY Ui KOCBEHHO

B pesynbraTte aKcnnyarauumM gaHHoro nagenua.

Globber He npefocTaBnsieT paclUMpeHHyo rapaHTuto. Ecnu Bbl

nproBpenu pacluMpeHHyo rapaHTUIo, ee JorkeH obecneunTs

MarasvH, B KOTOPOM OHa Bbina nprobpeTteHa.

[1Nsi OTHETHOCTM XpaHWUTe OpUrMHAN Yeka, NOATBEPXKAAIOLLEro MOKYMKY,

BMeCTe C AaHHbIM PYKOBOACTBOM, U 3anuULLMTE HWXEe HauMeHoBaHve

TOBapa.

)
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3anacHble Yactu
,ElJ'Iﬂ 3akKasa 3anacHbIx YacTei ANA AaHHOro usgenvs, no»(anyl?lcm,
noceTtnTe Haw Be6-caiiT globber.com
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Informasjonen nedenfor skal oppbevares.
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Advarsel! Bruk beskyttelsesutstyr. Ma ikke brukes i trafikken.
20 kg maks: Setemodus (Vognsykkel, kjgresykkel)

50 kg maks.: Sparkesykkel-modus

Setemodus: Advarsel! M ikke brukes av barn over 36 maneder da
seterammen ikke taler for stor vektbelastning. Setet kan bare brukes
med dette produktet nar en forelder har Iast fast styret ved hjelp av
laseknappen pa oversiden av styret. Trykk ned laseknappen for & lase
styringen av hjulene ved setemontering.

Ta ut sparkesykkelen og alle delene fra esken. Legg dem utover og

les monteringsanvisningen far bruk. Behold emballasjen til du er ferdig

med monteringen.

Generelle instuksjoner

Dette leketgyet ma settes sammen av en ansvarlig voksenperson. For

bruk ma du forsikre deg om at leketayet er montert riktig. Fjern alle

deler som ikke er nadvendig for leken far du gir sykkelen til barnet.

Leketoyet ma brukes med forsiktighet, da gode ferdigheter er ngd-

vendig for & unnga fall og sammenstgt som kan medfgre skader pa

brukeren og andre.

Ma benyttes med passende beskyttelsesutstyr som hjelm, sko, albue-,

handledds- og knebeskyttere. Instruer barnet i bruk av sykkelen pa en

trygg og forsvarlig mate.

Anvisning:

- Sparkesykkelen kan veere farlig og forarsake trafikkulykker nar den
brukes pa offentlige bilveier. M& derfor ikke brukes pa offentlige veier.
Det beste er a bruke sykkelen pa et jevnt og ryddig omrade uten grus
og olje. Unnga humper og kumlokk som kan forarsake skader.

- Det falger ikke frontlykter eller lys med sparkesykkelen. Den er derfor
ikke egnet til bruk om kvelden eller i perioder med begrenset sikt.

- M4 alltid brukes under overoppsyn av en voksen person.

- Bare ett barn kan bruke sparkesykkelen om gangen.

- Ma ikke brukes nar det regner, eller nar bakken er vat.

For og etter bruk:

- Pass pa at alle lasemekanismer er forsvarlig last:

- Kontroller hayden pa styret og stram mutrene godt til. Styret og
forhjulet ma ha riktig vinkel i forhold til hverandre.

- Minstehgyden pa T-styret ma veere last i laveste posisjon ved hjelp
av bolten som settes i det nederste hullet (se tegning A).

- Kontroller alle koblingselementene: bremsen, styrestangens utlgser-
system og hjulakslene ma veere riktig justert og ikke skadet pa noen
mate.

- Kontroller ogsa slitasjen pa hjuiene.

INSTALLASJON OG BRUK AV SETE (Se side 2)

* GO UP DELUXE kommer med en solid setestatteramme for bedre
a fordele belastningen til det sittende barnet. Det er tre forskjellige
setehgyder: 27 - 31cm

For en behagelig tur skal fgttene til barnet ditt bergre fotstatten lett
og bakken.

Plasser fotstotten under setestettestangen i riktig retning (se
diagram 1). Forsikre deg om at fjaerknotten pa siden "klikker" pa
plass.

Sett setestottestangen i det integrerte reret foran pa scooterdekket
mellom de to forhjulene. Forsikre deg om at fjserknotten pa siden

i bunnen av kolonnen "klikker" pa plass for at setestolen er festet
ordentlig. (Se diagram 2-3)

Fest setet til setestottestangen ved & slisse den inn fra toppen, du
kan finne et guidet spor. Ga helt ned for & fa passende setehgyde
med inngravert 1/2/3, og stram deretter knappen for & sikre at den
er ordentlig festet.

Advarsel! Bruk all din styrke pa setet for a sjekke at
seterstottestangen er last pa plass for du sykler.

Sykle modus:

 Sett styret i bakhullet pa setestotterammen. Rett opp de
fieerbelastede knappene med hakkene i setestgtterammen og las
(figur 4). Dobbeltkontroller at den fjserbelastede knappen er koblet
inn og last riktig.



« Juster handtakets hgyde etter foreldrenes preferanse (4 stillinger
er mulige, se diagram E). Lesne hurtigutlgserklemmen pa
T-stanghandtaket nar du justerer. Stram hurtigutleserklemmen for &
feste T-stanghandtaket etter justering.

« Styret til foreldrene kan brukes til & falge barn under bruk. Monter
fotstetten (se diagram 1). Plasser barnets fotter pa fotstotten, og den
voksne skyver ved hjelp av foreldrehandtaket (T-bar).

Ga-sykkel modus:

Fjern styret i bakhullet pa setestetterammen.

GO UP DELUXE er utstyrt med et justerbart sete som kan tilpasses
barnets hgyde (3 stillinger). Skru av knappen med og skyv opp /
ned for & justere setehgyden. Sett setet gjennom skruehullene i
setestgtterammen og stram knappen igjen.

Advarsel! Forsikre deg om at fettene til barna kan bergre bakken fritt
i setemodus fer du sykler.

.

.

Styring: Barnet presser med fottene pa gulvet for a avansere, mens
barnet sitter pa setet. Fortsett med forsiktighet til &8 begynne med.

Merknader:

Kontroller alltid at karmen er satt ordentlig inn pa dekket ved & skyve
nedover uten & lgfte lost opp.

Kontroller alltid at seteknappen er ordentlig strammet.

For a fierne fotstatten, ma du ferst frigjere karosseriet fra dekket ved
a trykke pa PUSH-knappen pa siden av dekket, og deretter trykke pa
fjeerknotten pa karosserammen for a frigjere fotstatten. (Figur 5)

Et GLOBBER-deksel er utstyrt for & dekke hullet bak setet i sykle-
modus. Dette kan monteres pa T-stolpens kolonne for lagring.

(Figur 6)

Fotstotten kan lagres bak pa setet, bare sett den inn i hullet bak
setet. (Figur 6)

MONTERING AV SPARKESYKKEL (se side 3-4)

Sett T-bar-stetten inn i det integrerte rgret pa forsiden av decket til
sparkesykkelen, mellom de to forhjulene. Pass pa at de to fjaerkulene
pa hver side av bunnen av stgtten "klikker" pa plass for sparkesyk-
kelmodus. For & frigjere T-baren eller brette sparkesykkelen inn eller
ut, trakk pa decket med foten din, press pa trykknappen pa siden av
decket og trekk T-bar-kolonnen tilbake i en 30 graders vinkel. (Se
diagram 7-12)

GO-UP DELUXE LIGHTS leveres med en vibrasjonssensor LED-
lysmodul direkte integrert i setets styre:

De ulike innstillingene er: (Figur 14)
PA: LED-lys aktivert
AV: LED-lys deaktivert

Aktivering av lys-modulen pa GO*UP DELUXE LIGHTS (Figur
13-14)

« Ta modulen ut av handtaket pa setet ved a dreie den i retning mot
klokken.

« Ved hjelp av knappen velger du den innstillingen du gnsker (OFF
eller ON).

« Sett modulen tilbake igjen i setets handtak, og drei den i retning
klokken for & lase den.

Det anbefales & sla modulen OFF nar den ikke er i bruk.

(® NORSK



Viktig informasjon om DELUXE LIGHTS MODULE

- Modulen ma settes inn i setets handtak fer du gir leketoyet til barnet.

-ADVARSEL: Dette leketayet produserer blinkende lys som kan utlgse
epilepsi hos falsomme personer.

- Dette leketoyet inneholder batterier som ikke kan byttes ut.

Styring: Styret til GO<UP DELUXE responderer intuitivt pa kroppens

bevegelser (se tegning B).

- Nar barnet lener seg mot hgyre, vil GO<UP DELUXE dreie mot hgyre!

- Nar barnet lener seg mot venstre, vil GO-UP DELUXE dreie mot
venstre!
For de minste barna og pa jevne overflater/i rette linjer har GO-UP
DELUXE et system for styringsblokkering som gir bedre balanse, noe
som gjer leering enklere.

- For & lase, trykk pa knappen over (se tegning C)

- For & lgsne, trykk pa den regde knappen under (se tegning D)

Bruk:

- Sta pa sparkesykkelen med en hand pa hvert styrehandtak. Skyv fra
med den ene foten for & kjere fremover. Veer forsiktig i begynnelsen.

- Bremsing: Bak er det en bremse som kan brukes for a sakne farten
hvis n@dvendig. Trykk bremsen langsomt ned for & unnga a skli eller
miste balansen.

- Sko er obligatorisk, og vi anbefaler bruk av bukse og langermet
genser for & unnga skader ved et eventuelt fall.

- Forklar for barnet hvordan sparkesykkelen skal settes i last posisjon
for bruk.

Vedlikehold/rengjering:

Regelmessig vedlikehold er en ekstra forsikring:

- Hjulaksler: Unnga a kjere i vann, olje eller sand da dette kan
forarsake skade pa hjulakslene.

- Hjul: Hjulene slites over tid og kan bli skadet hvis de brukes for mye
pa ujevne og humpete omrader. Bakhjulet som bremsen virker pa, blir
pavirket av flere timer med bremsing. Pa grunn av sikkerheten ber det
sjekkes regelmessig og byttes
hvis ngdvendig.

- Modifiseringer: Det ma ikke gjeres modifiseringer pa det opprin-
nelige produktet bortsett fra vedlikeholdsmessige endringer som
beskrevet i disse instruksjonene.

- Muttere og hjulaksler: Disse bgr ogsa sjekkes regelmessig. De kan
lgsne etter
en stund, og da begr de strammes til. De kan bli slitt sa det blir umulig
a stramme
dem ordentlig, og da ber de byttes ut.

- Rengjoering: Rengjer sparkesykkelen med en myk klut og litt vann.



Tilleggsopplysninger
Ta gjerne kontakt med oss pa: contact@globber.com

GARANTI

Produsenten garanterer at dette produktet er fri for produksjonsfeil i en
periode pa 2 ar etter kjgpsdato. Dette er en begrenset garanti som ikke
dekker normal slitasje, dekk, slange eller ledninger, eller skader som
matte oppsta pa grunn av feil montering, vedlikehold eller oppbevaring.
Den begrensede garantien gjelder ikke dersom produktet

« brukes til et annet formal enn rekreasjon eller transport;

« utsettes for endringer eller modifiseringer av noen art;

« leies ut

Produsenten er ikke ansvarlig for uforvarende tap, konsekvenstap eller
skader som matte oppsta som felge av direkte eller indirekte bruk av
produktet.

Gobber tilbyr ingen forlengelse av garantien. Hvis du har kjgpt en
utvidet garanti, ma den respekteres av butikken der sparkesykkelen
ble kjopt.

Ta vare pa originalkvitteringen sammen med denne brukerveiledningen
og skriv ned produktnavn nedenfor.

Reservedeler
Du kan bestille reservedeler for dette produktet ved & ga inn pa var
hjemmeside globber.com

(® NORSK
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Délezité informacie

NF-EN-71

Upozornenie! Treba pouzivat ochranné prostriedky. Nepouzivat v
dopravnej premavke.

20 kg max.: Rezim sedadla (Posunovacia, kolobezka)

50 kg max.: Rezim kolobezky

Rezim sedadla: Varovanie! Nie pre deti starSie ako 36 mesiacov
vzhladom na obmedzenu pevnost konzolového ramu sedadla.
Sedadlo sa smie pouzivat' s tymto vyrobkom, len ak je riadenie tplne
zablokované rodi¢émi pomocou areta¢ného tlacidla umiestneného na
hornej strane zostavy riadenia. Stlacte aretacné tlacidlo pre zablokova-
nie riadenia kolies, ked sa namontujte sedadlo.

Vlyberte kolobezku a vSetky diely z obalu. RozloZte si pred seba vSetky

diely a pred pouzitim si precitajte navod na montaz. Ponechajte si obal

az do skoncenia montaze.

Vseobecné pokyny

Této hracka musi byt zostavena dospelou osobou. Pred pouzitim sa

uistite, Ze hracka bola spravne zostavena. Odstrarite vSetky diely,

ktoré nie st nevyhnutné pre hru, este predtym, nez hracku odovzdate
vasmu dietatu. Hracka sa musi opatrne pouzivat, pretoze vyzaduje
istu zru€nost, aby nedo$lo k padom alebo narazom, ktoré by mohli
spdsobit poranenia pouzivatela a tretich osob.

Pouzivajte s vhodnym ochrannym vybavenim vratane helmy, topanok,

chranicov laktov, zapastia a kolien. Naucte dieta, ako bezpec¢ne a

zodpovedne pouzivat’ hracku.

Pokyny:

- Kolobezka mo6ze byt nebezpecna a moze spdsobit’ dopravni nehodu
pri pouziti na verejnych komunikaciach. Nepouzivajte na verejnych
komunikaciach. Najlepsi zazitok ziskate pri pouziti na rovhom a
suchom povrchu bez $trku a mastnoty. Vyhybajte sa hrbolom a
kanalizaénym poklopom, ktoré by mohli spésobit' nehodu.

- Kolobezka nema Ziadne svetla alebo odrazky. Preto nie je vhodna na
pouzitie v noci alebo pocas znizenej viditelnosti.

- Vzdy pouzivajte len pod dohladom dospelej osoby.

- Nedovolte pouzivat tito kolobezku viacerym detom naraz.

- Nepouzivajte za mokrych dni alebo na mokrom podklade.

Pred a po pouziti:

- Uistite sa, Ze vSetky zaistovacie mechanizmy su bezpec¢ne
uzamknuté:

- Skontrolujte vySku riadenia, uistite sa, Ze matice su utiahnuté a ze
riadidla a predné koleso su kolmo.

- Minimalna vyska riadidiel musi byt uzamknuta v najnizSej pozicii

- Skontrolujte véetky spojovacie prvky: brzda, uvolnenie stipika
riadenia a osi kolies musia byt spravne nastavené a nesmu byt
poskodené.

- Skontrolujte tiez opotrebovanie kolies.

INSTALACIA A POUZITIE SEDADLA (pozri stranu 2)

+ GO+<UP DELUXE prichadza s robustnym opornym ramom sedadla,
ktory lepSie rozlozi zatazenie sediaceho dietata. K dispozicii su 3
rézne vysky sedadiel: 27 - 31 cm.

Na pohodInt jazdu sa nohy dietata maju zfahka dotykat opierky
noh a zem.

Opierku na nohy umiestnite pod podpernu ty¢ sedadla v spravnom
smere (pozrite si obrazok 1). Uistite sa, Ze pruzinova gul6cka na
boku ,zaklapne“ na miesto.

Podpernu ty¢ sedadla vlozZte do integrovanej rurky na prednej ¢asti
dosky kolobezky medzi dve predné kolesa. Uistite sa, Ze pruzinova
gulé&ka na boku v dolnej ¢asti stipéeka ,zaklapne* na svoje miesto,
aby bezpecne uchytila rdm sedadla. (Pozrite si obrazok 2-3)
Pripevnite sedadlo k nosnej ty¢i sedadla zasunutim zhora,

mozete najst vodiacu drazku. Zasurite celt vysku sedadla podia
vyrytej znacky 1/2/3 a potom utiahnite gombik, aby ste sa uistili, ze
je bezpecne pripevneny.

Varovanie! Pouzite vSetku svoju silu na sedadlo a skontrolujte, i je
opierka sedadla bezpeéne zaistena na mieste pred jazdou.

Rezim jazdy:

« Rurku riadidiel vlozte do zadného otvoru nosného ramu sedadla.
Zarovnajte pruzinové tlacidla so zarezmi v podpernom rame sedadla
a zaistite (obrazok 4). Skontrolujte, ¢i je pruzinové tlacidlo spravne
zapadnuté a zaistené.



« Nastavte vysku rukovate podla preferencie rodica (su mozné 4
polohy, pozrite si obrazok E). Pri nastavovani uvolnite rychloupinaciu
svorku rukovate riadidiel. Po nastaveni utiahnite rychloupinaciu
svorku, aby ste zaistili rukovat riadidiel.

Rodi¢ovsku rukovat je mozné pouzivat na sprevadzanie deti pocas
pouzivania. Namontujte opierku na nohy (pozrite si obrazok 1).
Umiestnite nohy dietata na opierku a dospela osoba bude tlacit
dieta pomocou rodicovskej rukovate (riadidla).

Rezim pre odrazaci bicykel:

Odstrante rurku riadidiel zo zadného otvoru nosného ramu sedadla.
GO-+UP DELUXE je vybaveny nastavitelnym sedadlom, ktoré je
mozné prisposobit’ vyske dietata (3 polohy). Odskrutkujte gombik

a posuvanim nahor/nadol nastavte vysku sedadla. Zarovnajte
sedadlo s otvormi na skrutky v rdme podpery sedadla a utiahnite
gombik.

Varovanie! Pred jazdou sa uistite, Ze sa detské nohy mézu v sede
volne dotykat zeme.

.

.

.

Riadenie: Dieta sa odrdza nohami od zeme, aby postupovalo dalej,
pricom sedi na sedadle. Najskér musi postupovat’ opatrne.

Poznamky:

« Vzdy skontrolujte, ¢i je rdm bezpec¢ne zasunuty do dosky zatlatenim
nadol bez toho, aby ste ho volne nadvihli.

Vzdy skontrolujte, ¢&i je gombik sedadla bezpecne dotiahnuty.

Ak chcete odstranit’ opierku na nohy, najprv uvolnite rdm z dosky
stlacenim tlacidla PUSH na bo¢nej strane dosky, potom stlacte
pruzinovu gulécku na rame, aby sa opierka na nohy uvolnila.
(Obrazok 5)

K dispozicii je kryt GLOBBER na zakrytie otvoru za sedadlom v
reZime jazdy. Tento je mozné namontovat na stipik riadidiel pre
uloZenie. (Obrazok 6)

Opierku na nohy je mozné uloZit na operadlo sedadla, jednoducho
ju zasurite do otvoru za sedadlom. (Obrazok 6)

.

MONTAZ KOLOBEZKY (pozrite si stranu 3-4)

Vlozte stipik riadidiel do integrovanej trubky na prednej strane
kolobeZky medzi dvomi prednymi kolesami. Uistite sa, Ze dve
odpruzené guldeky na oboch stranach spodnej Gasti stipika ,zaklikna*
na svoje miesto pre rezim kolobezky. Ak chcete uvolnit riadidla alebo
sklopit/rozbalit' kolobeZku, postavte sa na dosku s nohou, stlacte
tla¢idlo na boku dosky a vysufite stipik riadidiel dozadu pod uhlom 30
stupriov. (Pozrite si obrazok 7-12)

GO-UP DELUXE LIGHTS dodava sa so svetelnym LED modulom so
snimacom vibracii, ktory je priamo integrovany do rukovate sedadla:

K dispozicii su tieto rezimy: (Obrazok 14)
ON (ZAP): Zapnuté LED svetla
OFF (VYP): Vypnuté LED svetla

Aktivacia svetelného modulu v rezime GO+UP DELUXE LIGHTS
(Obrazok 13-14)

« Vyberte modul z riadidiel sedadla oto¢enim proti smeru hodinovych
rudiciek.

« Pomocou tlacidla vyberte preferovany rezim (OFF alebo ON).

« VloZte modul spat do riadidiel sedadla a oto¢te ho v smere
hodinovych ruciciek pre jeho zaistenie.

Odporu¢ame modul vypnut, ked ho nepouzivate.

”
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Délezité upozornenie pre modul DELUXE LIGHTS

- Modul musi byt vloZzeny do riadidiel sedadla predtym, nez date
hracku vasmu dietatu.

-VAROVANIE: Tato hracka vytvara zablesky, ktoré moézu
u senzibilizovanych jedincov vyvolat' epilepsiu.

-Tato hracka obsahuje batérie, ktoré nie s vymenitelné.

Riadenie: Riadenie GO-UP DELUXE reaguje intuitivne na pohyb tela

(pozrite si obrazok B).

- Ked' sa dieta nakloni napravo, GO+<UP DELUXE odbo¢uje vpravo!

- Ked sa dieta nakloni nalavo, GO-UP DELUXE odbocuje vlavo!
GO-+UP DELUXE ma blokovaci systém riadenia pre lep$iu rovnovahu
a jednoduchsie u¢enie pre najmensie deti na rovnom povrchu a v
priamom smere.

- Ak ho chcete zablokovat, stlaéte tlacidlo smerom hore (pozrite si
obrazok C)

- Ak ho chcete odblokovat, stlacte ¢ervené tlacidlo dolu (pozrite si
obrazok D)

Pocas pouzivania:

- Stojac na kolobezke s rukami na rukovatiach sa odrazte jednou
nohou vpred. Postupujte opatrne na zaciatku.

- Brzdenie: brzda sa nachadza vzadu. V pripade potreby na riu
zatlacte a spomalte. Stladte nadol postupne pre zabranenie Smyku
alebo straty stability.

- Topanky st povinné a dérazne odpori¢ame nosit nohavice a dlhy
rukav, aby sa zabranilo zraneniu, ak spadnete.

- Pred kazdym pouzitim jasne vysvetlite dietatu, ako zamknut’
kolobezku.

Starostlivost’ a udrzba:

Pravidelna udrzba je bezpe€nostny zavazok:

- Loziska kolies: Nejazdite cez vodu, olej alebo piesok, pretoze sa
mozu poskodit loZiska kolies.

- Kolesa: kolieska sa postupne opotrebuji a m6ézu sa poskodit, ak sa
pouzivaju na prili§ hrubom povrchu. Zadné koliesko, na ktorom sa

pouziva brzda, je zvlast namahané po niekolkych hodinach brzdenia.

V zaujme bezpecnosti je potrebné ich pravidelne kontrolovat' a menit,
ak to bude potrebné.

- Upravy: povodny vyrobok nesmie byt v Ziadnom pripade upravo-
vany, okrem zmien vyplyvajucich z Gdrzby, ktora je uvedena v tomto
navode.

- Matice a napravy: vyZaduje sa takisto pravidelna kontrola. Po ¢ase
sa mézu uvolnit
a v takom pripade je nutné ich dotiahnut. Po ¢ase sa mozu
opotrebovat a mat znizenu pevnost a v takom pripade je nutné ich
vymenit.

- Cistenie: Cistite kolobeZku s makkou handrickou a malym
mnozstvom vody.



Dalsie informacie
V pripade otazok alebo pripomienok nas kontaktujte na adrese:
contact@globber.com

ZARUKA

Pokial ide o vyrobné chyby, vyrobca poskytuje zaruku na tento
vyrobok v trvani 2 roky od datumu klpy. Tato obmedzena zaruka sa
nevztahuje na bezné opotrebovanie, pneumatiky, duse alebo kable ani
na zZiadne poskodenia, poruchy alebo straty spdsobené nespravnou
montézou, udrzbou alebo skladovanim. Tato obmedzena zaruka
straca platnost, ak sa vyrobok:

« pouzival na iné ako rekreacné alebo prepravné ucely;

« akymkolvek spédsobom upravoval;

« prenajimal

Vyrobca nenesie zodpovednost za Ziadne nahodné alebo nasledné
straty alebo §kody spésobené priamo alebo nepriamo pouzivanim
tohto vyrobku.

Spoloénost Globber nepontka Ziadnu rozsirenu zaruku. Ak ste si
zakupili rozsirenu zaruku, musi ju akceptovat obchod, v ktorom bol
vyrobok zakupeny.

Na ucely vlastnej evidencie si odloZte originalny doklad o kupe spolu s
tymto ndvodom a zapi$te si meno produktu nizsie.

Nahradné diely
Ak si chcete objednat nahradné diely pre tento vyrobok, navétivte
webovu stranku globber.com
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36epexiTb iIHCTPYKLUii HAa ManByTHE.

NF-EN-71

Yeara! HeoGxigHo HocuTu 3acobu 3axucty. He moxHa
BUKOPWCTOBYBATU B JOPOXHBLOMY PYCi.

Makc. 20 kr: Pexxum cuginna (Konsicka, Irpaluka ansi kataHHs Bepxu)
Makc. 50 kr: Pexxvm camokata

Pexxum cupinna: Yeara! He ana BukopucTtaHHs AitbMu BikoMm Binblue

36 micsiLiB Yepe3 obMexeHy MILHICTb kapkaca cuaiHHS. CuaiHHS

MOXHa BUKOPUCTOBYBATU Ha LibOMY BMPODi, TiMbKW KON KEpMyBaHHS

NOBHICTIO 3a6nokoBaHo 6aTbkamu 3a [OMOMOTO0 KHOMKM BrIoKyBaHHS,

pO3TaLOBaHO| Ha BEPXHill YaCTUHI By3na kepMyBaHHS HaTUCHITL Ha

KHOMKY 6roKyBaHHs, LWo6 3adikcyBaTit NOBOPOT KOFiC, KOMNM NOTPiGHO

BCTAHOBUTU CUAIHHSI.

Buimite camokart i BCi Aetani 3 kopobku. Posknaaitb yci getani

Ta npoyuTaiiTe iIHCTPYKLito 3i 36MpaHHs nepes BUKOPUCTAHHSIM.

36epiraiTe ynakosky, AOKu 361paHHs He Byae 3aBepLUeHo.

3aranbHi iHCTPYKLUiT

Lis irpatka mae 6yTu 3ibpaHa BianosiganbHO0 [4OPOCo 0coboto.

Mepen BUKOPUCTaHHSIM NEPeKOHaNTECS, LLO irpaLuky 3ibpaHo

npaBunbHO. BuiimiTb yci AeTtani, ski He € HeobXiaHUMK ANs rpu, nepLu

Hi>XX AaTw irpallKy CBOi AWTUHI. rpaLuky cnif BUKOpUCTOBYBaTU 3

06epexHICTIo, OCKiNbk HEOBXiAHE BMiHHS, W06 YHUKATW NafiHHA

a60 3iTKHEeHHS, L0 MOXe 3anofisTi TpaBMyBaHHS kopucTyBadesi abo

CTOPOHHIM ocobam.

[nst BUKOPUCTaHHS 3 BiAMOBIOHUM 3aXUCHUM 0BNagHaHHAM, TakuM siK

LLIOMOM, B3yTTS, HANOKITHUKW, Ha3am iCHUKW Ta HakoniHHWKW. Hae4iTe

OWTUHY, SIK BUKOPUCTOBYBaTW BUPI6 GeaneyHo i BignosigansHo.

IHCTpYKI

- Camokar Moxe ByTu HeGesneyHnM i Moxe NpU3BECTM A0 aBapiit
Y pasi BUKOPWUCTaHHS Ha Joporax 3arafibHOro KopucTyBaHHs. He
BUKOPUCTOBYITE BUPIG Ha Joporax 3aranbHOr0 KOPUCTYBaHHSI.
Kpalle BvkopucToBYyBaTW Ha PiBHIl, YACTiii NOBEPXHIi, e Hemae
rpasito i Xupy. YHuKkaiTe yaapis i ApeHaxHNX PEeLLiTOK, siki MOXYTb
CMPUYMHATY aBapito.

- Camokat He mae cap. ToMy BiH He NiAXOAUTL AN BUKOPUCTaHHSA B
Hi4HWIA yac abo B nepioau, Konv BUAUMICTb OBMexeHa.

- Cnip 3aBxav BUKOPUCTOBYBATY BUPIO Mif Harnsaom AopocunX.

- He posBonsite 6inbLu HiX OAHI AWTUHI kKaTaTUCA Ha camokari
0OfJHOYaCHO.

- He BukopvcTOBYITE B AOLLOBI [Hi YY1 HA MOKPIlA 3emni.

[o i nicna BUKOpUCTaHHA:

- MepekoHaiTecs, Wo Bci 3anipHi MexaHiamu HafinHo 3abnokoBaHo:

- MepeBipTe BUCOTY CUCTEMW KEPMYBaHHS i NepekoHanTecs,
LU0 raiku 3aTArHyTi | KepMO Ta NepefHe Koneco po3TaLloBaHi
nepnexanKynspHo.

- MiHimanbHy BUCOTY KEPMOBOI KONOHKM NOTPiGHO 3adikcyBaTtv B
HaNHWXYOMY MOMNOXKEHHI, NepecTaBUBLUM NATPOH Y HAWHWXKYUIA OTBIp.

- MepesipTe BCi 3'e4HyBarnbHi eNemMeHTH: ranbmo, CUCTEMY LLIBUAKOTO
3BiNbHEHHSI KEPMOBOI KOMOHKM i KOMiCHi oci MatoTe 6yT NpaBuIbHO
BigperynboBaHi i He nowkomkeHi. (Ju. cxemy A)

- Takox nepesipTe 3HOC LUWH.

YCTAHOBNEHHSA TA BUKOPUCTAHHA CUAIHHA (auB. cTop. 2)

* GO+<UP DELUXE nocTaBnsieTbCsi 3 HaflinHOO OMOPHOI0 pamoto
CUAiHHA, SiKa Kpalle po3noinse Bary AUTUHW, sika cuanTb. JocTynHi
3 BapiaHTV BUCOTU CUAiHHS: 27-31 cMm.

JAns KoMbOPTHOI i3AM HOTV AUTUHU MAKOTb NErko TopkaTucst
nigHDKKK | 3emns.

MomicTiTb NigHIKKY MNif ONOPHY NMaHKy CUAIHHA B NPaBUbHOMY
Hanpsimky (amB cxemy 1). MNepekoHanTecs, WO NiANPYXUHEHa
Kynbka 360Ky «knauHyna» Ha Micui.

BcTaBTe onopHy nnaHky cuainHs y BOyaoBaHy Tpyoky B nepeaHin
YacTWHI NnaTopMmn camokaTa MK ABOMa NepeaHiMu Konecamu.
MepekoHanTecs, WO NiANPYXMHEHA KyNbka 360Ky B HUWXHI YacTUHI
KOMNOHKYM «KnavuHyna» Ha Micui Ans HafinHoro KpinneHHs pamu
cuaiHHs. (Oue. cxemy 2-3)

MpuKpiniTb CUAIHHS [0 ONOPHOT NNAHKU CUAIHHS 3@ JOMOMOro
OTBOPIB 3BEPXY, TaM € HanpsiMHa kaHaska. [pocyBaiiTe BHU3, 06
[OCArTM NOTPIGHOT BUCOTU CUAIHHS 3 BUrpaBipyBaHWMU NO3HAYKamu
1/2/3, noTiM 3aTArHITL pyyKy, Wo6 BoHa Gyna HafilHo 3adikcoBaHa.
MonepemxeHnHs! [loknaaiTe ycix cun Ao cuaiHHs, Wwob nepesipuTn
nepez noisakoto, Yy HadinHO 3akpinreHa onopHa nnaHka.



Pexum KaTaHHs Bepxu:

BcTaBTe Tpy6Ky KepMOBOI KOMOHKM B 3aAHiii OTBIp pamu onopu
cuaiHHA. BUpiBHANTE NigNPYXUHEH] KHOMKW 3 Nasamu B OMOPHil
pami cuaiHHs i 3amkHiTh (PucyHok 4). [1Bivi nepesipTte, un
nianpy>KMHeHa KHornka ctana Ha micue i npaBunbHO 3abrnokoBaHa.
BinperyntoiiTe BUCOTY py4Kku BiAMoOBIiAHO A0 GaTbKIBCbKMX
ynogo6aHb (MOXNMBI 4 nonoxeHHs, ave. cxemy E). Mocnabte
LWBWAKO3HIMHUIA 3aTUCKaY KEPMOBOI KOMOHKM Nif, Yac perynoBaHHs.
3aTArHiTh WBMAKO3HIMHUIA 3aTUCKad, Wob 3akpinuTi kepmoBy
KOMOHKY MICIsi peryrnoBaHHs.

BatbkiBCcbke kepMO MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA ANS CYyNpOBOAY
[iTen nif Yac BUKOPUCTaHHS. YCTaHOBITb NiAHIKKY (AnB. cxemy 1).
[MTnHa Mae NOCTaBUTU HOTW Ha MIAHDKKY, 8 AOPOCNWN LUTOBXAE 3a
fornomoroto 6aTbkiBCbKoT pyyku (T-nogibHa nnaHka).

.

.

Pexum GiroBoro Benocunega:

3HimiTb TPyOKY KEPMOBOI KOMOHKM B 3aJHEOMY OTBOPi pamMu ornopw
CUAIHHS.

GO-+UP DELUXE ocHalleHuin perynboBaHUM CUAIHHAM, ke MOXHa
afanTyBaTyi [0 3pOCTy AUTUHN (3 NONOXeHHS ). BiakpyTiTb pyuky

i nocyHbTe Bropy/BHU3, W06 BiAperynioBaT BUCOTY CUZIHHS.
CyMiCTiTb CUAIHHSA 3 OTBOPaMU ANsi FBUHTIB B ONOPHiii pami CUAIHHS
i 3aTArHITL PyyKy.

MonepemxeHHs! Mepen noi3akoto nepekoHanTecs, WO HOMU AUTUHU
MOXYTb BiflbHO TOPKaTWUCA 3eMni B PEXWUMI CUAIHHS.

MoBopoTu: [IuTuHa BigLITOBXYETLCA HOraMu Bif Mianory, Wwob ixatn
Brnepes, Konu AUTUHA CUAWTL Ha cufiHHi. PyxaiiTeck obepexHo Ha
novarky.

.

MpumiTtkn.

« 3aBxau nepesipsiiTe, YW HafiNHO BCTAHOBMNEHA paMa Ky3oBa Ha
nnatgopmy, LITOBXatuu ii BHU3, BOHA He NiAHIMAETLCA BiNbHO.

« BaBxau nepesipsanTe, UM HafIiHO 3aTArHyTa pyyka CUAIHHS.

* LWo6 3HATU NigHikKy, BiA'€QHanTe pamy Ky3oBa Bif nnatgopmu,
HaTUCHyBLIM kHonky PUSH 36oky Ha nnatcopmi, NoTiM HaTUCHITL
NiANPY>XMHEHY KyrnbKy Ha paMi Ky30Ba, o6 3BiNbHUTW MiAHDKKY.
(PvcyHok 5)

Mepepnbavena 3arnywka GLOBBER ans 3akputTsi oTBOpY 32
CVAIHHAM y pexumMi kaTaHHs Bepxu. [i Moxe 6yTn BCTaHOBNEHO Ha
KEPMOBY KOMOHKY Ans 36epiraHHs. (PucyHok 6)

MigHixka Moxe 36epiraTucst Ha CNWHLI CUAiIHHS, NPOCTO BCTaBTe i B
oTBip 3a cuaiHHAM. (PucyHok 6)

3BMPAHHA CAMOKATA (AuB. cTop. 3-4)

BcraBTe kepMOBY KOMOHKY B iHTerpoBaHy Tpybky cnepeny

Ha nnatgopmi camokaTta Mix ABOMa nepenHiMu konecamu.
MepekoHaiiTecs, Wo ABi NPYXWUHHI Kynbku no 06uaBi CTOPOHK
HWKHBOI YaCTMHW KOMOHKW CTanu Ha Micue 3 "knauaHHsm" ans
hikcauii B pexxumi camokata. LL|o6 po3bnokysaTtyt kepMOBY KOMOHKY
abo cknacTu/po3knacT camokart, CTaHbTe HOTo Ha nnatopmy,
HaTUCHITb KHOMKY 360Ky Ha nNnaTopmi Ta NOTAMHITL KEPMOBY KOMOHKY
Ha3sap nig kytom 30 rpagycie. (Aus. cxemy 7-12)

GO+UP DELUXE LIGHTS nocraBnsieTbCsi 3 MOAYNEM CBITNOAIOAHNX
nixTapis i3 AaT4nkoM BibpaLii, iHTerpoBaHum 6eanocepenHbLO B KEPMO
CUAIHHSA:

HocTtynHi pexumu: (Puc. 14)

YBIMKHEHO: cBitnogioaHi nixtapi BBiMKHEHi

BWUMKHEHO: cBitnogioaHi nixtapi BAMKHeHi
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YBiMKHEHHs cBiTno moayns Ha GO*UP DELUXE LIGHTS

(Puc. 13-14)

* 3HiMiTb MOAYNb i3 pyYkn KepmMa, MOBEPHYBLUW NOTO NPOTH
FOAVHHWKOBOI CTPINKK.

+ 3a 40NOMOroto KHOMKK BUGepiTb noTpibHuin pexm: OFF (BE3
3BYKY) a6o ON (YBIMKHEHO).

« BctaBTe Moaynb Has3aj y kepMo Ta NOBEPHITh Oro 3a roAVHHUKOBOKO
cTpinkoto, Wo6 3adikcysaTy.

PekomeHA0BaHO BUMUKATW MOAYIIb, KOJU BiH HE BUKOPUCTOBYETHCS.

Baxnuse noBigomneHHsa ana MOAYNA DELUXE LIGHTS

- Mopynb HeobXinHO BCTaBUTM B pyyKy kepma, NepLU Hix AaBatu
irpaLuky AnMTuHI.I3

-MNONEPEMKEHHSA: Lis irpatuka cTBoptoe cnanaxw, siki MOXyTb
CNPULMHUTY ENiNencito y Yy TnMBMX oCib.

-Lsi irpawka micTnTb GaTapeiiku, siki He MOXHa 3amiHioBaTy.
KepmyBaHHs: Kepmo GO+UP DELUXE iHTYiTUBHO pearye Ha pyxu

Tina (cxema B).

- Konn antnHa HaxunseTtecs Bnpaso, GO-UP DELUXE noseptae
npasopyu!

- Konu antuna Haxunsetsbes eniso, GO<UP DELUXE noseptae

nisopyu!

[Ana HaMeHLWnX AiTe Ha PiBHIN NOBEPXHI Ta Ha NPAMUX AOpiKKax
MOXHa BUKOPUCTOBYBATU CUCTEMY BriokyBaHHsi kepma GO-UP
DELUXE ans kpalioi piBHOBaru Ta NonereHHs HaB4aHHs.

- [insi BriokyBaHHsI HATUCHITb Ha KHOTKY 3Bepxy (cxema C).

- [ina po3BbrnokyBaHHA HATUCHITb Ha KHOMKY 3HM3Y (cxema D).

MNia yac BuKopucTaHHsA:

- CTOSA4M Ha camokarTi, TpumMaiitecs oboma pykamu 3a pyyku kepma Ta
BifLUTOBXHITbCS OAHIE0 HOroM, WG pyxaTucs Bnepea. Pyxaintech
0BepexHo Ha noyarky.

- ManbMo: ranbmo po3TalloBaHoO 33a/y, 3a HeoOXiAHOCTI HATUCHITL Ha
HbOrO, W06 CNoBiNLHUTUCS. HaTucKalTe Ha HLOro NOCTYMNOBO ANS
3anobiraHHsi 3aHeceHHt abo BTpaTi CTINKOCTi.

- B3yTTs € 060B’I3KOBUM, | MM HACTIHO PeKOMeHAYEMO BaM HOCUTU
LUTaHM | COPOYKY 3 JOBIIM PYKaBOM, 06 YHUKHY TV TpaBM y pasi
nagiHHs.

- MosicHITE ANMTUHI YiTKO, Ak 3adbikcyBaTn camokart, nepes
BUKOPUCTaHHSM.

[ornsapa / o6cnyroByBaHHA:

PerynsipHe o6cnyroByBaHHs - Lie 3anopyka 6e3neku:

- NMiawwMnHukK Konics: He ifbTe Yepes Boay, MacTuna abo nicok,
OCKIfIbKM Lie MOXe MPU3BECTU [0 MOLLKOMKEHHS MiALWMUMHUKIB KOSiC.

- Koneca: koneca 3HOLLYIOTLCA 3 HaCOM | MOXYTb By Ty NOLLKOAKEHI
BHACIiAOK HaAMIPHOTO BUKOPUCTAHHS Ha HEPIBHMX MOBEPXHSIX.
3apHe Koneco, Ha sikoMy MpaLtoe ranbmo, ocobnmeo nigaaeTbes
3HOCY nicnsi KiNbKOX roAMH ranbMyBaHHs. 3 MipkyBaHb 6e3neku ix
cnip perynsipHo nepesipsATV Ta 3MiHIOBaTK 3@ HEOBXIAHOCTI.

- Moaudika opuriHanbHWii BUPIG Y XXOAHOMY pasi He MOXHa
3MIHIOBATY, 3@ BUHATKOM TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs, ONMCaHOro B
Ui iHCTPYKUIi.

- laiiku Ta oci: ix TakoX crig perynsipHo nepesipaTy. BoHn MOXyTb i3
yacom nocnabHyTu, i ix cnig 3atarHyT. BoHu MoXyTb 3HOLLyBaTUCS
1 He 3aTAryBaTMCs HanNeXHUM YMHOM, i B TaKOMy BUMaAKy ix cnif
3aMiHUTW.

- OumweHHA: YncTbTe camoKaTt M'SKOK TKAHUHOHO | HEBENMKOIO
KinbKicTIO BoaM.




HAopaTtkoBa iHdopmauin
|3 3anuTaHHsSMM Ta 3anUTamMu NpoCUMO 3BepTaTMUCA 40 Hac 3a
appecoto: contact@globber.com

TAPAHTIA

BWpoGHWK rapaHTye BiACYTHICTb Y LibOMY BUPOGi BUPOBHMUMX

AedekTiB MPOTAroM 2 poku i3 MOMEHTY Nokynku. Lis obmexeHa

rapaHTisi He MOLUMPIOETLCS HA HOPMarnbHUIA 3HOC, LWKHW, TPYOkK abo

Tpocw, a Takox Ha Byab-sKi NOLLIKOMKEHHS!, HecrpaBHOCTI abo BTpaTu,

CNPUYMHEHI HENpaBWUIbHUM 36MPaHHAM, TEXHIYHUM 06CNYroByBaHHAM

abo 36epiraHHsM.

Lis obmexeHa rapaHTisi 6yne aHynboBaHa B Takux BUMagkax:

* BUKOPUCTaHHS B iHLIMX LiNsiX, @ He Ans BiAno4mHky abo
nepecyBaHHs;

* BHECEHHS Byab-SIKUX 3MiH Y BUpIO;

* npokat

Bupo6HuK He Hece BiANoBiAanbHOCTI 3a BUMAAKOBI UM HENPsiMi

BTpaTVt abo NOLLUKOAXEHHS, CNpUYMHEHi npsaimMo abo nobivHo

BUKOPUCTAHHSIM LibOro BUPOGY.

Globber He nponoHye po3wmpeHy rapaHTito. SAKwo By npuabanu

pO3LUMPEHY rapaHTito, BOHa 3abe3neqyeTbecsi MarasuHoMm, y KoMy

BUpi6 npuabaHo.

B36epexiTb AnsA cebe Yek i3 Lieto IHCTPYKLiEo Ta 3anuLLiTh Ha3Ba
NPOAYKTY HIKYE.

3anacHi YacTuHun
LL|o6 3amMOBMTU 3anacHi YaCcTuHW ANs Lboro BUpoBy, BiagiaanTe Hall
BeG-caiT globber.com
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Navodila shranite za poznejSo uporabo.

NF-EN-71

Opozorilo! Nositi je treba za$¢itno opremo. Ni za uporabo v prometu.
Do 20 kg: Nacin s sedezem (Tricikel s potisno palico, tricikel)

Do 50 kg: Nacin uporabe — skiro

Nacin s sedezem: pozor! Zaradi zmogljivosti okvirja nosilca za
sedez ni primerna za otroke, starejSe od 3 let. Sedez se lahko s tem
izdelkom uporablja le, ¢e starsi z gumbom za zaklep, ki se nahaja

na zgornji strani krmilnega sklopa, povsem zaklenejo krmiljenje. Pri

namescanju sedeza pritisnite gumb za zaklep krmiljenja, da zaklenete

krmiljenje koles.

Vzemite iz Skatle skiro in pripadajoce dele. Pred uporabo si pripravite

vse dele in preberite navodila za uporabo. Shranite embalazo do

konca sestavljanja.

Splosna navodila

Igraco naj sestavi odgovorna odrasla oseba. Pred uporabo se

prepricajte, da je igraca primerno sestavljena. Preden igraco predate

otroku, odstranite vse dele, ki niso potrebni za igro. Igraco je treba
uporabljati previdno, saj se je treba izogibati padcem ali tréenju, med
katerim se lahko poSkoduje uporabnik ali tretja oseba.

Obvezna uporaba zas¢itne opreme, vkljuéno s ¢elado, Cevlji ter

§¢itniki za kolena, komolce in zapestja. Naucite otroka, kako varno in

previdno uporabljati igraco.

Navodila:

- Skiro je lahko nevaren in lahko povzroci prometno nesreco na javnih
cestah. Ne uporabljajte na javnih cestah. Priporo€amo uporabo na
ravni in Cisti povrsini brez peska in masti. Izogibajte se neravnim
delom in reSetkam odto¢nih kanalov, saj lahko pride do nesrece.

- Skiro nima vgrajenih Zarometov ali luéi, zato ni primeren za uporabo
ponoci ali v €asu omejene vidljivosti.

- Obvezna uporaba pod nadzorom odrasle osebe.

- Naenkrat naj skiro uporablja le en otrok.

- Ne uporabljajte v deZju ali na mokrih tleh.

Pred in po uporabi:

- Prepricajte se, da so vsi zaklepni mehanizmi vklopljeni.

- Preverite visino krmilnega sklopa in se prepri¢ajte, da so vijaki priviti
ter da so rocke in sprednje kolo pravokotno poravnani.

- Najnizja visina krmila mora biti zaklenjena na najnizjem polozaju
tako, da je zati¢ v najnizji rezi.

- Preverite vse povezovalne elemente: zavore, sistem za hitro
sprostitev krmilne gredi in osi koles morajo biti primerno nastavljeni in
neposkodovani. (slika A)

- Preverite tudi obrabo gum.

NAMESTITEV IN UPORABA S SEDEZEM (glejte 2. stran)

Skiro GO+UP DELUXE je opremljen tudi s ¢vrstim sedeznim

okvirjem za boljSo porazdelitev teZe, ko otrok sedi. Sedez je

mogoc¢e namestiti v 3 viSine: od 27 do 31 cm.

Za udobno voznjo naj otrokova stopala pocivajo na opori za stopala

in tla.

Oporo za stopala v pravi smeri namestite pod nosilni drog sedeza

(glejte skico 1). Prepricajte se, da se stranski vzmetni gumb

,zaskoCi" na pravo mesto.

Vstavite nosilni drog sedeza v integrirano cev na sprednji strani

pokrova skiroja med dvema prednjima kolesoma. Prepri¢ajte se, da

se stranski vzmetni gumb na dnu sklopa ,zaskoc¢i“, da varno drzi

okvir sedeza. (Glejte skici 2 in 3)

Sedez pritrdite na nosilni drog z vrha, pri ¢emer ga vstavite v vodilo.

Potisnite ga navzdol, da doseZete ustrezno visino sedeza, pri

¢emer so viSine oznacene z 1/2/3, nato zategnite navoj, da je varno

pritrjen.

Opozorilo! Pred zacetkom voZnje z vso mocjo pritisnite na sedez, da

se prepricajte, da je nosilni drog sedeza ustrezno namescen.

Nacin voznje:

« Cev rocaja vstavite v zadnjo odprtino na podpornem ogrodju
sedeza. Vzmetne gumbe poravnajte z zarezami na podpornem
ogrodju sedeza in naj se zaskocijo (slika 4). Dvakrat preverite, da je
vzmetni gumb ustrezno namescen.



.

Prilagodite viSino rocaja glede na visino odrasle osebe (na voljo

s0 4 polozaiji, glejte skico E). Med names§¢anjem zrahljajte sponko
za hitro odklepanje na ro¢aju T-droga. Po namescanju zatesnite
sponko za hitro odklepanje, da zavarujete T-drog.

Roc¢aj lahko uporabljate za spremljanje otroka med uporabo skiroja.
Namestite oporo za stopala (glejte skico 1). Otrok naj polozi stopali
na oporo za stopala, odrasla oseba pa naj skiro potiska za rocaj
(T-drog).

Nacin poganjalca:

Cev rocaja odstranite iz zadnje odprtino na podpornem ogrodju
sedeza.

Skiro GO-UP DELUXE je opremljen s prilagodljivim sedezem, ki ga
lahko prilagodite otrokovi visini (3 poloZzaji). Odvijte gumb, da sedez
potisnete navzgor/navzdol glede na viSino otroka. Poravnajte sedez
z odprtinami za vijake na podpornem ogrodju sedeza in znova
zatesnite gumb.

Opozorilo! Prepricajte se, da se otrokova stopala prosto dotikajo tal,
preden zacéne z voznjo.

Krmiljenje: Otrok skiro poganja s stopali, medtem ko sedi na sedezu.
Zacne naj zelo previdno.

Opombe:

Vedno preverite, da je okvir skiroja varno vstavljen v pokrov tako,
da ga potisnete navzdol in ne dvignete.

Vedno preverite, da je gumb sedeza ustrezno pritrjen.

Podnozje odstranite tako, da najprej odstranite okvir s pokrova s
pritiskom na gumb PUSH (potisk) ob strani pokrova, nato pritisnite
na vzmetni gumb na okvirju, da sprostite podnozje. (Slika 5)
Pokrov GLOBBER je priloZzen za pokrivanje odprtine za sedezem
med nacdinom voznje s sedenjem. Za shranjevanje ga lahko
namestite na sklop T-droga. (Slika 6)

Oporo za stopala lahko shranite na zadnjo stran sedeza in jo
enostavno vstavite v odprtino za sedezem. (Slika 6)

SESTAVLJANJE SKIROJA (glejte stran 3-4)

T-drog vstavite v integrirano cev na sprednji strani predela za noge
med obe sprednji kolesi. Prepricajte se, da se dve vzmetni krogli na
obeh straneh dna droga zaskocita na mesto s klikom za nacin skiroja.
Za sprostitev T-droga ali sklapljanje/razklapljanje skiroja stopite na
predel za noge s stopalom, pritisnite potisni gumb na strani predela
za noge in povlecite T-drog nazaj pod kotom 30 stopinj. (Glejte skici 7
in 12)

GO°UP DELUXE LIGHTS ima svetlobni modul LED s senzorjem
tresljajev, ki je neposredno vgrajen v krmilo sedeza:Na¢ini delovanja
so: (slika 14)

VKLOP: Lu¢ke LED so aktivirane.

IZKLOP: Lucke LED so onemogocene.

Vkljuéitev svetlobnega modula na GO-UP DELUXE LIGHTS (slika
13-14)

» Modul odstranite iz krmila sedeza z obratom v nasprotni smeri urinih
kazalcev.

« Z uporabo gumba izberite Zeleni nacin delovanja (OFF ali ON).

» Modul vstavite nazaj v krmilo sedeza in ga za zaklep obrnite v smeri
urinih kazalcev.

Priporogljivo je, da modul IZKLJUCITE, ko ga ne uporabljate.

G SLOVENSKI
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Pomembno opozorilo za MODUL DELUXE LIGHTS

- Modul vstavite v krmilo sedeZa $e preden igraco izrocite otroku.

-OPOZORILO: Ta igraca proizvaja bliske in lahko pri ob¢utljivih
posameznikih sprozi epilepsijo.

- Ta igraca vsebuije baterije, ki niso zamenljive.

Krmiljenje: GO-UP DELUXE-vo krmiljenje se intuitivno odziva na
gibanje telesa (risba B).

- Ko se otrok nagne na desno, se tudi GO-UP DELUXE obrne na
desno!

- Ko se otrok nagne na levo, se tudi GO-UP DELUXE obrne na levo!
GO-UP DELUXE ima za najmlaj$e otroke pri voZnji naravnost in po
ravnem zaklepni sistem za krmiljenje, ki omogoca boljSe ravnotezZje in
olajsa ucenje.

- Za vklop mehanizma pritisnite zgornji gumb (risba C)

- Za sprostitev mehanizma pritisnite spodnji rdeci gumb (risba D)

Med uporabo:

- Otrok stoji na skiroju z obema rokama na krmilu in se z eno nogo
potiska naprej. Otrok naj se na zacetku pomika pocasi in previdno.

- Zaviranje: zavora se nahaja na zadnjem delu. Ko otrok pritisne na
zavoro, se skiro upoc€asni. S postopnim pritiskanjem na zavoro se
lahko izogne zdrsu ali izgubi stabilnosti.

- Cevlji so obvezni, priporo¢amo pa tudi uporabo dolgih hla¢ in majic z
dolgimi rokavi, da se zmanj$a moznost poskodb v primeru padca.

- Otroku pred uporabo jasno razlozite, kako zakleniti skiro.

Skrb/vzdrzevanje:

Redno vzdrZzevanje je nujno za varnost:

- Kolesni lezaji: izogibajte se voznji po vodi, olju ali pesku, saj lahko
to poskoduje kolesne lezaje.

- Kolesa: kolesa se s¢asoma obrabijo in se lahko pri uporabi na
grobih povrsinah poskodujejo. Zadnje kolo, kjer se nahaja zavora,
je po nekaj urah zaviranja $e bolj obrabljeno. Zaradi varnosti kolesa
redno pregleduijte in po potrebi zamenjajte.

- Spremembe: originalnega izdelka pod nobenimi pogoji ne
spreminjajte, z izjemo sprememb v okviru vzdrzevanija, ki so
omenjene v teh navodilih.

- Matice in osi: tudi te je treba redno pregledovati. S€asoma se lahko
zrahljajo, zato jih je treba ponovno priviti. Lahko se tudi obrabijo,
zaradi ¢esar jih ni mogoce dobro priviti, zato jih je treba zamenjati.

- Ciéenje: Skiro Gistite z mehko krpo in malo vode.

Dodatne informacije
Ce imate kakrsna koli vpraganja, nam pisite na: contact@globber.com



JAMSTVO

Proizvajalec jam¢i, da bo izdelek brez proizvodnih napak za obdobje
2 leti od datuma nakupa. To omejeno jamstvo ne pokriva normalne
obrabe, gum, cevi ali kablov in ne krije kakrsnih koli poSkodb,

napak ali izgub, do katerih pride zaradi nepravilnega sestavljanja,
vzdrzevanja ali shranjevanja.

To omejeno jamstvo je neveljavno, ¢e se izdelek kadar koli

« uporablja na drugacen nacin, kot za rekreacijo ali prevoz;

» modificira na kakrgen koli nacin;

* izposoja.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za naklju¢no ali posledi¢no
izgubo ali $kodo, ki neposredno ali posredno izhaja iz uporabe tega
izdelka.

Globber ne nudi nobenega podalj$anega jamstva. Ce ste kupili
podalj$ano jamstvo, ga mora izpolnjevati trgovina, kjer ste jo kupili.
Za svojo referenco shranite originalno potrdilo o nakupu skupaj s temi
navodili za uporabo in spodaj zabelezite ime izdelka.

Rezervni deli
Za narocilo rezervnih delov za ta izdelek obis¢ite stran
globber.com

(® SLOVENSKI
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Saglabajiet instrukciju turpmakai lietosanai.

NF-EN-71

Bridinajums! Jalieto aizsargaprikojums. Neizmantot satiksme.
maksimalais svars 20 kg: Brauk$ana ar sédekli (Brauk$ana ar
stumsanas rokturi, brauk8ana sédus stavokir)

maksimalais svars 50 kg: Brauk$ana stavus stavoklIt

Brauksana ar sédekli: Bridindjums! Sédek|a konstrukcijas
kronsteinam ir ierobeZota izturiba — tas nav paredzéts bérniem, kuri
ir vecaki par 36 ménesiem. Sédekli var izmantot kopa ar $o produktu
tikai tad, ja vecaki ir pilniba nobloké&jusi stdri, izmantojot blokéSanas
pogu, kas atrodas stiires aug$éja pusé. Lai noblokétu ritenu vadibas
mehanismu, kad ir uzstadits sédeklis, nospiediet blokésanas pogu.
Iznemiet no iepakojuma karbas skrejriteni un visas dalas. Izlieciet
visas dalas un pirms lieto$anas izlasiet montazas instrukciju.
Saglabajiet iepakojuma karbu lidz montazas beigam.

Visparigie noradijumi

So rotallietu samonté par bérnu atbildigais pieaugusais. Pirms
lietoSanas parbaudiet, vai rotallieta ir pareizi samontéta. Pirms dodat
rotallietu bérnam, nolieciet mala visas detalas, kas nav nepiecieSamas
bérna rotalam. Lietot skrejriteni ar piesardzibu — lai izvairTtos no
kritieniem vai sadursmém, kas var radit traumas lietotajam vai
treSajam personam,

ir nepiecieSamas labas iemanas.

Lietot kopa ar piemérotiem aizsardzibas lidzekliem, tai skaita kiveri,
apaviem, elkona, plaukstu un celgalu aizsargiem. lemaciet bérnam, ka
braukt ar skrejriteni drosi un atbildigi.

Norades:

- ja ar skrejriteni parvietojas pa koplietoSanas celiem, tas var radit
bistamas situacijas un izraisit satiksmes negadijumus. Nelietot pa
koplietoSanas celiem. Skrejritenis vislabak ir piemérots brauksanai
pa [tdzenu un tiru virsmu, uz kuras nav grants un taukvielu. Izvairities
no triecieniem un nebraukat pari kanalizacijas restém, jo tas var
izraisTt nelaimes gadijumu;

- skrejritenis nav aprikots ar lukturiem vai gaismam. Tapéc tas
nav piemérots lietoSanai naktt vai dienas laika, kad redzamiba ir
ierobezota;

- lietot tikai pieauguso uzraudziba;

- nelaut ar skrejriteni vienlaicigi parvietoties vairak neka vienam
bérnam.

- Nebraukat ar skrejriteni lietaina laika vai pa slapju zemes virsmu.

Pirms un péc lietoSanas:

- parbaudiet, vai ir drosi saslégti visi blokéSanas mehanismi;

- parbaudiet stdres sistémas augstumu un apskatiet, vai ir pievilkti
uzgriezni un stdre un priek$é&jais ritenis atrodas perpendikulari;

- mazako T veida stiena augstumu nofiksé zemakaja pozicija,
parvietojot loditi pasa apak$éja gropég;

- parbaudiet visus savienojuma elementus: bremzém, stires statna
atras atbrivoSanas sistémai un ritenu asim jabat pareizi noregulétam
un tas nedrikst bat bojatas (skat. A. attélu);

- parbaudiet arf riepu nodilumu.

SEDEKLA UZSTADISANA UN IZMANTOSANA (skatit 2. Ipp.)

« Lai noturétu un sadalitu sédo$a braucéja slodzi, GO-UP DELUXE
ir aprikots ar izturigu sédek|a konstrukcijas kronsteinu. Pieejami 3
dazadi sédekl|a augstumi: 27 - 31cm.

Lai brauk$ana batu értaka, sedeklis janoregulé ta, lai bérns ar
pédam varétu viegli pieskarties kaju balstam un zeme.

Uzlieciet kaju balstu zem sédek|a atbalsta stiena pareizaja virziena
(skat. 1. attélu). Atsperveida loditei sanu dala ir janofikséjas ar
dzirdamu ,klik§ka” skanu.

levietojiet sédek|a atbalsta stieni ieblvétaja caurulé, kura atrodas
skrejritena platformas priekSpusé starp abiem priek$éjiem riteniem.
Lai stingri saturétu sédek|a rami, atsperveida loditei sanu dala uz
apaks$éja stiena ir janofikséjas ar dzirdamu ,klik§ka” skanu. (Skatit
2.-3. attélu)

Piestipriniet sédekli pie sédek|a atbalsta stiena, ievietojot no
augsas; caurulé ir vitne. Spiediet uz iek$u Iidz brauc&jam



piemérotam sédekl|a augstumam, kas iegravéts ar 1/2/3; péc tam
pieskraveéjiet pogu, lai stingri nofiksétu.

« Bridinajums! Ar visu spéku uzsédieties uz sédek|a, lai pirms
brauk$anas parbauditu, vai sédek|a atbalsta stienis ir drosi
nofikséts.

Brauk$anas rezims:

lebidiet stdres cauruli sédekla atbalsta stiena montazas cauruma
aizmuguréja dala. Salagojiet atspertipa pogas ar gropém sédek|a
atbalsta stient un nofikséjiet (4. attéls). Vélreiz parbaudiet, vai ir
redzama un ir pareizi noblokéta atspertipa poga.

Noregul&jiet stumjama roktura augstumu atbilstosi vecaka
augumam (noreguléjams 4 pozicijas, skatit E attélu). Noreguléjot
T veida stiena rokturi, atskrivéjiet ta atras atbrivo$anas skavu. Lai
péc noreguléSanas nostiprinatu T veida stiena rokturi, pievelciet
atras atbrivoSanas skavu.

Stumjamo rokturi var izmantot, lai palidzétu bérnam parvietoties ar
skrejriteni lietoSanas laika. Uzstadiet kaju balstu (1. attéls) Uzlieciet
uz balsta bérna kajas, un stumiet (stumj pieaugusais) skrejriteni ar
stumjamo rokturi (T veida stiena rokturi).

Pastaigas rezims:

Iznemiet stdres cauruli no sédekla atbalsta stiena montazas
cauruma aizmuguréjas dalas.

GO-UP DELUXE modelis ir aprikots ar reguléjamu sédekli, ko var
pielagot atbilstosi bérna augumam (3 pozicijas). Lai noregulétu
sédekla augstumu, atskravéjiet pogu un pabidiet uz augsu/uz leju.
Salagojiet sédekli caur skrivju caurumiem sédek|a atbalsta ramt un
pieskraveéjiet pogu.

Bridinajums! Pirms brauk$anas parliecinieties, vai, atrodoties
brauk$anas rezima ar sédekli, bérna kajas var brivi pieskarties
zemei.

.

Starésana: bérns parvietojas ar skrejriteni, séZot uz sédekla, ar
kajam atsperoties pret zemi un stumjot sevi uz priekSu. Raugiet, lai
bérns uzsaktu parvieto§anos piesardzigi.

Piezimes:

» Vienmér parbaudiet, vai korpusa ramis ir stingri ievietots platforma,
piespiezot uz leju un nepacelot uz augsu.

Vienmér parbaudiet, vai ir stingri pievilkta sédekl|a poga.

Lai nonemtu kaju balstu, vispirms no platformas ir jaatbrivo korpusa
ramis, nospiezot pogu PUSH, kas atrodas platformas sanos, un
péc tam janospiez atsperveida lodite uz korpusa ramja, lai atbrivotu
pédu balstu. (5. attéls)

Komplekta ietilpst GLOBBER parsegs, ar ko var aizsegt atveres
dalu aiz sédek|a, izmantojot brauk§anas rezimu. lesp&jams uzstadit
uz T veida stiena uzglabasanai. (6. attéls)

Kaju balstu var uzglabat sédekl|a aizmuguré, vienkarsi ievietojiet
atveré aiz sédekla. (6. attéls)

SKREJRITENA MONTAZA (skatit 3-4. Ipp.)

levietojiet T veida stieni iebOvétaja caurulé, kura atrodas skrejritena
platformas priekSpuseé starp abiem priekséjiem riteniem. Lai

brauktu stavus stavoklt, abam atsperveida loditém abos stiena

sanos apak$éja dala ir janofikséjas ar dzirdamu ,klikska” skanu. Lai
atbrivotu un izvilktu lauka T veida stieni vai izvilktu/salocitu skrejriteni,
ar vienu kaju uzkapiet uz platformas, nospiediet spiedpogu platformas
sanos un izvelciet lauka T veida stieni 30 gradu lenkT. (Skatit 7.-12.
attélu)

GO-UP DELUXE LIGHTS ir aprikots ar staré integrétu vibraciju
sensora LED apgaismojuma moduli:

RezZimi ir $adi: (14. attéls)

ON (ieslégts): aktivizéts LED apgaismojums

OFF (izslégts): deaktivizéts LED apgaismojums

® LATVIESU
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GO°UP DELUXE LIGHTS apgaismojuma modula aktivizéSana:

(13.-14. attéls)

« Iznemiet moduli no stares, pagriezot to pretéji pulkstenraditaja
kustibas virzienam.

« Ar pogas palidzibu atlasiet nepiecieSamo rezimu (OFF vai ON).

« lelieciet moduli atpaka| staré un pagrieziet pulkstenraditaja kustibas
virziena, lai to noblokétu.

Kad modelis netiek izmantots, ieteicams to IZSLEGT.

Svarigs pazinojums par DELUXE LIGHTS MODULI

- Pirms rotallieta tiek nodota bérnam, modulim jabat ievietotam atpaka|
stare.

-BRIDINAJUMS! S rotallieta rada atri mirgojo$as gaismas, kas kas
sensibilizétam personam var izraisit epilepsiju.

- ST rotallieta satur baterijas, kuras nevar nomainit.

Starésana: GO-UP DELUXE stare intuitivi reagé uz kermena kustibu
(B attéls):

- bérnam saliecoties slipuma uz labo pusi, GO-UP DELUXE pagrieZzas

pa labi;

- bérnam saliecoties slipuma uz kreiso pusi, GO-UP DELUXE

pagriezas pa kreisi.

Mazajiem bérniem, parvietojoties pa [Tdzenam virsmam taisna Iinija,

GO-+UP DELUXE modelis ir aprikots ar stres blokéSanas sistému,

kas nodrosina labaku balansu un atvieglo macisanos braukt ar

skrejriteni.

- lai noblokétu, pavelciet pogu uz augsu (skatit C attélu);

- lai atblokétu, pavelciet pogu uz leju (skatit D attélu).

Lietosanas laika:

- Stavot uz skrejritena un abam rokam atrodoties uz rokturiem,
atsperties ar vienu pédu, lai virzitos uz prieksSu. Uzsakt brauk$anu
piesardzigi!

- Bremzé8ana: bremzes atrodas aizmuguré; nepiecieSamibas
gadijuma nospiest tas, lai paléninatu parvietoSanas atrumu. Spiest
pakapeniski, lai novérstu slidésanu.

- Obligati javelk apavi; stingrs ieteikums ir valkat bikses un kreklinus ar
garajam piedurkném, lai izvairitos no traumam kritiena laika.

- Kartigi pirms lietoSanas izskaidrojiet bérnam, k& noblokét skrejriteni.



Kopsana / apkope:

Dro$ibas pamata ir regulara apkopes veikSana.

- Ritenu gultni: nebraukat pa tdeni, ellam vai smiltim, jo tas var
sabojat ritenu gultnus.

- Riteni: riteni ar laiku nodilst un var sabojaties, ja ar tiem biezi
parvietojas pa raupjam virsmam. Aizmuguré&jais ritenis, uz
kura uzstaditas bremzes, var nodilt Tpasi péc vairaku stundu
bremzésanas. DroSibas labad regulari parbaudiet ritenus un, ja
nepiecieSams, nomainiet tos.

- Parveidosana: originalo produktu nekada veida nedrikst parveidot,
iznemot ar apkopi saistitos gadijumos, kas noraditi $aja instrukcija.

- Uzgriezni un asis: arf tie ir regulari japarbauda. Laika gaita tie var
atskriivéties un, ja tas ta noticis, tos ir stingrak japievelk. Tie var
nodilt un atskraveéties, un tada gadijuma tie ir janomaina.

- TiriSana: tiriet skrejriteni ar mikstu dranu un nelielu daudzumu
Gdens.

Papildu informacija
Ja vélaties sanemt papildu informaciju, ka arf jautajumu gadijuma,
ladzu, sazinieties ar mums: contact@globber.com

GARANTIJA

RaZotajs garanté, ka 2 gadi no $T produkta iegades briza tam nav
razo$anas defektu. ST ierobezota garantija neattiecas uz normalu
nolietojumu un nodilumu, riepam, caurulém vai kabeliem, ka arT uz
jebkadiem bojajumiem, atteicém vai zaud&jumiem, kas ir radusies,
produktu nepareizi saliekot, apkopjot vai uzglabajot.

ST ierobeZota garantija tiek anuléta, ja produkts jebkad:

« tiek izmantots jebkada cita veida, kas nav atpatas noldks vai
parvietoSanas;

« tiek paklauts jebkada veida modifikacijam;

« tiek iziréts.

Razotajs nav atbildigs par nejausiem vai izrietoSiem zaud&jumiem
vai bojajumiem, kas ir radusies §T produkta tieSas vai netieSas
izmantoSanas rezultata.

Globber nepiedava paplasinato garantiju. Ja esat iegadajies
paplasinato garantiju, par tas ievéro$anu ir atbildigs uznémums, kura
to esat iegadajies.

Glabajiet originalos pirkumu apliecino$os dokumentus kopa ar $o
rokasgramatu un ierakstiet produkta nosaukums:

Rezerves dalas
Lai pasatitu rezerves dalas, lidzu, apmeklgjiet misu majas lapu
globber.com
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Pasilikite $ia instrukcija, nes jos gali prireikti ateityje.

NF-EN-71

Ispéjimas! Batina naudoti saugos priemones. Nenaudoti eismo
vietose.

Iki 20 kg: variantas su sédyne (Stumiamosios kédutés ir sédimasis
modelis)

Iki 50 kg: paspirtuko modelis

Variantas su sédyne: |spéjimas! Negalima naudoti vyresniems nei
36 ménesiy amziaus vaikams, nes sédynés rémo tvirtumas ribotas.
Sédyneg ant gaminio galimo naudoti tik atjungus vairavimo funkcija,
paspaudziant fiksavimo mygtukg vairo stovo virSuje. Kai norite sumon-
tuoti sédyne, paspauskite fiksavimo mygtuka, kad ratai nesisukinéty.
ISimkite i$ déZzés paspirtuka ir visas jo dalis. Prie$ naudo-

dami iSsidéstykite visas dalis ir perskaitykite surinkimo instrukcijg.
NeiSmeskite pakuotés, kol neuzbaigéte surinkti.

Bendrieji nurodymai

Sj zaisla turi atsakingai surinkti suauges asmuo. Prie§ naudodami

patikrinkite, ar Zaislas tinkamai surinktas. Prie$ atiduodami $j Zaislg

savo vaikui, nuimkite visas nereikalingas dalis. Zaisla reikia naudoti
atsargiai, nes reikia jgadziy, norint neparkristi ar neatsitrenkti ir
nesusizaloti paciam ar nesuzaloti tre€iyjy asmeny.

Naudoti uzsidéjus tinkamas apsaugines priemones, jskaitant $alma,

batus ir alkdiniy, rieSy bei keliy apsaugas. Pamokykite vaika, kaip

saugiai ir atsakingai naudoti Zaisla.

Nurodymai:

- Paspirtukas gali bati pavojingas ir, naudojant vieSuosiuose keliuose,
galima sukelti avarijg. Nenaudokite vieSuosiuose keliuose. Geriausia
naudoti ant lygiy ir Svariy pavirSiy be Zvyro ir tepaly. Venkite vazinéti
nelygiais paviriais ar ten, kur jrengtos vandens surinkimo grotelés,
nes galite nukristi.

- Paspirtuke néra jokiy priekiniy Zibinty ar apsvietimo jtaisy. Dél to jis
néra skirtas naudoti naktj ar riboto matomumo salygomis.

- Vienu metu paspirtuku gali vaziuoti ne daugiau kaip vienas vaikas.

- Nenaudoti drégnomis dienomis ar ant $lapio pavirSiaus.

Pries ir po naudojimo:

- Visi fiksavimo mechanizmai turi bati tinkamai uzfiksuoti.

- Patikrinkite vairavimo sistemos aukstj, ar priverztos visos verzlés ir
ar rankenos statmenos priekiniam ratui.

- Minimalus , T stovo aukstis yra uZfiksavus jj apatinéje angoje.

- Patikrinkite visas jungtis: stabdZiai, vairavimo stovo greitojo
atkabinimo sistema ir raty asys turi bati tinkamai sureguliuotos ir
nepazeistos. (A pav.)

- Taip pat patikrinkite padangy nudilimg.

SEDYNES MONTAVIMAS IR NAUDOJIMAS (zr. 2 puslapj)

* GO+<UP DELUXE modelis gaminamas su tvirtu sédynés atramos
rému, kuris geriau paskirsto sédincio vaiko svorj. Sédynés aukstj
galima nustatyti j vieng i§ 3 padéciy nuo 27 cm iki 31 cm.

Kad baty patogu vaziuoti, jisy vaikas turi lengvai kojomis pasiekti
kojy atrama ir Zeme.

Po sédynés atramos strypu tinkama kryptimi pritvirtinkite kojy
atrama (1 pav.). Soninis spyruoklinis fiksatorius turi 3okt
isistatydamas j savo vieta.

Sédynés atramos strypg jstatykite j integruotg vamzdelj paspirtuko
pagrindo priekyje tarp abiejy priekiniy raty. Soninis spyruoklinis fik-
satorius vairo stovo apacioje turi i$Sokti ir tvirtai uzfiksuoti sédynés
réma (zr. 2-3 pav.).

Sédyne prie sédynés atramos strypo pritvirtinkite stumdami jg i$
vir§aus kreipiamuoju grioveliu. Nuleiskite Zemyn iki pageidaujamo
aukscio, kurio atitinkamos padétys suzymeétos skaiciais 1, 2 ir 3, ir
tuomet tvirtai priverzkite sédyne fiksuojancia rankenéle.

Ispéjimas! Prie$ pradedant naudoti paspirtukg, batina visa jéga
paspausti sédyne ir patikrinti, ar tinkamai uzfiksuotas sédynés
atramos strypas.

Vaziavimo modelis:

« Rankenos stovg jstatykite j sédynés atraminio rémo galine anga.
|statykite spyruoklinius fiksatorius su grioveliais j sédynés atraminj
réma ir uzfiksuokite (4 pav.). Dar kartg patikrinkite, ar spyruoklinis
fiksatorius tinkamai uzsikabino ir uZsifiksavo.



« Nusistatykite rankenos aukstj pagal tévo tgj (4 galimos padétys, zZr.
E pav.). Reguliuodami atlaisvinkite , T* rankenos greitojo atkabinimo
sgvarza. Baige reguliuoti priverzkite ,T* rankenos greitojo atkabi-
nimo savarzg.

Laikydami ,T* rankeng tévai gali stumti paspirtuka, taip padédami
vaikui vaziuoti. Pritvirtinkite kojy atrama (Zr. 1 pav.). Vaikas turi
remtis kojomis j kojy atrama, kad suauges asmuo galéty stumti
paspirtuka, laikydami uz , T rankenos.

Vaiks¢iojimo modelis:

« IStraukite rankenos stova i$ sédynés atraminio rémo galinés angos.
* GO-UP DELUXE sédyné reguliuojama ir jg galima pritaikyti prie
vaiko gio (3 padétys). Atsukite rankenéle ir stumdydami aukstyn

ir Zemyn nustatykite sédynés aukstj. Sulyginkite skyles sédynés
strype su skylémis sédynés atraminiame réme ir priverzkite
rankenéle.

Ispéjimas! Sédimoje padétyje vaikas turi kojomis lengvai pasiekti
Zeme.

Vairavimas: vaikas sédi ant sédynés ir atsispiria nuo Zemés kojomis,
kad judéty | priekj. Pajudédamas i$ vietos jis turi bati atsargus.

Pastabos:

Visada patikrinkite, ar korpuso rémas tvirtai jstatytas j pagrinda,
pastumdami Zemyn ir pakeldami.

Visada patikrinkite, ar tvirtai priverzta sédynés rankenélé.

Jei norite nuimti kojy atrama, pradzioje korpuso rémg atkabinkite
nuo pagrindo, paspausdami PUSH mygtukg pagrindo $one, o po
to jspauskite korpuso rémo spyruoklinj fiksatoriy ir atkabinkite kojy
atramag (5 pav.).

GLOBBER dangteliu uzdenkite angg uz sédynés, kai naudojate
paspirtuko vaziavimo modelj. Nenaudojamg dangtelj galite prika-
binti prie , T* rankenos stovo (6 pav.).

Nenaudojama kojy atramg galima pritvirtinti uz sédynés, jstacius j
angg uz jos (6 pav.)

.

PASPIRTUKO SURINKIMAS (zr. 3-4 puslapj)

|statykite ,T* formos stova j vamzdinj lizdg paspirtuko pagrindo
priekyje tarp abiejy priekiniy raty. Abu spyruokliniai fiksatoriai i$ dviejy
pusiy stovo apacioje turi spragteléti ir uzfiksuoti paspirtuko darbine
padétj. Norint atjungti , T formos stovg arba sulankstyti (iSlankstyti)
paspirtuka, reikia uzdéti kojg ant jo pagrindo ir paspausti mygtukg
pagrindo $one; tuomet iStraukite ,T* stovg 30 laipsniy kampu.

(zr. 7-12 pav.)

,GO*UP DELUXE LIGHTS" turi vibracijos jutiklio $viesos diody
lempuciy modulj, tiesiogiai integruotg j sédynés vairg:

Skirtingi reZimai yra Sie: (14 pav.) :
,ON*: Sviesos diody lemputés jjungtos
LOFF*: Sviesos diody lemputés igjungtos

,»GO*UP DELUXE LIGHTS“ Sviesos modulio aktyvavimas
(13-14 pav.)

» Sukdami prie$ laikrodZio rodykle iSimkite modulj i$ porankio.

» Naudodami mygtukg pasirinkite norimg rezimg (,OFF* ar ,ON*).
« |dekite modulj atgal j porankj ir pasukite pagal laikrodZio rodykle,
kad uzfiksuotuméte.

Nenaudojamg modulj rekomenduojama isjungti.
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Svarbi informacija apie ,,DELUXE LIGHTS* modulj

- Prie$ duodant Zaislg vaikui modulj reikia jstatyti j porankj.

-|SPEJIMAS: §is Zaislas Zybsi ir epilepsija sergantiems asmenims gali
sukelti priepuolj.

-Siame zaisle jdétos nekei¢iamos baterijos.

Vairavimas: GO-UP DELUXE paspirtukas intuityviai reaguoja j kiino

judesius (B paveikslas):

- Kai veikas lenkiasi j desine puse, GO-UP DELUXE taip pat sukasi
i deSine!

- Kai veikas lenkiasi j kaire puse, GO-UP DELUXE taip pat sukasi
kaire!

Kad mazesni vaikai geriau iSlaikyty pusiausvyrg ir lengviau iSmokty
valdyti paspirtukg (vaziuodami lygiu pavirSiumi tiesia linija), GOUP
DELUXE jrengta vairavimo blokavimo sistema.

- Jei vairg norite uzblokuoti, paspauskite virSutinj mygtuka (C
paveikslas).

- Jei vairg norite atlaisvinti, paspauskite apatinj raudong mygtukg (D
paveikslas).

Naudojimas:

- Stovédami ant paspirtuko ir abiem rankomis laikydamiesi uz
rankeny, atsisipirkite viena koja nuo Zemés, kad judétuméte pirmyn.
Bukite atsargls pajudédami i$ vietos.

- Stabdymas: stabdys jrengtas gale ir, jei norite sulétinti, paspaus-
kite jj Zemyn. Spauskite palaipsniui, kad paspirtukas neslysty ir
iSlaikytuméte pusiausvyra.

- Privaloma apsiauti batus ir rekomenduojama uzsimauti kelnes
bei apsivilkti marskinius ilgomis rankovémis, kad nukrite maziau
susizeistuméte.

- Prie$ naudojimag kiekvieng kartg vaikui paai$kinkite, kaip paspirtuko
dalis uzfiksuoti.

Prieziira:

Reguliari priezitra yra saugumo garantas:

- Raty guoliai: nevazinékite per balas, smélj ar alyvuotais pavirSiais,
nes galite sugadinti raty guolius.

- Ratai: ratai vazinéjant dyla ir juos galima sugadinti, jeigu pernelyg
daug vazinéjama nelygiais pavirSiais. Stabdys ypac¢ pazeidzia galinj
ratg, jei nuolat stabdoma. Dél saugumo ratus reikia reguliariai tikrinti
ir keisti, jei batina.

- Konstrukcijos keitimas: jokiu bidu negalima keisti originalios gami-
nio konstrukcijos, iSskyrus $ioje instrukcijoje apradyty daliy keitimus.

- Verzlés ir asys: taip pat batina reguliariai tikrinti. Praéjus tam tikram
laikui jos gali atsilaisvinti ir reikia vél priverzti. Tinkamai nepriverzus
$iy daliy jos gali susidévéti ir tokiu atveju batina pakeisti.

- Valymas: Paspirtukg valyti drégna minksta Sluoste.



Papildoma informacija
Jei kyla klausimy ir reikia informacijos, susisiekite su mumis $iuo
adresu: contact@globber.com

GARANTIJA

Gamintojas Siam produktui taiko garantija, pagal kurig jame per 2 gadi
nuo jsigijimo datos negali pasitaikyti gamybiniy defekty. Jei netinka-
mai atliekamas surinkimas, techniné priezidra arba sandéliavimas, $i
ribotoji garantija neapima jprasto nusidévéjimo, padangy, vamzdeliy
arba kabeliy pazeidimy, sugedimo arba praradimo.

Si ribotoji garantija nebus taikoma, jei produktas bus kada nors

+ naudojamas ne poilsio arba gabenimo tikslais;

« kaip nors kei¢iamas;

* nuomojamas

Gamintojas neatsako uz atsitiktinius arba dél specialiy aplinkybiy
atsiradusius nuostolius arba zZalg, tiesiogiai arba netiesiogiai nulemtg
Sio produkto naudojimo.

,Globber* nesidlo testinés garantijos. Jei jsigijote testine garantija, ja
suteikia pati parduotuvé.

Saugokite pirminj pardavimo kvitg su $iuo vadovu ir toliau uzrasykite
produkto pavadinimas.

Atsargines dalys
Jei norite uzsisakyti Sio produkto atsarginiy daliy, apsilankykite masy
svetainéje globber.com
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Sailitage juhised ed kasutamisek

NF-EN-71

Hoiatus! Soovitatakse kanda kaitsevarustust. Ei ole ette nahtud
kasutamiseks liikluses.

Maks. 20 kg: istme reziim (jkaruna, pealeistutava rattana)
Maks. 50 kg: tdukeratta reziim

Istmega versioon: Hoiatus! Mitte sobiv alla 36-kuu vanustele

lastele! Istme tugialusel on piiratud koormusjéud. Selle tootega véib
istet kasutada ainult siis, kui vanemad on juhtimissiisteemi juhtraua
eesmisel osal asuva lukustusnupu abil taielikult lukustanud. Rataste
juhtimisfunktsiooni lukustamiseks istme paigaldamisel vajutage
lukustusnuppu.

Votke tukeratas ja koik osad kastist vélja. Seadke kdik osad valmis
ja enne kasutamist lugege koostamisjuhised labi. Hoidke pakend alles
kuni toote koostamise [6petamiseni.

Uldised juhised

Manguasja peab koostama vastutav taiskasvanu. Enne kasutamist

veenduge, et manguasi on korrektselt koostatud. Enne méanguasja
lapsele andmist eemaldage kdik osad, mis ei ole mangimiseks

vajalikud. Manguasja kasutamisel tuleb rakendada ettevaatust, sest
kasutajale voi kolmandatele isikutele vigastusi tekitavate kukkumiste

voi kokkupdrgete valtimiseks on vajalikud vastavad oskused.

Vajalik on kasutada sobivat kaitsevarustust, mis hélmab kiivrit,

jalandusid, kiiiinarnuki-, randme- ja pélvekaitsmeid. Opetage lapsele

toote ohutut ja vastutustundlikku kasutamist.

Juhised:

- Toéukeratas voib olla ohtlik ja avalikel teedel kasutamise korral
voib see pdhjustada liklusdnnetusi. Arge kasutage toodet avalikel
teedel. Parim on kasutada toodet tasasel, puhtal, killustiku- ja
maardeainevabal pinnal. Valtige konarusi ja kanalisatsioonireste, mis
voivad pohjustada énnetusi.

- Toukerattal ei ole esi- ega muid tulesid. Seetdttu ei ole see sobilik
kasutamiseks ohtul voi 66sel voi piiratud nahtavuse tingimustes.

- Kasutada ainult taiskasvanu jarelevalve all.

- Téukerattaga voib sdita ainult tiks laps korraga.

- Arge kasutage vihmastel paevadel véi marjal pinnasel.

Enne ja pérast iga kasutuskorda:

- Veenduge, et kdik lukustusmehhanismid on korrektselt lukustunud:

- Kontrollige juhtraua kérgust ja veenduge, et mutrid on kinni keeratud
ning kaepidemed ja esiratas asuvad lksteise suhtes risti.

- T-juhtraua kdige madalama asendi seadmiseks tuleb lukustada nupp
kdige madalamasse avasse.

- Kontrollige kdiki ihenduselemente: pidur, juhtraua kiirvabastuse
slisteem ja rattateljed peavad olema korrektselt reguleeritud ning
kahjustamata. (vt. joon. A)

- Kontrollige ka rehvide kulumist.

ISTME PAIGALDAMINE JA KASUTAMINE (vt. lk. 2)

* GO-UP DELUXE toukerattal on komplektis tugev istme tugialus,
mis toetab ja jaotab istuva lapse raskust. Tootel on 3 erinevat istme
kdrguse varianti:

27 -31cm.

Mugavaks soitmiseks peaks lapse jalad kergesti jalatoe peale
ulatuma ja maapind.

Pange jalatugi istme tugialuse varre alla ja jalgige, et see on diges
suunas (vt. joon. 1). Veenduge, et kiljel asuv vedruga kuul laheb
kldpsatusega paika.

Paigaldage istme tugialuse vars kahe esiratta vahel tdukeratta
soidulaua esiosas olevasse integreeritud torusse. Istme tugialuse
kindlaks kinnitamiseks kontrollige, et juhtraua kiiljel allpool asuv
vedruga kuul kinnitub paika kldpsatusega. (Vt. joon. 2-3)
Kinnitage iste tugialuse varrele, likates seda juhtsoont mééda.
Liikake iste taiesti alla - siis on véimalik seada istet erinevatele
korgustele, vastavalt graveeritud kohtadele 1/2/3; seejarel keerake
nupp kinni ja veenduge, et see on turvaliselt kinnitunud.

Hoiatus! Istme tugialuse varre korrektse paika lukustumise
kontrollimiseks enne soitmist vajutage kogu oma jouga istmele.

Pealeistutav reziim:

« Paigaldage juhtraua toru istme tugialuse tagumisse avasse.
Joondage vedruga nupud istme tugialuse avadega ning lukustage



need (joon. 4). Kontrollige kindlasti, et vedruga nupp on vastavas
avas ja korrektselt lukustunud.

Reguleerige juhtraua korgust vastavalt lapsevanema eelistustele
(4 véimalikku asendit - vt. joon. E). Reguleerimisel vabastage
T-juhtraua kiirvabastusklamber. Parast reguleerimist kinnitage
T-juhtraua kiirvabastusklamber.

Lapsevanema juhtrauda (T-juhtrauda) véib kasutada lapse
aitamiseks rattaga séitmisel. Paigaldage jalatugi (vt. joon. 1).
Pange lapse jalad jalatoe peale ning téiskasvanu liikkkab ratast
lapsevanema juhtraua (T-juhtraua) abil.

.

Jooksuratta reziim:

« Eemaldage juhtraua toru istme tugialuse tagumisest avast.

+ GO+<UP DELUXE on varustatud reguleeritava kdrgusega istmega,
mida saab kohandada lapse pikkusest soltuvalt (3 asendit).
Kérguse reguleerimiseks keerake nupp lahti ja libistage istet tles/
alla. Joondage iste istme tugialuse kruviaukudega ja keerake nupp
uuesti kinni.

Hoiatus! Enne ratta istumisreziimis kasutamist veenduge, et lapse
jalad ulatuvad vabalt vastu maad.

Juhtimine: Istmel istudes ja jalad pérandal likkab laps jalgadega
hoogu. Alguses tuleb ettevaatlik olla.

Mérkused!

Kontrollige alati, et tugiraam on kindlalt sdidulaua kiilge paigaldatud
- selleks vajutage seda allapoole, mitte seda Ulespoole tostes.
Kontrollige alati, et istme nupp on kindlalt kinni.

Jalatoe eemaldamiseks vabastage esmalt tugiraam séidulaua
kiiljest - selleks vajutage soidulaua kiiljel asuvat nuppu PUSH;
seejarel vajutage tugiraami vedruga kuuli ja vabastage jalatugi.
(Joon. 5)

GLOBBER varustuses on kate, mis katab istme taga asuva ava,
kui ratast kasutatakse pealeistutavas reziimis. Hoiustamiseks saab
selle T-juhtraua kilge panna. (Joon. 6)

Jalatuge saab hoiustada istme taga; pange see lihtsalt istme taga
asuvasse avasse. (Joon. 6)

.

TOUKERATTA KOOSTAMINE (vt. Ik. 3-4)

Paigaldage T-juhtraud kahe esiratta vahel tdukeratta sdidulaua esio-
sas olevasse integreeritud torusse. Téukeratta reZiimi rakendamiseks
kontrollige, et juhtraua mélemal kiiljel asuvad kaks vedruga nuppu
kinnituvad paika kldpsatusega. T-juhtraua vabastamiseks voi tdu-
keratta kokkuvoltimiseks/lahtivoltimiseks astuge jalaga séidulauale,
vajutage sdidulaua kdljel asuvat nuppu ja tommake T-juhtrauda
30-kraadise nurga all tahapoole. (Vt. joon. 7-12)

GO-UP DELUXE LIGHTS on varustatud vibratsioonianduriga LED-
valgusmooduliga, mis on integreeritud otse istme juhtrauale.
Erinevad reziimid on: (Joonis 14)

SEES: LED-tuled aktiveeritud

VALJAS: LED-tuled keelatud

GO-UP DELUXE LIGHTS valguse mooduli aktiveerimine (Joonis
13-14)

» P6orake moodulit vastupédeva ja eemaldage see istme kaepidemest.
« Kasutage nuppu, et valida eelistatud reziim (VAIGISTATUD voi
SEES).

« Sisestage moodul kdepidemesse tagasi ja poorake lukustamiseks
paripaeva.

Kui moodulit ei kasutata, soovitame selle liilitada VALJA.




Oluline mérkus DELUXE LIGHTS mooduli kohta

- Moodul tuleb istme kéepidemesse paigaldada enne manguasja
lapsele andmist.

-HOIATUS! Méanguasi tekitab sahvatusi, mis véivad tundlikel inimestel
epilepsiahoogusid esile kutsuda.

- See manguasi sisaldab mittevahetatavaid akusid.

Juhtimine: GO-UP DELUXE juhtsiisteem reageerib intuitiivselt keha
likumisele (Joonis B).

- Kui laps kallutab paremale, pdérab GO+<UP DELUXE paremale!

- Kui laps kallutab vasakule, pdérab GO+-UP DELUXE vasakule!
Vaikeste laste jaoks on GO<UP DELUXE téukerattal tasasel pinnal ja
sirgjooneliseks séitmiseks mdeldud juhtimise blokeerimise slisteem,
mis annab parema tasakaalu ja teeb dppimise lihtsamaks.

- Lukustamiseks vajutage pealmist nuppu (Joonis C).

- Vabastamiseks vajutage alumist punast nuppu (Joonis D).

Kasutamine:

- Seistes tdukerattal, hoides kaepidemetest mdlema kéaega, likake
edasiliikumiseks Uhe jalaga hoogu. Olge alguses ettevaatlik.

- Pidurdamine: Pidur asub taga. Vajadusel vajutage sellele, et kiirust
vahendada. Libisemise voi tasakaalu kaotamise valtimiseks vajutage
pidurit jark-jargult.

- Jalandude kasutamine on kohustuslik ning kukkumistest tingitud
vigastuste valtimiseks soovitame kanda plikse ja pika varrukaga
pluusi.

- Opetage oma lapsele arusaadavalt kuidas téukeratast enne selle
kasutamist digesse asendisse lukustada.

Hooldus:

Regulaarne hooldus on piihendumine ohutusele:

- Rattalaagrid: valtige vee, 6li (maardeainete) voi liiva sees soitmist,
sest see voib kahjustada rattalaagreid.

- Rattad: aja jooksul rattad kuluvad ja véivad kahjustuda, kui neid
liiga palju ebatasasel pinnal kasutada. Parast mitmeid tunde
pidurdamisi kulub eriti palju just tagumine ratas, millele rakendub
pidur. Ohutuse nimel tuleb rattaid regulaarselt kontrollida ja vajadusel
vélja vahetada.

- Kohandamine: algset toodet ei tohi mitte mingil juhul kohandada,
valja arvatud kdesolevates juhistes esitatud hooldusega seotud
kohandused.

- Mutrid ja teljed: neid tuleb samuti regulaarselt kontrollida. Aja
jooksul véivad need lahti tulla. Sellisel juhul tuleb need uuesti kinni
keerata. Need véivad kuluda ja mitte korralikult kinni jaada. Sellisel
juhul tuleb need valja vahetada.

- Puhastamine: Puhastage tukeratast pehme lapi ja vahese veega.



Taiendav info
Kusimuste ja paringutega kontakteeruge palun aadressil:
contact@globber.com

GARANTII

Tootja annab sellele tootele garantii tootmisdefektide osas 2 aastat
alates ostukuupaevast. See piiratud garantii ei kata normaalset
kulumist, rehve, siserehve ja kaableid, ega kahjustusi, rikkeid voi
havinemist, mille on péhjustanud vale kokkupanek, hooldus voi
hoiustamine.

See garantii muutub kehtetuks, kui toodet

« kasutatakse muul eesmargil kui vaba aja veetmine voi transport;
 kohandatakse;

« renditakse

Tootja ei vastuta juhusliku voi tegevusest tuleneva havimise voi
kahjustumise eest, mis on otseselt voi kaudselt seotud toote
kasutamisega.

Globber ei paku pikendatud garantiid. Kui olete ostnud pikendatud
garantii, siis peab vastavaid kohustusi taitma see kauplus, kust te
toote ostsite.

Edasiseks kasutamiseks séilitage ostutSeki originaal ja see kasutus-
juhend ning kirjutage oma toote tootenimi jargnevale reale.

Varuosad
Varuosade tellimiseks kiilastage palun meie veebisaiti aadressil
globber.com

® EEsTI
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Sacuvajte upute za buduéu uporabu.

NF-EN-71

Upozorenje! Nositi zastitnu opremu. Ne koristiti u prometu.

Maks: 20 kg: Nacin sjedenja (Kolica, voznja bicikla)

Maks: 50 kg: Nacin voznje skutera

Nacin sjedenja: Upozorenje! Ne smiju koristiti djeca starija od 36
mjeseci zbog ograni¢ene snage nosaca okvira sjedala. Sjedalo se
s ovim proizvodom moze koristiti samo kada roditelj upravlja¢ u
potpunosti blokira pomo¢u gumba za blokiranje koji se nalazi na
gornjoj strani sklopa upravljac¢a. Kada planirate montirati sjedalo
pritisnite gumb za blokiranje kako biste blokirali upravlja¢ kotaca.
Izvadite skuter i sve dijelove iz kutije. Prije uporabe pripremite sve
dijelove i procitajte upute za sastavljanje. Zadrzite pakiranje do
dovrsetka sastavljanja.

Opce upute

Ovu igracku mora sastavljati odgovorna odrasla osoba. Prije uporabe
provjerite dali je igracka pravilno sastavljena. Prije nego igracku date
svom dijetetu uklonite sve dijelove koji nisu nuzni za igru. Igracku
treba koristiti oprezno, buduéi da je potrebna vjestina kako bi se
izbjeglo padove ili sudare koji bi mogli uzrokovati ozljede korisnika ili
tre¢ih osoba:

Treba koristiti u kombinaciji s odgovaraju¢om zastitnom opremom,

ukljuéujuci kacigu, cipele, stitnike za laktove, ru¢ne zglobove i koljena.

Ucite dijete kako da ga koristi sigurno i odgovorno.

Upute:

- Skuter mozZe biti opasan i ako ga se koristi na javnim prometnicama
moze uzrokovati prometne nezgode. Nemojte ga koristiti na javnim
prometnicama. - Najbolje je koristiti ga na ravnoj, suhoj povrsini na
kojoj nema $ljunka i masnoca. Izbjegavajte neravnine i odvodne
reSetke koji bi mogli izazvati nezgodu.

- Skuter nema prednja ni straznja svjetla. Stoga nije pogodan
za koristenje tijekom nodi ili tijekom razdoblja kada je vidljivost
ograni¢ena.

- Uvijek koristiti pod nadzorom odraslih.

- Nemojte dopustiti da se na skuteru istovremeno vozi vise od jednog
djeteta.
- Ne koristite tijekom kiSovitih dana ili na mokrom tlu.

Prije i nakon uporabe:

- Uvjerite se da su mehanizmi za blokiranje sigurno blokirani:

- Provjerite visinu upravljackog sustava i uvjerite se da su matice
zategnute i da su drske za upravljanje i prednji kota¢ okomiti.

- Minimalna visina T-Sipke treba biti blokirana na najnizem polozaju
prebacivanjem klina u najnizi utor.

- Provjerite sve spojne elemente: ko€nice, sustav za brzo oslobadanje
stupa upravljaca i osovine kota¢a moraju biti odgovarajuce podeseni
i ne smiju biti oSteceni. (pogledajte dijagram A)

- Provjerite takoder istroSenost guma.

POSTAVLJANJE | UPORABA SJEDALA ZA UPORABU

(pogledajte stranicu 2)

* Model GO-UP DELUXE isporucuje se sa ¢vrstim okvirom nosaca
sjedala za bolju raspodjelu tjelesne mase djeteta koje sjedi.
Dostupne su 3 razli¢ite visine sjedala: 27 - 31 cm.

Za ugodnu voznju stopala djeteta trebaju s lako¢om doticati oslonac
za stopala i zemlju.

Postavite oslonac za stopala ispod Sipke nosaca sjedala u
ispravnom smijeru (pogledajte dijagram 1). Vodite racuna da
opruzna kuglica s bo¢ne strane zvuéno klikne u svoje leziste.
Umetnite Sipku nosaca sjedala u ugradenu cijev na prednjoj strani
daske skutera izmedu dvaju prednjih kotaca. Vodite racuna da
opruzna kuglica s bo¢ne strane na donjem dijelu stupa zvu¢no
klikne u svoje lezZiSte kako bi dobro drzala okvir sjedala. (pogledajte
dijagram 2 - 3)

Pri¢vrstite sjedalo na Sipku nosaca sjedala tako $to ¢ete ga umetnuti
odozgo. Mozete pratiti putanju vodilice. Idite do kraja prema dolje da
dobijete odgovarajucu visinu sjedala s utisnutim oznakama 1/2/3,

a zatim pritegnite okretni gumb kako biste bili sigurni da je dobro
pri¢vrééeno.



« Upozorenje! Prije voZnje primijenite svu svoju snagu na sjedalo
kako biste provjerili je li Sipka nosaca sjedala dobro zabravljena u
svom leZistu.

Nacin rada voznje:

« Umetnite cijev rukohvata u straznji otvor okvira nosaca sjedala.
Poravnajte opruzne gumbe sa Zljebovima u okviru nosaca sjedala i
zabravite ih (slika 4). Dvaput provjerite je li opruzni gumb ulegao i je
li ispravno zabravljen.

Podesite visinu rucke prema preferencijama roditelja (moguca su

4 polozaja, pogledajte dijagram E). Tijekom pode$avanja otpustite
spojnicu za brzo otpustanje rucke T-upravljaa. Nakon podesavanja
pritegnite spojnicu za brzo otpustanje kako biste pri¢vrstili ru€ku
T-upravljaca.

Rukohvat za roditelje moze se upotrebljavati za pratnju djece
tijekom uporabe. Postavite oslonac za stopala (pogledajte dijagram
1). Stavite stopalo djeteta na oslonac za stopala i neka odrasla
osoba gura skuter pomocu rucke za roditelje (T-upravljac).

.

.

Nacin rada bicikla na guranje:

« lzvadite cijev rukohvata iz straZnjeg otvora okvira nosac¢a sjedala.

+ Model GO+UP DELUXE opremljen je podesivim sjedalom koje se
moze prilagoditi prema visini djeteta (3 poloZaja). Za pode$avanje
visine sjedala odvijte okretni gumb i gurajte sjedalo prema gore/
dolje. Poravnajte sjedalo pomocu provrta za vijke u okviru nosaca
sjedala i ponovno pritegnite okretni gumb.

« Upozorenje! Prije voznje uvjerite se da stopala djeteta mogu
slobodno dotaknuti tlo pri sjedenju.

Upravljanje: Dijete se stopalima odguruje o tlo prema naprijed dok
sjedi na sjedalu. Dijete na po¢etku mora postupati oprezno.

Napomene!

« Uvijek provjerite je li osnovni okvir dobro umetnut u dasku guranjem
prema dolje bez labavog dizanja.

Uvijek provijerite je li okretni gumb sjedala dobro pritegnut.

Za uklanjanje oslonca za stopala najprije otpustite osnovni okvir
s daske pritiskom na gumb PUSH s bocne strane daske, a zatim
pritisnite opruznu kuglicu na osnovnom okviru kako biste otpustili
oslonac za stopala. (slika 5)

GLOBBER poklopac isporucuje se za prekrivanje otvora iza
sjedala tijekom nacina rada voznje. MoZete ga postaviti na stup
T-upravljaca kako biste ga odloZili. (slika 6)

Oslonac za stopala moze se odloziti na straznjoj strani sjedala
jednostavnim umetanjem u otvor iza sjedala. (slika 6)

® HRVATSKI
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SASTAVLJANJE SKUTERA (pogledajte stranu 3-4)

Umetnite stup T-upravljaa u ugradenu cijev na prednjoj strani plo¢e
skutera izmedu dvaju prednjih kotaca. Pobrinite se da dvije opruzne
kuglice na svakoj strani donjeg dijela stupa ,kliknu“ na svoje mjesto za
polozaj skutera. Za otpustanje T-upravljaca ili sklapanje/rasklapanje
skutera, stopalom stanite na plocu, pritisnite pritisni gumb s bo¢ne
strane ploce i povucite stup T-upravljaca prema natrag pod kut od 30
stupnjeva. (pogledajte dijagram 7 - 12)

GO°UP DELUXE LIGHTS dolazi modulom LED svjetla senzora
vibracija izravno ugradenim u drza¢ sjedala:

Razli¢iti nacini rada su: (slika 14)

UKLJUCENO: LED svjetla su aktivirana

ISKLJUCENO: LED svjetla su deaktivirana

Aktiviranje svjetlosnog modula na GOUP DELUXE LIGHTS (slika
13-14)

« Uklonite modul s upravlja¢a na sjedalu okretanjem modula u smjeru
suprotnom smijeru kretanja kazaljki na satu.

« Pomoc¢u gumba odaberite Zeljeni nacin rada (OFF ili ON).

« Vratite modul natrag u upravlja¢ na sjedalu i okrenite ga u smjeru
kretanja kazaljki na satu kako biste ga pri¢vrstili.

Preporugujemo da modul ISKLJUCITE kad ga ne koristite.

Vazna napomena za MODUL DELUXE LIGHTS

- Prije nego date igracku djetetu, modul je potrebno umetnuti u
upravlja¢ na sjedalu.

-UPOZORENJE: Ova igracka proizvodi bljeskove koji mogu izazvati
epilepsiju kod osjetljivih osoba.

-Ova igracka sadrzava baterije koje se ne mogu mijenjati.

Upravljanje: Upravlja¢ GO-UP DELUXE-a reagira intuitivno na

kretanje tijela (nacrt B).

- Kada se dijete nagle udesno, GO-UP DELUXE skrene udesno!

- Kada se dijete nagle ulijevo, GO-UP DELUXE skrene ulijevo!

Za bolju ravnotezu i kako bi se olaksalo u¢enje na ravnim povrs§inama

i na ravnim linijjama za najmlade, GO-UP DELUXEima sustav

blokiranja upravljaca.

- Za blokiranje, pritisnite gornji gumb (nacrt C).

- Za otpustanije, pritisnite crveni gumb (nacrt D).

Tijekom uporabe:

- Stoje¢i na skuteru, s jednom rukom na svakoj drSci, odgurnite se
jednom od nogu da biste krenuli prema naprijed. Na poéetku krenite
vrlo pazljivo.

- Kocenje: kocnica se nalazi na straznjoj strani. Prema potrebi je
pritisnite prema dolje da biste usporili. PritiS¢ite je prema dolje
postupno kako bi se sprijecilo proklizavanje ili gubitak stabilnosti.

- Nosenje cipela je obvezno a ¢vrsto vam savjetujemo i noSenje hlaca
i dugih rukava, kako biste, u slu¢aju pada, izbjegli ozljede.

- Prije svake uporabe jasno objasnite djetetu kako zakljucati skuter.



Njega/odrzavanje:

Redovito odrzavanje je sigurnosna obaveza:

- Lezajevi kotaca: izbjegavajte prolaziti kroz vodu, ulje ili pijesak jer
to moZe ostetiti lezajeve kotaca.

- Kotacéi: kotaci se s vremenom troSe i, ako ih se vozi po prekomjerno
grubim povrsinama, mogu se probusiti. Straznji kota¢ na kojem
se koci narocito se trosi nakon nekoliko sati ko¢enja. U interesu
sigurnosti, treba ih redovito provjeravati i mijenjati po potrebi.

- Preinake: originalni proizvod ne smije se nipo$to mijenjati, osim
obavljanja poslova odrzavanja koji se navode u ovim uputama.

- Matice i osovine: njih takoder treba redovito provjeravati. Nakon
nekog vremena mogu se olabaviti, u kojem slucaju ih tada treba
zategnuti. Ukoliko nisu odgovarajuée zategnuti mogu se istrositi, u
kojem slucaju ih tada treba zamijeniti.

- Ciséenje: Skuter &istite mekom krpom i s malo vode.

Dodatne informacije
Za sva pitanja i upite obratite nam se na: contact@globber.com

JAMSTVO

Jamstvo proizvodaca ovog proizvoda jam¢i da proizvod nece imati
greSaka uzrokovanih proizvodnjom tijekom razdoblja od 2 aastat od
dana kupnje. Ovo ograni¢eno jamstvo ne pokriva normalno trosenje
i habanje, gume, cijevi ili kabela, ili bilo kakvo oSte¢enje, kvar ili
zatajenje uzrokovano nepravilnim sastavljanjem, odrzavanjem ili
pohranom.

Ovo ograni¢eno jamstvo biti ¢e ponisteno ako se proizvod ikad

« koristiti u druge svrhe nego za rekreaciju i prijevoz;

* na bilo koji nacin preinadi;

* iznajmljuje

Proizvodac¢ ne odgovara za slu¢ajne ili posljedi¢ne gubitke ili
ostecenja uslijed izravne ili neizravne uporabe ovog proizvoda.
Tvrtka Globber ne nude prosirenje jamstva. Ako ste kupili proSirenje
jamstva, njega treba ispo$tovati trgovine u kojoj ste ga kupili.
Spremite originalni ra¢un s ovim uputama i zapisite serijski broj u
nastavku za svoju evidenciju.

Rezervni dijelovi
Za narucivanje rezervnih dijelova za ovaj proizvod, molimo posijetite
nasu internetsku stranicu globber.com

® HRVATSKI



globber.com

Item no -

644: Standard version with no light-up wheels and module.
646: Standard version with light-up wheels only.

748: Standard version with light-up wheels and light module.

GL@®BBER

ID DEVELOPMENT LIMITED
Room 701, 7/F, Peninsula Centre,
67 Mody Road, Tsimshatsui,
Kowloon, Hong Kong

GLOBBER FRANCE SAS
66 rue de I'industrie ; ;
01120 MONTLUEL Fabrigué en Chine
FRANCE

Ref.: 644/646/748
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